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Fram Your Editor

DEAR READERS:

ON THE COVER—"THE BIRTH
OF THE INFANT", painted by the
world renowned Dutch painter, Van
Dyck, is permanently displayed at
the Corsini Gallery in Rome.

IT IS WITH SINCERE GOOD
WISHES that we offer our Christ-
mas greetings, This year we will en-
joy a great deal of rejoicing and
merrymaking for our world is at
peace, which we hope will continue
to be strengthened by all nations.
Christmas should be a season blessed
with greater love and good will
among men. The cheer of Christmas
we know is not for the children
alone, although they enjoy most the
material expression of it. It is a
Holy Season for the people of the
world who receive extra blessings—
and enjoy the spirit of the season as
it is meant to be expressed,

THE OBSERVANCE OF NA-
TIONAL SW.U. DAY this year will
be the initial celebration of its kind
in our Union’'s history. At the con-
vention in May, a move making our
FOUNDING DAY, December 19th,
an annual celebration was made by
Mrs., Mary Godez, delegate from
Sheboygan, Her proposal was
offered as a way to observe our
Union’s birthday—it's yearly pro-
gress, and as a way to show a con-
solidation between the branches
which will be celebrating together a
MUTUAL HOLIDAY. The proposal
included the suggestion for setting
the time of the event on the Sunday
nearest our founding day, December
19. Every branch wiil be able to pay
tribute on that day; some of the
branches have made extensive pre-
parations for the first nationwide ob-
servance on December 18. The pro-
gram most easily followed by the
branches will be the attendance at a
special dedicatory Holy Mass at
their own churches and the receiving
of Holy Communion in a group.
Those who can realize a more gala
celebration will have joint break-
fasts, banquets and variety programs
in observance of this day. Regardless
of the locality—the mutual wish will
be the blessing of the Union and all
its work. It will be a thrilling mo-
ment for all the officers and mem-
bers to know that simultaneously all
over the United States prayers and
good wishes are being said for our
members' welfare, and in thanksgiv-
ing for our past blessings.

We hope NATIONAL S.W.U.
DAY will become an annual event,
very highly regarded and auspicious-
ly successful.
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BOZICNO VOSCILO

A. Urankar, O.F. M.

ESELI PRAZNIKI so zopet z nami. Prazniki otrok

od drugega do devetdesetega leta. Nedoraslim otro-

kom vir najlepiega presenefenja in novih dojetij.
Odraslim otrokom, nam, ki smo Ze desetletja na obli solz-
ne doline, so vir tihih in sladkih spominov na detinstvo in
mlada leta, ko smo v brezskrbnosti uzivali blagoto svetih
dni, gledalli v njih blaZenstvo nebefkih obljub in boZjih
besed miru, srede in zadovoljstva.

Bozitna blagovest je vedno ista sleherno leto, blago-
vest je ljubezni boZje in dobre volje, ki naj bl prevevala
¢lovesika srea.

Nedoraslim sreéa in ljubezen nista noben problem,
ker vidijo v vsem stvarstva odraz nove lepote in Se ne-
nagledane boZje resnice. Nam doraslim so pa prazniki éa-
sih Zalostnih misli polni, ker bi radi priklenili te dni na
svoje Zivljenje, z vso dobroto in z vsem zadoS¢enjem, ki
ga 8 seboj prinasajo. Po nekaj dnevih bomo morali spet
v zimo in mraz vsakdanjega Zivljenja. Cim boZi¢ne lucke
ugasnejo, ugasnejo tudi v na&ih sreih lué¢ke upanja, vere
in ljubeznl. Vidimo in gledamo samo razdvojenost sveta,
vidimo in gledamo le sovraznost ¢loveikih rok in nog in
dus, pa se nam tudi srce vzdvoji v teZko vpraSanje, kako
da ne moremo ljudje boZji bolj boZje Ziveti in dojeti skriv-
nost boZiéne blagovesti? Leto za letom nam je le beZen
teden, komaj ga ujames s svetimi obfutki, Ze je zginil
pred oémi in srcem,

Zato je temu tako, ker gledamo v praznikih le spo-
mine, ne vidimo pa v njih odsev boZjega Sreca, sliimo
pesmi angeljev, preslisimo pa opomin nebeike pesmi: bo-
dite dobre, boZje volje. Samo o0&l se napasejo luéi, usesa
se napasejo lepih zvokov, kri nam je bolj Zidane volje. Ni
je pa Zidane volje v dudi. Zidane volje, ki bi se razodela
tudi v dejanju, Zivljenju in nehanju nafem.

Kaj nam pomaga slaviti dni boZjega prihoda med nas

zemljane, ¢e nam ni ni¢ do resnice, ki jo prinaga boZié leto
za letom.

Resnice: Bog sam je prisel med nas. Ali je prisel
samo na obisk, ki je v uri pogovorov in pogretih besed in
novie, ali je prisel z globljim namenom? Bog ne vasuje
samo tjavendan. PriSel je, da bi nas naudil prav Zivetl, da
bi nas pripravil do dobre volje, ki bo v skladu z boZjo, da
bi nam vlil gpostovanje do Zivljenja in do teh let, ki jih
prebijamo in preZivotarimo s praznim malidenjem samega
sebe. Ker se preveé udinjamo sluzbi zemskih uzitkov, ma-
mona in svetske ¢asti, nam do boZjega imena in boZjega
namena ni. Naravno, da bo tudi praznik, veli¢asten in lep
kot je BoZi¢, el mimo nas, kot gre mimo nas beZen po-
zdrav prijatelja na cesti, ki se ga zaved Bele, ko si %e
nekaj hid od znanca, ki te je pozdravil.

Kot vidimo ¢asih le v odelu ¢lovekovem svoje so-
ljudi, nikdar pa ne gremo globlje v njihov znataj, njihove
zelje, misli, trpljenje, doZivetja, tako tudi v Bogu ne vi-
dimo drugega kot palestinskega romarja in pridigarja, do-
brega ¢loveka, ki nam je dobro hotel, pa se dobrote nje-
gove zavedli nismo, ko je bil z nami.

Naj bl ne bila ta lepota, ki jo prazniki prinasajo, le
prazna in brez vse koristi za nas. Videti naj nam da,
da je najgloblja lepota v ¢isto¢i dude. Naj bi ne bil ta mir,
ki ga nam angeljl dpet oznanjajo, le prazen kot sanja.
Kaj imag od sanj? — Gre naj nam v vest, da se bomo
grehov otresli, najvec¢jih sovraZnikov nade pokojnosti v
Bogu. — Naj bi ne ostala ljubezen samo na okraskih na-
sih bozi¢nih drevesc in v minljivih darovih, ki jih bomo
posiljali vsem svojm dragim in izvoljenim, vee dni v letu
glejmo v njih izvoljence srca in hoZje prijatelje, ki zaslu-
%ijo naSe pozornosti, nafega zaupanja in dobrohotnosti.

S to mislijo in molitvijo v sreu vodéim vsem élanicam
glavnega odbora in vsej celokupni druZbi nasih zena: bla-
goslovijene praznike in lepfe, srefnejie novo leto.

Blagoslovljene bozi¢ne praznike Zelimo nasemu ¢. g
duhovnemu svetovalcu Aleksandru Urankarju, vsem odbor-
nicam in ¢lanicam krajevnih podruznic, kakor tudi sotrud-
nikom Zarje in prijateljem Zveze!

DIREKTORICE: Marie Prisland, Josephine Livek, Albina Novak,
Josephine Zeleznikar, Mary Otonicar, Katie Triller, Josephine Sumic.
GLAVNE PODPREDSEDNICE: Frances Globokar, Anna Pachak,
Mary Tomsic, Barbara Rosandich, Frances Plesko.,

Elizabeth Zefran in Mary Theodore, direktorici %enskih in mladin-
skih aktivnosti.

Corinne Leskovar, urednica.
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Marie Prisland:

ESECA

lv robC S RCEMBRA ima nada Zveza svoj rojstni dan.

Tetos bo stara 29 let.

Nihée, ki je pred 29timi leti zasledoval ustanovitev
nove Zenske organizacije, ji takrat ni prisodil tako dol-
gega in tako krepkega Zivljenja. Ker se je Zveza porodila
iz potrebe in narodne zavednosti, zato tako lepo raste,

Da, 29 let se naSe pridne in dobre ¢lanice neumorno
udejstvujejo za svojo organizacijo. Brez dela in sodelo-
vanja nafega zvestega ¢lanstva, bi Zveza danes ne bila to,
kar je. Naj bo ob pri¢etku Zvezine 30-letnice vsemu &lan-
stvu izredena iskrena zahvala za delo, trud in mnoge
irtve, doprineSene tekom let v porast in napredek nage
ljube organizacije. * % »

Na Tirolskem se nahaja mala vasica, potisnjena med
dva gorska velikana, da sonce komaj opoldne vanjo posije
ter ogreje zemljo in ljudi. Bilo je ravno v tej vasiei -
kot hoce pravljica — da je priSel tujec mimo na Veliki
petek, ko je kmeti¢ oral njivo, ter ga vpraSal:

,O¢ka! Kako da danes orjete, kaj ne veste,
Bog umrl?”

Kmeti¢ si popravi kuémo na glavi, se popraska za le-
vim ufesom, zadudeno odpre usta in o¢i ter zine:

»Da je Bog umrl, pravite! Lejte no, v to nafo luknjo
sé pa res nicesar ne izve.”

V tej mali vasiei torej, so poleg ,Jkunstnih” ljudi imeli
svojcéas tudi posebno tradicijo, kar se tite zakoncey, Trdili
20, da moZ Zene toliko ¢asa ne 1jubi, dokler je ne udari
in ¢im veckrat jo naklesti, rajsi jo ima. (Moj stari ote so
véasih rekli, da kadar moZz Zeno udari, jo hudi¢a resi. lz
otroikih dni se spominjam, da =0 mnogi moZakarji v stari
domovini svoje Zene ,resevali” na ta naéin.)

Zgodilo se enkrat je, da se je iz goriomenjene vasice
moZilo mlado dekle v sosednjo vas, kjer niso imeli na-
vade, da bl moski pretepali svoje bolje polovice, Tam je
mo# spoitoval in ljubil svojo Zeno, brez dokazov tepez-
kanja. Ko je bila mlada Zena porodena en teden in Ze dva,
se je pridela ¢éuditi, kako, da je moz nikdar ne udari, ali
je morda nima rad? Ko je minil en mesgec dni in ni Se bila
tepena, ni mogla vzdrZati dalje. Pobrala je svoje stvari
ter se odpravila domov k materi. Njej je potozila svojo
nesrec¢o. MoZa je dobila takega, da je ne ljubi. Porodena
je z njim nad en mesec dni, pa je ni niti enkrat udaril ...

Mati se takoj odpravi, da gre s héerko nazaj na njen
dom, ter da z moZzem urihta zadevo, kakor se spodobi. Ko-
rajzno se postavi pred mladega moZa in mu napravi tako-
le pridigo:

wHang! Vzel si mojo héerko za Zeno in obljubil, da jo
boi rad imel, Ce jo torej kolickaj rad imas, to tudi de-
jansko pokazi, da si ne bodo ljudje jezikov brusili. Ce ze
drugega ne mores, jo veaj malo oklofutaj vsak dan.”

. * * »

V nekem kraju v stari domovini so pred mnogimi leti
ljudje male vasice Zeleli, da bi njih vas postala fara in
njih podruzna cerkev, farna cerkev. MeZnarijo so Ze po-
stavili, cerkev bodo olep3ali in tudi Zupniice bodo posta-
vili tako lepo in veliko, da bo novi fari v éast. Vse je bilo
na nogah, vse delalo, da bi bila éimprej urejena vsa po-
slopja. Na Celu vsega dela je bil nek vaséan, ki ni dru-
gega govoril, mislil in Zelel, da doc¢aka dan, ko bo njih vas
fara, njibh cerkvica farna cerkev.

Razmere so nanesle tako, da se je poloZaj kar na-
enkrat spremenil; odloditev je padla, fara je postala so-
sednja vas. Moz, ki je vodil akecijo za faro, je zbolel. Srce
mu je pri¢elo nagajati, boletine so ga stiskale, dihati mu
ni dalo, ObleZal je. Poklicani zdravnik je ugotovil sréno

da je
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napako. Moz ni razumel, kako, da je kar naenkrat zbolel,
ko je vendar bil ves &as krepak in delal za dva. ,Veselje
in misel na nove faro me je drialo pokonci, razo¢aranje
pa mi je oslabilo sree in Zalost nad neuspefnim prizade-
vanjem me bo ugonobila,” je tarnal bolnik.

Zdravnik je spoznal, da ima moZ prav. Razofaranje in
Zalost sta bila vzrok bolezni. Cloveski obéutki, poleg tega
zavist, da je sosednja vas postala fara, neuspeh lastnega
dela, uZalien ponos in vse drugo. kar spada zraven, je
mo#a polozilo na posteljo. Zdravila in tableti niso mogli
veniti zdravia. Ze prej obstojefa sréna napaka se je
odprla.

Cudovito mo& imamo v sehi, kadar se Zenemo za kako
stvar. Tudi & skrito ali prikrito sréno napako Zivimo, de-
lamo in se brigamo za vse mogole stvari, ¢e nas Zene ve-
selje in ¢e nas osebno hrepenenje po uspehu drii pokonel,
e nasg takozvani &loveski razlogi priganjajo in silijo v
smer, ki jo nam narekuje volja, veselje in Zelja. Ako nam
pan kdo vse skupaj preseka in preprec¢i, bomo le teZko
prenesli.

Jako teiko se ¢lovek uZivi v dani poloZaj, ¢e nima
zato neke posebne trdne volje, nekega spoznanja, da paé
maora bitl tako. Gorlomenjeni moZz je poznal le svojo voljo
in svoje nagibe, z razodaranjem ni racunal, zato ga je za-
delo tako hudo, da je podlegel. V ¢loveikem Zivljenju je
vsepolno takih dogodkov. Vsak dan nas spremljajo razoca-
ranja, nasprotstva in neuspehi, ki nam grenijo Zivljenje.

“a nase zdravje je neobhodno potrebno, da znamo
svojo voljo uravnati, ¢e je treba, jo ukloniti ter spoznati,
da vedno ne gre takeo kot bi radi, kot Zelimo in pridéaku-
jemo, Racunajmo tudi na razoc¢aranje, pa si bomo prihra-
nili marsikako bolezen sreca, Zelodea in ¢&revesja; marsi-
kak zivéni napad bo izostal, marsikak Zoléni mehur bo
imel mir. Vsako vznemirjenje ve¢ ali manj Skoduje, Clm
bolj se vznemirjamo, tem veé svojemu zdravju Skodujemo.
Strah, trepet in bojazen pred dogodki, ki jim ne vemo iz-
hoda in jasnosti, zadrzujejo pravilno dihanje, ovirajo red-
no prebavo, ovirajo porabo kisika v pljucih, v tkivu in
presnavljanju vsega telesa.

Telesne celice go radi vznemirjenja in razburjenja
oSkodovane, izmenjava hrane iz ¢revesja v tkivo motena,
kisikovo delo je ovirano, izlo¢ila zaostajajo in tvorijo v
telesu strup, sréni utripi se spreminjajo, obdutek utruje-
nosti in onemoglosti se ¢loveka oprijemlje, tek se zmanj-
Suje. Spanja ni, skratka: zdravje vsak dan bolj gineva,
¢im dalje traja tako muéno in Skodljivo duSevno stanje.

Nauk: Vadimo se v zatajevanju in v potrpezljivosti,
da bomo imele zaupanje v samo sebe, ko pride razolara-
nje in bolest, da nas nesreéa ne bo popolnoma podrla in
upognila k tlom.

* %

Moja starn mamica je veckrat pela naslednjo staro-
davno boZzicno pesmico, ki mi je iz otrodkih let ostala v
spomin;

Cuj, ¢uj, ljub' sosed mof,
kar ti zdaj povem.

Kaj se zgodilo je nocoj
glih sedem ur pred dnem.

K nam je prio’ en zlalitni fant,
na seb' imov je lepl gvant:

je bil vesev, je lepo pev,

je mene gor zbudiv,

Jaz sem se skoraj vstrasiv biv
angela, 'z nebes poslan.
Zacel sem hitro vstajat gor,
Ze se Je svital dan.

Angel prav': Nocojinjo noé
nam je prizgana Vedéna luéd.
Je rekel vstat’, ni¢ veé zaspat’,
prot’ Detlehemu se podat'!

[ ] L] L]

Vesele boZiéne praznike iskreno Zelim ¢& g duhov-
nemu svetovalcu, glavnim odbornicam, odbornicam pri po-
druznicah in vsemu ¢lanstvu naSe diéne Zveze; kakor tudi
¢itateljem te kolone!
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Zapisnik polletne seje glavnega odbora

dne 3, in 4. novembra 1955 v Chicagu.

Polletna seja direktoric je bila sklicana za detrtek,
3. novembra 1955 v glavni urad, 1937 W. Cermak Road,
Chicago, Illinois. Ob deseti uri dopoldne so se sestale gl.
nadzornice: Mary Otonicar, Katie Triller in Josephine Su-
mic ter pazno pregledale vse poslovne knjige in Cekirale
finanéno stanje, ter nafle vse v redu. Skupno z glavno
predsednico Josephine Livek, tajnico finanénega odbora
Marie Prisland, glavno tajnico Albino Novak in glavno bla-
gajnitarko Josephine Zeleznikar so se podale na Metro-
politan banko ter pregledale vse obveznice in hranilne
knjiZice, ki so shranjene v varnostnem predalu. Vse listine
so bile v lepem redu. Pregledane so bile tudi knjige uprave
Zarje in predsednice folninskega odbora. Tudi te knjige
so bile v redu.

Redna seja direktoric se je pri¢ela popoldne in na-
vzode so bile: &astna predsednica in tajnica financénega
odbora, Marie Prisland; glavna predsednica Josephine
Livek; glavna tajnica Albina Novak; glavna blagajni-
darka Josephine Zeleznikar; nadzornice: Mary Otoniear,
Katie Triller in Jogephine Sumie.

Predsednica Livek citira tofko Zvezinih pravil, na-
nasajoCo se na glavne seje direktoric. Na podlagi te tocke
si direktorice izberejo za zapisnikarico glavno tajnico.

POROCILO GLAVNE PREDSEDNICE

Spostovane direktorice!

Sprejmite moj najlep8i pozdrav, Bog daj, da bi na tej
prvi glavni seji v novi dobi svojega uradovanja sklenile
samo koristne sklepe, ki bodo sluZili v uspeh in napredek
Zveze in dlanstva,

Prisréna hvala vsakli posebej za vse pretekle izvedbe
in zasluge. Vag& modan pogum in neutrudljiva volja do
dela je preprecila vsak zastoj. Bog daj srefo tudi v bo-
doc¢e, da bomo tako vzajemno in skupno delale za dobro-
bit svoje organizacije.

Na zadnji konvenciji se je sklenilo, da se nafe pol-
letne glavne seje preloZijo od meseca januarjn na april,
in od meseca julija na oktober. Zaradi nepredvidenih za-
drzkov pa se je ta prva pokonvenéna gl. seja vrdila dne
3. novembra t. 1, Vesela sem sreéne vrnitve gl. tajnice, se-
stre Novak, in predsednice nadzornega odbora, sestre Oto-
nidar, ki sta preZiveli svoje pocitnice v starem kraju.

Med nami je danes prvi¢ novoizvoljena gl. nadzornica
sestra Josephine Sumic. Cestitam! Sestra Sumic je odbor-
nica pod. &t. 20, Joliet, Ill., kjer je veéletna direktorica
Sportnih aktivnosti, Zaradi teh skuSenj sem prepri¢ana,
da bo svojo dolinost zvesto izpolnila.

Lepa hvala prejSnji gl. nadzornici Mrs, Mary Lenich,
za vsa njena dobra dela, storjena v prid organizaciie ob
¢asu njenega dolgoletnega uradovanja.

Od &asa zadnje konvencije sta bill dve proslavi: prva
v Milwaukee, Wis., kjer je pod. 8t. 48 proslavila svojo
25-letnico obstoja; in druga v Biwabiku, Minn., kjer se je
vriil Zvezin dan za Minnesoto, in je obenem pod. &t. 39
praznovala srebrni jubilej svoje ustanovitve, Te prireditve
so dosegle velik uspeh.

Take letne prireditve so velika podvzetja in zahtevajo
sodelovanja mnogih posameznikov, da so uspedna. Se ved
drzav bi moralo imeti te letne Zvezine dneve, ker se sma-
trajo kot drZavne konvencije in mnogo pripomorejo k na-
predku naSe organizacije. — V drZavi Illinois se vréi
veako leto Zvezin dan v Lemontu, kjer je zastopanih ve-
liko podruZnic in prijateljev Zveze,

Za pridobivanje in obstanek mladine v nadl Zvezi pa
je Bportna aktivnost najbolje sredstve. Ta lepo napre-
duje pod zmoZnim vodstvom,

Z mesecem decembrom stopa nafa Zveza v 30, leto,
odkar je bila organizirana. Mnogo dobrega je med tem
éasom storila v naii deZeli pa tudi v starem kraju. Ni
vzroka, da ne bi v prihodnjih 30. letih narasla po &tevilu
&lanstva v e trikrat vedjo kot je danes. — Da bi élanstvo
primerno obhajalo ta jubilej, napravimo danes nadérte za

prihodnjo kampanjo, posveteno 30-letnici obstoja nase
organizacije,

Pripravljen imam lep program za to sejo in bom po-
dala svoja priporoéila, ko preidemo k to¢kam na dnevnem
redu. Vem, da boste pomagale s svojimi dobrimi idejami
in priporoéili, da bodo nasdi sklepl dobri in izpeljivi ter
sluzili lepi bododnosti Zveze in ¢lanie.

To skonéuje moje porocilo,

Porodilo sprejeto,

Josephine Livek

POROCILO FINANCNE TAJNICE IN PREDSEDNICE
SOLNINSKEGA IN DOBRODELNEGA ODBORA

Danes imamo prve zasedanje po konvencijl in prvi
sestunek novega termina odbora direktoric. Razen ene,
smo vse prejinje direktorice na svojih mestih. Pogrefamo
le blago in mirno dufo, sestro Mary Lenich, ki je bila med
nami 16 let kot nadzornica. Hvaleine smo ji za njeno
prijateljstvo, Zveza pa za njeno dolgoletno skrbno delo v
prid organizacije.

Med seboj imamo novo direktorico, gl. nadzornico Jo-
sephino Sumic. Sestra Sumic nam Je vsem znana iz prejs-
njih let, ko se je pridno udejstvovala pri &portnih aktlv-
nostih in tudi pri vezbalnem krozku svoje podruZnice. Kot
trgovka mora biti ve3féa knjigovodstva, zato sem prepri-
¢ana, da ji bo njeno znanje v uradu dobro sluzilo, Pozdrav-
ljamo sestro Sumic v nasi sredi in Zelimo, da bl se med
nami pocutila popolnoma domadao,

Po trimeseéni odsotnosti na obisku v starem kraju
#ta se vrnili nasa gl. tajnica Albina Novak, in predsed-
nica nadzornega odbora Mary Otoniéar, za katero je bil
to prvi obisk v starem kraju, po 45. letih bivanja v Ame-
riki. Veseli nas, da sta se obe gl. odbornici vrnili zdravi
in osveZeni.

Zdaj pa preidem k porocilu o mojih uradih.

Investicije
Od zadnjega mojega uradnega porodila 1. januarja
letos do 30. sept. sem za Zvezo investirala $33,640.00 na
slededél nadéin:
$8,640.00 v vladne bonde serije J;
§5,000.00 v Peoples Savings and Loan Ass'n., Chicago,
Illinols;
$5,000.00 v Security Federal Savings and Loan Ass'n.,
Milwaukee, Wis.;
$5,000.00 v St, Paul Federal Savings and Loan Ass'n.,
Chicago, Ill.;
$5,000.00 v bonde drZave Florida;
$5,000.00 v bonde drZzave New York,
Letos je poteklo, oziroma dozorelo, veé bondov v vred-
nosti $14,000.00. Bondi =o bili kupljeni za vsoto $10,860.00.
Obresti znasajo $3,640.00,

Solninski sklad

V tem skladu se je 1. januarja 1955 nahajalo ...$7,727.46
Dohodki:
Prejeto za obrestl ......oovvvvivues ....9166.23
KElla Starin, v spomin Mary Lushin, &la-
nice-pod: Bl 4l iocisimnesy s see Toax T bi00
Rose Scoff, bivéa gl. podpredsednica, da-
rovala svojo letno plado ....... e el 2b:00
Izkupitek za roéna dela na konvenciji
$275.25 ter darila v denarju $45.00;
gkupnoe .ol SR T s L .. 320.26
Darovale so: Pod, #t, 54, $5.00; pod.
5t 67, $3.00; delegatke po $5.00: Mary
Godez, P. Stamfel, A, Pelcich, A. Ja-
kich, J. Schlosar, H. Corel; po $3.00:
M. Theodore; po $2.00: M. Snezich,
M. Klun,
Skupni dohodki ............. e S Py e S T 515.48

Skupna vsota ......... $8,242,94




Stroéki:
Solnina za Rose Marie Macek in Adolph

AT e F g TOF e i e e AR e L e vees $200.00
Vv Solninskem skladu se 30. sept, 1956 nahaja ...$8,042.94
Dobrodelni sklad
V tem skladu se je 1. januarja 1955 nahajalo ...... $920.78

Dohodkov v ta sklad ni bilo,
Stroski:
Po odloku konvencije se je od dolge bo-
lezni prizadetim &lanicam izplatalo ..$220.00
(Imena so oznadena v konvenénem zapisniku.)
V Slovenijo se je za dobrodelnost poslalo 54.50
Skupni izdatki ......... $274.50
V Dobrodelnem skladu se 30. sept. 19565 nahaja ...$646.28

Oba sklada skupno $8,689,22

S prireditvijo in popravo pravil za tisk in 8 pisanjem
na zavarovalninski urad drZave Illinois glede odobritve
pravil sem imela precej dela, Kondno je zdaj vse urejeno
In pravila so v tisku.

V angleski del Zarje sem pridela pisati élanke o
zdravju. Upam, da bo te vrste pisanje mlajse ¢lanice za-
nimalo, saj je razvidno iz ameriskih ¢asopisov, da so
¢lanki o zdravju sploSno brani. NajnovejSa zdravnifka
knjiga , How to live 865 days a year” je tofasno najbolj
popularna izmed vseh, ki so na trgu. Znamenje, da se
ljudje zanimajo za zdravstvo,

Veseli me, da je v angleski del Zarje pritela pisati
novoizvoljena direktorica Zenskih aktivnosti, sestra Eliza-
beth Zefran, Materiala za ¢lanke ji ne bo munjkalo, saj so
Zenske alktivnosti Stevilne. Zelim, da bi direktorica mla-
dinskih aktivnosti sestra Mary Theodore tudi prijela za
pero ter pisala o vzgojli mladine, kar bi zanimalo naje
mlajse Clanice-matere.

Meseca decembra ge priéne Zvezina 30-letnica. Pripo-
ro¢am, da imamo kampanjo za nove ¢lanice od 1. decem-
bra 1955 do 31, decembra 1956, ter da za kampanjske na-
grade poklonemo denar, namesto daril,

Meseca junija sem se uradno udeleZila proslave 25-
letnice podruZnice &t. 43 v Milwaukee, Meseca julija sem
se udelezila Zvezinega dne v Lemontu, meseca septembra
pa Zvezinega dne za drzavo Minnesota. Povsod sem nasla
pridne in brihtne odbornice ter prijazno élanstvo, ki se
lepo udejstvuje pri aktivnostih za naso organizacijo.

S tem skonéujem moje poroéilo. Sréno Zelim, da bi
imele uspedno in za Zvezo koristno zborovanje.

Marie Prisland
Poroéilo sprejeto.

POROCILO GLAVNE TAJNICE

Sprejmite lepe pozdrave in Zelje, da bl bila nasa prva
seja po konvencijl v vseh ozirih uspeSna ter prinesla Zvezl
kot podruZnicam mnogo koristnih idej, ki naj bi pri Cla-
nicah pozivile zanimanje za nafe veliko skupno delo.

Akoravno ni bilo v zadnjih petih mesecih razpisane
<¢lanske kampanje, so nafe agilne odbornice vendar po-
skrbele, da je bilo v vsakem mesecu vpisanih nekaj no-
vih &lanie, za kar vsem iskrena hvala.

Na danadnji seji bomo razpravljale o naé¢rtih, ki naj
bi vzbudili pri ¢lanstvu ¢im ved dobre volje za sodelo-
vanje pri prihodnji ¢lanski kampanji.

V zadnjih Sestih mesecih je umrlo 62 ¢lanie, in sicer
59 v razredu A, dve v razredu B, in ena druzabna &lanica.
Za te smrine slucaje je bilo izplatanih $6,325.00. Pre-
ostanek v smritninskem skladu razreda A znasa $4,107.00;
v razredu B $4,809.76; v mladinskem oddelku pa smo na-
predovale za vsoto $1,633.10. V stroSkovni sklad so &lanice
vplatale $9,309.50; obresti so znesle $7,691.64; najemnina
od posestva $900.00; skupna vsota dohodkov znasa
$17,801.14. Strofki v Sestih mesecih so znesli $21,608.57.
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Primanjkljaj v vsoti $3,807.43 je predvsem pripisati kon-
venciji, katera nas je stala $7,178.90. Iz preteklih skuSenj
vemo, da nas je vsaka konvencija stala mnogo denarja,
vendar pa nam na drugi strani prinesla tudi koristi, ker
je poveéala zanimanje med odbornicami in élanicami za
delo pri Zvezi.

Zahvalim se vsem odbornicam, ki so za ¢asa moje od-
sotnosti sloZno sodelovale in se trudile za napredek Zveze.
Letos je preteklo 25 let mojega uradovanja in vsaka é&la-
nica, ki se zanima za zgodovino naSe Zveze, bo pripo-
znala, da je bilo v tej dobi izvr3eno ogromno delo za pro-
evit nafe organizacije. Prilik za oddih in poditnic zame
ni bilo dosti in letos so bile moje tretje potitnice, ki sem
jih izrabila za obisk rojstne domovine Slovenije. — Delo
v glavnem uradu je ta d¢as nadzorovala moja hdéerka
Corinne, za kar ji izrekam prisréno zahvalo. Pravtako sem
hvale#na gospe Marie Prisland za njeno naklonjenost in
nasvete v Zvezinih zadevah,

Iskrena hvala naj bo izredena vsem naSim élanicam in
odbornicam, ki so se odzvale proSnji Solskih sester v Le-
montu in plemenito darovale vsoto $2,000 za stavbinski
sklad nove vigje Sole na Asifkem gridku.

7 veseljem sem ¢&itala porodila o poteku letoSnjega
Zvezinega dne za Minnesoto na Biwabiku, Cestitam &astni
materi, sestri Zallar, ki je kot predsednica podruZnice
£t. 39 veliko storila za Zvezo, pravtake pa tudi za svojo
druzino, Spominjam se tudi Mrs. Mary Lenich, bivie pred-
sednice nadzornega odbora, ki je vsled bolezni odstopila
iz glavnega urada. Upam, da bo vkljub temu Se naprej po-
svetila svoje mod¢i napredku minnesotskih podruznie.

Novi nadzorniei Mrs. Sumic izrekam dobrodo&lico!

Albina Novak
Porodilo sprejeto.

POROCILO GLAVNE BLAGAJNICARKE

Pozdravljam glavno predsednico in ostale direktorice,
zbrane na danadnji seji. Z danasnjo sejo pritenjamo novi
termin v glavnem uradu, nova in prejinje direktorice, in
zelim lepo in razsodno zborovanje, da bi naSe delo pri-
neslo lep napredek v korist ¢lanstva in organizacije.

Moje poroc¢ilo bom podala v splofnem, ker vam je
natanko porocala glavna tajnica.

Dohodki za 6 meseCey ......ccvvvvnnan. $34,813.19
StroEki za isto dobo ................. $27,933.57
Preostanek v 6 mesecih .............. $6,879,62
V blagajni 30. marea 1956 ........... .$331,659.20
Skupno premoZenje, 30. sept. 1955 ....$338,638.82

Ceprav so bill veliki stroiki, ker je konvenéno leto, je
vseeno Se precej lep napredek v dobi 6 mesecev,

Ob tej priliki se zahvalim bivil gl. nadzornici Mary
Lenich za lepo razumevanje med nami, ker sva skupaj
delali zadnjih 9 let in vedno v lepi sosestrski ljubezni.
Enako ¢estitam novoizvoljeni Josephini Sumic. Dobro-
doSla med nami!

Septembra meseca sem se udeleZila Zvezinega dne
v Minnesoti. Ob tem ¢asu je slavila tudi podruznica 5t. 39
v Biwabiku svojo 25-letnico obstoja. Bila je velika ude-
lezba in krasen program, ki ga je izvrstno vodila Mary
Theodore. — Clanicam v Minnesoti se iskreno zahvalim
za njih ljubeznjiv sprejem. Posebno lepa hvala Mr, in
Mrs. Lenich za njuno postrezbo ob ¢asu nafega bivanja
v Minnesoti. Iekrene ¢estitke izvoljeni ¢astni materi, Mrs.
M. Zallar, in vsej njeni druZini.

S tem zakljudujem svoje porodilo.

Josephine Zeleznikar
Poroéilo sprejeto.

JUBILEJNA CLANSKA KAMPANJA
se je pricela 1, DECEMBRA 1955!
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STATEMENT OF INCOME AND DISBURSEMENTS
April 1, 1955 — Sept. 30, 1955

Pregled dohodkov in stroskov
od 1. aprila 1955 do 30. septembra 1955.

Income: — Dohodki:

Monthly assessment, members in class A ...... $17,612.25
Mesedéni asesment Clanic razreda A
Monthly assessment, members in class B ...... 7,066.30
Mesedéni asesment ¢lanic razreda B
Monthly assessment, juvenile department ...... 1,633.10
Mesedéni asesment ¢lanic mladinskega oddelka
Miscellaneous (dues-books, certificates, ete.) ... 37.70
Razno (knjizice, certifikati itd.)
Monthly assesament, gocial members ........... 72.20
Mesedni asesment druZabnih élanic
Interest from savings in banks ................ 3,308.33
Obresti hranilnih viog
Interest on honds .........coonniiiiinnunninnnns 4,283.31
Obresti od obveznic
Rental income .......ceheieirvanesncsatonanans 900.00
Total — Skupaj ...ocvee $24,813.19
Disbursements: — Stroski:
Death Claims: — Smrtnine:
Clasg A0 CIAlNg <vvuicvcvninns i vas $5,900.00
Razred A, 59 slucajev
Claes B2 Clalma: .. i vovmvnnmeiesmsive 400.00

Razred B, 2 slucéaja
Social member — DruZabna &lanica ... 25.00  $6,325.00

The Dawn: — Zarja:

Printing — Tiskanje ........cecivvius £5,700.00

Postage and deposit — PoStnina ...... 267.32

Mailing list changes — Spremembe ... 75.43 $6,042.75
Salaries of officers: -—— Plade odbornicam:

Hon, pres. and fin. sec'y, (tax deduct. $66.00) ..... 234.00
Castna predsednica in tajnica fin. odbora

Supreme President (tax deduction $31.20) ........ 418.80
Glavna predsednica

Supreme Secretary (tax deduction $196.20) ......1,603.80
Glavna tajnica

Editor “Zarja” (tax deduction $329.40) ........... 1,470.60
Urednica , Zarje"”

Other officers & administration ..... SO0 e T 1,691.00
Ostalim odbornicam in administraeciji

Social security — Soclalna zavarevalnina ........ 174.00
Withholding tax — Dohodninski davek ....... <.+ D535.80
Fuel, electricity, water, etc.— Kurjava, lué, voda.. 155.77
Property and personal tax — Davek .......,...... 216,49
Repairs on property — Popravila na posestvu .... T79.50

Rent (home and editorial offices) — Najemnina .. 300.00
Travel. expenses & per diem -— Potovalnl stroski 340.75
Printing, advertisements, etc, — Tiskovine ....... 148.82
Actuarial monthly services — Aktuarska posluga.. 120.00
Bonding of officers — Porostvo gl. odbornic ...... 225.20
Insurance — Zavarovalnina ........ v.venvvennnn. 34.61
Campaign awards — Kampanjske nagrade ....... 195.29
Convention expenses — Konvenéni stroski ...... 7,178.90
Bond transaction and safety box ................ 77.07
Transakeije bondov in varnostni predal
Postage, stamps, telephone, telegrams ........... 365.42
Poitnina, znamke, telefon in telegrami

Total — Skupaj ........ -$27,933.57

Six months income — Sestmeseéni dohodki ....$34,813.19
Six months disbursements—Sestmesedni stroski $27,933.57

Six months balance — Sestmeseéni preostanek . .$6,879.62

.. $331,6569.20
...5$338,538.82

Balance, March 31, 1955 — Bilanca 31. marca
Balance, Sept. 30, 1955 — Bilaneca 30. sept.

CLASSIFICATION OF FUNDS —
RAZPREDELBA PO SKLADIH
Mortuary fund, Class A — Smrtninski sklad, razred A
Income — Dohodki ....... AN $10,007.00
Disbursements — Strofki (smrtnine) . 5,900.00 $4,107.00

Mortuary Fund, Class B — Smrtninski sklad, razred B
Income — Dohodki :

400.00  $4,899.75

Mortuary Fund, Juvenile Dept. — Mladinski oddelek

Ineome — DIoNOAKE . e sire Vanis et e sara sstontaton $1,633.10

Social members — DruZabne E&lanice

Income — Dohodkl ..........c0cvemnn.. «$72.20

Disbursements — Stroski ............... 25.00 $47.20
Total — Skupaj ......... $£10,687.06

General Expense Fund — Stroskovni sklad

Income: — Dohodki:

Contributions — Prispevki ¢lanie . ...$9,309.50

Rental income — Najemnina posestva 900.00

Interest on savings & bonds — Obresti 7,691.64 $17,801.141

Six months disbursements—~6-meseéni strodki.. $21,608.57
Six months income — G-megeéni dohodki ....... $17.801.14

Six months deficit — Sestmeseéni primanjkljaj $3,807.42
DEPOSITS: — NALOZBE:

Savings Banks — Hranilne vioge ... ......... $203,000.00
U.S. Treasury — U.S. bondi .................. 98,040.00
State bonds — DrZavni bondl ................. 18,000.00
Property value — Vrednost posestva .......... 14,000.00
Checking account — Na ¢ekovnem ra¢unu ...... 5,498.82
Total assets — Skupno premo#enje ........... $338,638.82

PredloZeno na seji glavnega odbora direktorie dne
3. novembra 1955,
JOSEPHINE LIVEK, predsednica
ALBINA NOVAK, tajnica
JOSEPHINE ZELEZNIKAR, blagajnitarka

Knjige in rafuni glavne tajnice in glavne blagajni-
¢arke pregledale in nasle v toénem redu:

MARY OTONICAR, predsednica nadzornic
KATIE TRILLER, nadzornica
JOSEPHINE SUMIC, nadzornica

Chicago, 1llinois, 3. novembra 1955,

Subseribed and sworn to before me this 8rd day of
November, 1955,
LOUIS J. ZEFRAN, Notary Public

POROCILO PREDSEDNICE NADZORNEGA ODBORA

Pozdravljam direktorice, zbrane na prvi glavni seji
po letoinji konvencijl. Vesela sem naSega snidenja.

Z ostalima dvema gl. nadzornicama sem skrbno pre-
gledala vse poslovne knjige in ratune glavne tajnice,
glavne blagajniéarke, uprave ,Zarje” ter predsednice Sol-
ninskega in dobrodelnega sklada. Podale smo se tudi na
Metropolitan State banko, kjer smo cekirale vse Zvezine
hranilne vloge, investicije in bonde, Vse smo na#le v naj-
lepsem redu ter izrekamo poslujofim glavnim uradnicam
nade priznanje in zahvalo za njih vestno uradovanje,

Pozdravljam novoizvoljeno gl. nadzornico Mrs, Jo-
sephine Sumic ter ji #elim, da bi prav tako poZrtvovalno
delovala za naSo organizacijo, kot njena prednica, bivia
predsednica nadzornega odbora Mrs. Mary Lenich. Ob tej
priliki se jih zahvallm za vzorno sodelovanje tekom mno-
gih let.

Za proslavo tridesetletnice Zvezinega obstoja bo go-
tovo razpisana zopet velika élanska kampanja, zato pozi-
vam vse dlanice, da se osebno potrudijo za porast ¢lan-
stva prl svojih podruZnicah, posebej pa Se ¢lanice-matere,
da vpisejo svoje otroke v nafo organizacijo.



O mojem trimeseénem obisku v starem kraju bom od
Casa do ¢asa porocala v Zarji, Po 45. letih sem zopet vi-
dela svoj domaci kraj, &tevilne sorodnike in prijatelje ter
poromala tudi v Rim. Potovanje mi bo ostalo dolgo v
spominu, Mary Otonicar

Porodilo sprejeto.

POROCILO DRUGE GLAVNE NADZORNICE

Pozdravijene direktorice, zbrane na danasnji seji. So-
glaSam s porocilom predsednice nadzornega odbora, Mrs,
Otoniéar, da so bile vse Zvezine listine pazljivo pregle-
dane in da smo na$le poslovne knjige v najlepSem redu.

Zahvala gre vsem, ki naSe premoZenje urejujejo tako
vestno in varno, da nam nosi lepe obresti.

Prav tako izrekam priznanje urednici za njeno lepo
urejevanje ,Zarje”, katero vsak mesec teZko pri¢akujemo.
Upam, da bo danaZnja seja mnogo dobrega ukrenila 2za
dobrobit Zveze, posebno sedaj, ko se bliza tridesetletnica
obstoja Zveze.

Z iskrenim pozdravom vsem!

Porocilo sprejeto.

POROCILO TRETJE GLAVNE NADZORNICE

Vesela sem mojega prvega sestanka z vami. Pri pre-
gledovanju poslovnih knjig, ratunov in investicij sem
nagla vse v lepem redu. Delo je bilo izvrieno vestno v
cilju za napredek organizacije. Zelim, da bi v &asu kam-
panje, ki se bo vriila v pofast 30-letnice obstoja Zveze,
vee Clanlce-matere vpisale v Zvezo svoje otroke, zlasti
héerke, ki naj bi v bodoénosti pospeSevale mladinsko
aktivnost. Prav tako naj bi &lanice s svojim zgledom po-
magale dvigniti zanimanje za delovanje pri svojih podruz-
nicah, Kot doslej, bom tudi v bodo¢e storila vse kar je v
moji moc¢i, za pospelSevanje aktivnosti, zlasti med mladino.
Upam, da bo s tem prizadevanjem poveéana medsebojna
ljubezen in bo naSa Zveza ob vsestranskem sodelovanju
uzivala se vedji ugled. Josephine Sumic
Porod¢ilo sprejeto,

POROCILO UREDNICE ,ZARJE"

V preteklem polletju je izSla Zarja Stivikrat na 32 stra-
neh in dvakrat na 16 straneh, kakor je bilo dolofeno na
zadnji konvenciji. S tem bodo izdatki za izdajanje Zarje
zniZzani za pribliZzno $2,500 na leto. Kljub temu, da “veza
krije strofke tiskanja in razpoSiljanja Zarje, je tudi po-
trebno, da se vzdrZuje upravni sklad, iz katerega se pla-
ctujejo slike, posta in druge uradne potrebiéine, V ta sklad
naj bi prisel denar od oglasov. Ker pa ti dohodki niso
stalni, semo primorani za objave slik zahtevati malo od-
Skodnino. — Vsem, ki prispevate ¢lanke in dopise, moja
iskrena zahvala.

Stanje blagajne Upravnega sklada ,Zarje”

Katie Triller

Sestmeseéni dohodki .............. e et LT E $547.50
Soatmegednls strosktis o s e 471.33

Preostanek ........ $76.17
Stanje blagajne 31. marca 1955 ..cce0ivvinrnninas $213.15
Stanje blagajne 30. septembra 1955 ............... $289.32

Corinne Leskovar, urednica
Poroéilo sprejeto.

Seja v cetrtek se zakljudi ob Sestih zveler.

Petel, 4. novembra 1955.

Seja ge priéne ob 10. uri in na dnevnem redu so pred-
logl in sklepi.

Pravila. Direktorica l’nsland predsednica odbora za
pravila na zadnji konveneciji, poméa da je uredila Zvezina
pravila v soglasju z drZzavnim zavarovalninskim oddelkom
ter da se ista nahajajo v tisku. Narodéilo se je 2,000 izvo-
dov, Skupni predvideni stroski bodo znasali $595.00. Izrete
se najlepsa zahvala direktorici Prisland kakor tudi vsem,
ki so pri tem delu sodelovali.

Denarne vloge. Nadzorni odbor se izjavi, da varnostna
shramba in ¢ekovni racun ostaneta nadalje pri Metro-
politan State banki na Cermak Road v Chicagu.

311

Vloga obresti. Finan¢ni odbor pooblasti glavno tajnico,
da vlaga obresti hranilnih vlog in investicij v strofkovni
sklad.

Investicije. Finanéni odbor dolo¢i finanéni tajnici, kje
in kako naj investira vsoto $12,000.00 od bondov, ki bodo
dozoreli v februarju 1950.

Proslava srebrnega jubileja. V letu 1956 bodo slavile
Zb-letnico svojega obstoja sledefe podruZnice: 8t. 47, Cle-
veland, Ohio; St. 48, Buhl, Minnesota; 5t. 49, Euclid, Ohio:
5t. 50, Cleveland, Ohio, in 3t. 51, Akron, Ohio. Usta.novnlm
¢lanicam podruZnic se bodo izrocile brofke.

Clanska kampanja. Direktorice sklenejo, da se raz-
glasi kampanja za nove ¢lanice ob priliki 30-letnice obstoja
nase organizacije. Zafela se bo 1. decembra t. 1. in bo tra-
jala do 31. decembra 1956, Nagrade bodo sledede: Za vsako

novovpisano ¢lanico v razred A - enomeseéni prost
asesment (35 centov); za razred B — enomesedni prost
asesment (60 centov); za mladinski oddelek — vsota

20 centov. Clanica, ki vpife 30 novih v katerikoli razred,
prejme Se posebej krasno nagrado. Nagrade se bodo raz-
delile po zaklju¢ku kampanje.

Solninski in dobrodelni sklad. Sestra Prisland, pred-
sednica sklada, poroéa o letoEnji podelitvi Zolninskih na-
grad in o darilih iz dobrodelnega sklada. Porodilo je =z
odobravanjem sprejeto.

Nuadalje porofa, da je sprejela nekaj profenj za pod-
poro Solam v Sloveniji in za bolniZnico v Celju. Direktorice
sklenejo, da se proSnjam po moZnosti ugodi, za bolni&nico
pa naj se uvede posebna nabiralna akeija.

Zvezini dnevi, Sklene se, da se na Zvezin dan v Le-
montu, v Minnesoti in drugje, priredijo otrofke igre in
tekme za nagrade. Program za te igre je poverjen pri-
pravljalnemu odboru za Zvezin dan. Nagrade se platajo
iz Zvezine blagajne.

Za Stavbinski sklad #olskih sester na Asifkem gridku
v Lemontu so ¢&lanice raznih podruZnic prispevale vsoto
2,000 dolarjev. Zahvala Zolskih sester je bila objavljena
v oktoberski Zarji.

Kuharske knjige “Woman's Glory—The Kitchen”. —
Sklene se, da se z oglaSevanjem pospesi prodaja kuharskih
knjig, zlasti za praznike. V zalogi je e nad 3,000 izvadov.

Jurij Kozjak (v angleiéini). Rev, Ferdinand Kolednik
se Je obrnil na nafo Zvezo za prodajo omenjenih knjig.
Priporo¢a se @&lanicam, da seZejo po tej zanimivi knjigil,
ki je zelo primerna za angleko govorece Bolske otroke.
Knjige so po dva dolarja in se lahko narofe v nafem
glavnem uradu. Kot boZi#no darilo za mladino so zelo
primerne.

Slovenske melodije. Sklenjeno je, da se poslje podruz-
nicam, ki se zanimajo za slovensko petje, omenjena pesma-
rica popolnoma zastonj. Mrs. Josephine Zeleznikar bo
rada ustregla vasih Zeljam. — Pi&ite na njen naslov:
2045 W, 23rd St., Chicago 8, Illinois.

Uradno glasilo ,,Zarja”. Na predlog gl. predsednice
Josephine Livek se sklene, da bo s prihodnjim letom prvi
del Zarje tiskan v angle&éini prve tri mesece v letu 1956.
Tozadevni sklep se sporo¢i urednici.

Radi obrabe pisalnih strojev v glavnem uradu, ki so
Ze nad 15 let v rabi, se odobri nakup novega pisalnega
stroja.

Spominsko darilo, Zveza se spomni s primernim da-
rilom bivSe predsednice gl. odbora nadzornic, Mrs. Mary
Lenich, v priznanje za njeno 20-letno uradovanje ter se ji
obenem iskreno zahvall za njeno poZrivovalnost.

Ker ravno te dni praznujeta gl. predsednica in gl. taj-
nica svoj rojstni dan, jima ostale direktorice poklonijo
Sopke In darilce. Sestra Mary TomaZin, blagajnidarka po-
druZnice &t. 2, je poslala lepo torto.

Prihodnja seja glavnega odbora se bo vriila meseca
aprila v glavnem uradu SZZ. Predsednica Josephine Livek
se zahvall vsem direktoricam za navzodénost in jim zZeli
sreden povratel,

Seja se zakljudi v petek, 4. novembra 1955, ob sedmih
zveder,

Josephine Livek, predsednica
Albina Novak, tajnica
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Zdravje in bolezen

FRANK J. KERN, M. D.

MoZganska kap

Pod besedo kap preprosto ljudstvo
razume dvoje razlitnih bolezni: mozZ-
ganska kap (stroke) in sréna kap
(coronary occlusion)., Kap bi pome-
nilo, da je nekaj kuapnilo, kar prav
dobro oznaduje bolezenski pojav pri
oheh navedenih boleznih, Pri moZgan-
ski kapi nastane krvavitev v moZgan-
ske dele, pri sréni kapi pa v sréne
migice, kadar se zamasi kaka krvna
zila (koronarna arterija). V tem ¢lan-
ku naj si ogledamo moZzgansko kap.

MoZgansko krvavitev (cerebral
hemorrhage) lahko povzrodi veé &ini-
teljev: moZganske poskodbe radi pre-
bite lobanje ali tudi brez tega, priro-
jene napake Zilovja v mozZganih, da
podi kaka Zila Ze pri mladih ljudeh,
razni novi izrastki (tumorji). Pri sta-
rejsih ljudeh so najveékrat vzrok moz-
gangke kapi otrdele, poapnene Zile, ki
se zapro ali potijo ter pokvarijo del
MOZEANOY.

lem'j(- lahko primerjamo dreves-
nemu lubju: ko je mlado, je mehko,
gladko, proZno; ko se postara, postane
otridelo, grapavo, krhko.

Ni vedno res, da je vsak bolnik pa-
raliziran, ko ga je napadla kap. Zila
lahko poc¢i v sredi moZganov, kjer ni
takozvanih centrov (srediddé) za te-
lesno gibanje. V teh primerih morda
bolnik ne more dobro govoriti ali mi-
sliti ali postane le splo&no okoren brez
izrazite paralize v rokah all nogah.

Naletimo na stareje bolnike, ki so
se naenkrat onesvestili, bili nekaj ¢a-
sa nezavestni, séasoma so pridli zo-
pet na noge ter se kar dobro podu-
tijo. V teh primerih so dobili napad
~majhne kapi” (small stroke); zama-

Sila se jim je le kaka majhna Zila,
ki ni obvladovaln vaiénih funkeij (de-
lovanj) moZganov, Zdravil sem bol-
nika, starega nad osemdeset let, ki je
utrpel pet ali Sest sliénih napadov in
konéno podlegel hudemu napadu kKapi
pri 85. letu starosti.

Pogost vazrok moZzganske kapi je
tankozvan embolizem vsled srénih na-
pak celo pri mlajiih bolnikih. Ce srce
prav neredno bije in ,poskakuje”, se
v srénem prekatu zgosti ali sesede
kri slitno pojavu v starokrajski pinji
na kmetih, kjer amo s tolkatem delali
maslo iz smetane. KoSdek sesedene
krvi zleti po Zilah v moZgane, kjer za-
masi Zilo in povzroéi otrpnenje del
mozganov. Posledice navadno niso

tuko hude kot pri pravi krvavitvi pri,

starejdih ljudeh. Embolizem se morda
v nekaterih primerih da preprediti, de
redno jemljemo zdravila za nemirno
sree.

Paé smemo rec¢i, da je najpogostejii
vzrok mozganske kapi otrditev Zilovja.
Nekatere druzine so temu podvriene
bolj kot druge, zato vedkrat sliSimo,
da je ved bratov ali sester umrlo za
Iato boleznijo — za moZgansko kap.
Viéasih bi se morda tudi v teh prime-
rih podalj8alo Zivljenje in prepredilo
kap, ¢e bi z zdravili gnizali visok krv-
ni pritisk, ki navadno spremlja arte-
riosklerozo (poapnenje Zilovja). Nale-
timo pa na bolnike, katere napade kap
pri primeroma nizkem krvnem tlaku,
recimo okoli 175, dodim druge osebe
prenadajo visok tlak (od 200 do 250)
do visoke starosti.

Kako zdraviti mozgansko kap?

Zoper nastalo moZgansko krvavitev
pravzaprav nimamo nobenih uspefnih

zdravil; bolnikova usoda je odvisna od
mnoZine krvavitev in od del moZga-
nov, ki so pokvarjeni. Dolnik se v
prvih urah ali v prvih dneh morda zdi
domad¢im na smrt bolan, a pride scéa-
soma zopet k sebi celo z manjsimi po-
sledicami ohromitve, dod¢im drugi bol-
nik ni videti ob pricetku prevec slab,
a v par urah ali malo pozneje umre
all ostane stalno hudo paraliziran, Se-
veda se sorodniki  silno  prestrasijo
ter klicejo zdravnike od vseh strani;
dostikrat jih menjajo vsakih par ted-
nov ali troédijo velike vsote denarja za
specialiste in bolnidnice., Pri tej bo
lezni lahko recemo, da je zdravljenje
odvisno od narave, ¢e se stanje bol-
nika zboljén ali ne, Priporoéljive je,
da pustimo bolnika v prvih urah pri
mirn, doma, ker mu prevaZanje v bol-
nifnico in zdravniko preiskavanje ta-
¢as ved Skoduje kot koristl, Nujna pe
je prava postrezba (nursing care), da
bolnik od daljSega leZanja ne daobi
ran in uljesov na hrbtu in ima redno
odvajanje stolice in seéi. Po nekate-
rih mesgtilh g0 na razpolago praktiéne
stregnice  (practical nurses), ki bi
morda vsaj neka) dni ostale na bol
nikovem stanovanju, Kkar bi manj
stalo kot bolnidnica.

Seveda so nekateri paralizirani bol-
niki v veliko nadlego sebl in druzini.
Tu se pokaZe, kolike ljubezni imajo
otroci do svojih starfev. Zal, da v
premnogih  primerih celo zakonel in
njih oiroei pozabijo na potrebno po-
trpljenje z holnikom. Znadéaj bolnika
se véasih moéno spremeni: postane
nasilen, veliko zahtevajo¢, zmerjajod,
toze¢, jamrajol, nepotrpeZlily. Stari
pregovor brikone drZi: &e je ¢Clovek
siten, ko je zdrav, je Se bolj siten, ko
je bolan. Tedaj se maScujejo stari
grehi. Vendar se najveckrat bolnik ne
zaveda, ko zahteva pretirano nenujno
postreZbo, torej mu moramo odpustiti
njegova nadlegovanja, a obenem ne
ga preved crkljati.

Pri negi paraliziranega bolnika naj
pomislimo, da nag bo morda ez leta
zadela ista usoda ter bomo tudi mi
potrebovali prijateljske postrezbe.
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Milka Hartman:

T1 bela pot s srebrom posuta,
ti no¢ boZi¢na, no¢ preduta —
v teh urah svetih vsa zveni§,
ko v te pogreza se korak,

ki naSe vernosti je znak.

1z hribov in dolin, gorovja. ..
Kayj, sosed, v molku govoris?
Soseda, kaj strmi§ v nebo?
Kaj deci se smehlja oko?

Gre v Betlehem vse iz domovja —

Bozi¢na no¢

Polnoénica, o Mamka sveta,
z nakitom luéic, zvezd odeta:
Ti bozje Dete nam rodis —
in v srca, kote bogceve
postlali smo mu jaslice.

BoZziéna nod, detinsko mila,
si ¢iste sreCe nam napilal

Ti nas uboge obdaris,

da z bozjim Sinom ves bogat
doméa objame sestro brat.
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Ali se gospe Truman kaj toZi
po Washingtonu

A to vprafanje je ga. Truman rekla,

da se ji dostikrat toZl po Zivljenju
v Beli hisi, Tam je bila prosta hisnih
skrbi In dela. Imela pa je toliko ved
socialnih opravkov in dolZnosti, za ka-
tere ge ni nikdar preved navdusevala,
Od leta 1935 go Trumanovi vedinoma
zZiveli v Washingtonu, Tam so nasli
svoje prijatelje in razne druge prire-
ditve. Vse to se je vriilo v oZjem
krogu njlhovih prijateljev. Bivanje v
Beli higi pa je tudi za gospo Truman
pomenilo veé obligacij napram dru-
zabnim dolZnostim. To je bila tista
stran, za katero se ta gospa ni nikdar
preved ogrevala. Najhujse ji je bilo ob
velikih in deolgotrajnih  sprejemih.
Véasih so imeli sprejeme popoldne in
zopet zveCer. To je pomenilo vel ur
stati in rokovati goste, kar je na-
porno Ee za moike, Kar se tice kore-
spondence, je to lahko prepustila taj-
nici in njenim pomocnicam, a prire-
ditev se je pa prva gospa morala
asebno udelefiti,

Kar se tite gostij, je bilo vse v
podro¢ju gospodinje Mabel Walker,
Ta je vsako jutro ob devetih prinesgla
jedilni list gospe v pregled. Za vse
drugo so skrbeli usluzbenci. V In-
dependence kaj takega la gospa se-
daj nima. Pravi, da se sama pelje v
trgovine in sama kupuje, kar se ji
zdi dobro in potrebno. Ni res, da ku-
puje po telefonu, kakor take gospe, ki
se jim ne ljubi iz hiSe. Tudi na vrtu
se pozna delo njenih rok. Rekla je,
da bi ji en tak vrtnar, kakor jih pre-
more Bela hiSa, tudi v Kansasu prav
prigel. Omenila je, kako se je njen
moZ Harry resil koinje trat okoli nji-
hove rezidence, ,Imamo stroj—power
motor, in jaz sem lani prigovarjala
mojemu moZu, naj bi pokosil travo.
Ubogal me je res ampak kdaj?
Bilo je v nedeljo zjutraj, ko sem zasli-
sula brnenje stroja. Ozrem se na vrt
in vidim pri stroju Harry-ja, oblede-
nega v ,overalls”, Kar vrode mi je
postalo, ko sem zagledala tudi bapti-
ste in metodiste, ki so 8li mimo nage
hite k sluzbi boZji. Naglo sem ga po-
klicala notri in od tedaj ni ved prijel
za koso."

Predolgo so Trumanovi Ziveli v
Washingtonu, in ni¢ ¢éudnega, &e bi
zospa rada zZivela polovico leta tam
in polovico leta pa doma v Independ-
ence. Obiski prijateljev so jim v ve-
liko razvedrilo, posebno pa od héere
Margaret, ki si gradi karlero v New
Yorku. Poletl je vodila program na
televiziji, namesto odsoinega repor-
terja Edward Murrow-a. Imela je po-
govor iz New Yorka s svojimi starsi
v Independence, Kans. Posnetek tega
zelo zanimivega pogovora (interview)

je shranjen v kongresni knjiznici v
Washingtonu,

Poleg mnogih lepih lastnosti ima
gospa Truman tudi to, da zelo rada
c¢ita, Tz kongresne knjiZnice je skoro
vsaki teden prejela nove izdaje knjig,
kar je zelo cenila. Doma pa je bolj
navezana na knjiZnico, ki se ne da
meriti 8 to, ki je v glavnem mestu
Washingtonu. DBivanje v domadem
kraju ima tudi nekaj prednosti, Za
starejée ljudi je mir bolj potreben in
tam ni takega dirindaja, kakor je po
velemestih. To gospa Truman tudi
ceni, posebno &e po prestani teiki
operaciji, od katere si je prejinji
predsednik ¢udovito opomogel. Obema
Zelimo, da bl e mnogo let uZivala
udobnost in lepoto svoje domatije in
dobre uspehe héerke Margaret.

Odpoved ljubezni je presenetila
svet

VES svet je pozabil na mednarodne

teZave in probleme ter ugibal o
poroki angleSke princeze Margaret z
biviim letalcem-junakom Petrom
Townsend-om. Izjava lepe in vitke
princeze je osupnila vso javnost ter
vzbudila polno sofutja in pomilovanja
do simpati¢nega zaljubljenega para.
Kot trinajstletna deklica je spoznala
junaka iz druge svetovne vojne. Ta je
bil postavljen od njenega ofeta, kralja
Jurija VI, za njenega varuha in
spremljevalea. Kralj sam je cenil ve-
like zasluge Petrove in ga je smatral
kot zanesljivega in jako ve3fega za-
upnika. Mogode bi se tudi danes kralj
ne protivil tej zvezi, ako bl bil Se
ziv. Posegla pa je vmes anglikanska
cerkev In dvor, ki smatra zakon kot
nerazdruZljive zvezo. Townsend je bil
poro¢en in ima dva decka, a se Je

Bled pozimi, — Bled in Winter.

. i

od svoje Zene lo¢il radi njene nezve-
stobe. Vsled tega dejanja bi se on ne
mogel cerkveno poroc¢iti, Po daljsih
sestankih in posvetovanjih s svojim
ljubljenim Pelrom, je princeza podala
tako izjavo: ,Z ozirom na cerkvene
zakone, katere visoko spostujem, in z
ozirom na mojo odgovornost in doli-
nost napram drzavi, sem se odloéila
proti tej zvezi. Do tega koraka me ni
nihée prigilil in veliko mi je pomagal
g 8svojo vdanostjo tudi sam kapetan
Peter Townsend, Vsem skupaj, ki so
se zanimali in molili za mojo sredo,
se prav prisréno zahvaljujem.” Pod-
pis — Margaret,

Pri tem nam prihaja na misel njen
stric Edward, ki ni pokazal takega
znacaja in ne spoStovanja do cerkve-
nih postav, niti do kraljevskih dolz-
nosti. Pred devetnajstimi leti je pre-
senetil svoje podanike in ostali svet s
svojo izjavo. ,,Cutim, da bi ne mogel
nositi tezke odgovornosti, ki je v
zvezi s kraljevo dastjo in vriiti svo-
jih dolZnosti, katere zahteva mo]j
stan, ako bi me pri tem ne smela
podpirati Zena, katero ljubim.” S to
izjavo se je odpovedal prestolu ter
pohitel v narodje svoje izvoljenke, ki
ga je pridakovala v Franciji, Zena, ki
ga je znala tako prikleniti nase, da
Je pozabil na vse nauke in dolZnosti,
je bila Ameriéanka iz Bostona. Zivela
je v Angliji in je tam dvakrat spre-
menila svoj priimek. Bila je torej
dvakrat lo¢ena, pa to ni niti malo
ohladilo ljubezni princa Edwarda. Bil
je wveseljak in v svojih krogih zelo

CLANSKA KAMPANJA
ob 30-letnici obstoja SZZ se je priZela
s 1. decembrom 1955!
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priljubljen, Mogoée bi bili njegovi pri-
jatelji sprejeli njegovo Wallis, a
temu se je uprl dvor in tudi cerkev,
V takem poloZaju mu ni kazalo dru-
gega, kakor odpotovati v tujino. Te-
danja kraljica Marija ni nikdar spre-
jela svoje snahe Wallis, dasi je zelo
ljubila svojega sina Edwarda. Nu-
aprotstvo se ni nikdar ublazilo. Ed-
ward je sam stopal za krsto svojega
ofeta kralja Jurija V., za krsto svo-
jega brata kralja Jurija VI. ter zad-
nji¢ za krsto svoje ljubljene matere,
kraljice-vdove Marije. Za Wallis ni
bilo mesta v kraljevi druzini in to
poniZanje je ta najbrze bridko ob-

cutila,
V kratkem bo izsla knjiga, katero
je dala spisati vojvodinja Windsor-

ska in v njej bomo gotovo ¢itali take
povesti, da se nam bodo zaCela meh-
¢ati nas&a srea ter je ne bomo ved
ohsojali, kakor jo je obsodila neiz-
prosna kraljevska druZina

Princezi Margaret pa Zelimo. da bi
v dobrih delih mogla tem hitrejse po-
zabiil svojo nesreéno prvo 1jubezen. 8
svojo odloénostjo je gotovo razvese-
lila svoje najblizje, posebno svojo se-
stro kraljico Elizabeto, ki je pokro-
viteljica anglikanske cerkve in kot
taka ne bi mogla odobravati poroke
A r'f!zpur{:t‘&encem Townsend-om.

Dve tajnosti Zensk

OGOCE ste Ze uganile, za kaj se

pri nas gre. Znano je, da Zenske
rade presliSimo, ¢e nas kdo vprasuje
po nadi starosti. Kadar se registri-
ramo za volitve, je treba povedati
avojo starost, pa tudi tam so se Zen
ske lepo izmazale, Saj veste, da je
vaZno samo to, da je Zenska polno-
letna, pa ima pravico do volitve. Za-
dostuje torej, ¢e recde 21 plus”, kar
pomeni, da je docéakala polnoletnost,
kar pa je let ¢ez to dobo, jih ni treba
povedati. Tako je torej & to tajnostjo
glede na&ih rojstnih dni.

Druga taka skrivnost pa je naSa
tezu, V teh modernih ¢asih se nekako
sramujemo, ¢e smo bolj okrogle ka-
kor pa vitke. S pravo izbiro oblek in
s pomodjo modercev lahko potlacimo
nekaj odvisnih funtov. To je pa samo
prevara za o€i. V resnicl ostane teia
nespremenjena. So pa sluéaji, ko je
treba povedati resnico o teh nesrec-
nih funtibh, ki jih nosimo po svetu,
seveda ¢isto po nepotrebnem. O teh
zadevah Jje jako dobro informiran
Ssteward”, ki je usluzben pri poletih
s helikopterji v New Yorku. S heli-
kopterji prevaZajo potnike z enega
letalis¢éa na drugo. To niso veliki
ptiéi kakor so zrakoplovi. Najve¢ se
lahko vozi sedem potnikov naenkrat.
Vsa teZa ne sme presegati 1400 fun-
tov, to je rad¢unano za potnike in prt-
ljago vred. Prtljago stehtajo in tako
tudi ljudi, ki se posluZijo tega pro-
metnega sredstva, V treh kopijah na-
pisejo vse potrebne informacije, in
kar je najbolj koc¢ljivo, je teZa dam.
Ettward pravi, da se je Ze tako iz
veZzbal, da Ze kar na oé¢i preracuna
pravo tezo in malokdaj se usteje za

kakSen funt, Je pa tudi jako obziren
in diplomati¢en ta ¢lovek. Vedod,
kako so dame obéutljive, pi%e infor-
macije tako, da ne pritisne preved
svinénika. Na ta naéin je tretja ko-
pija, ki je spodnja, malo bolj ne-
jasna, posebno tam, kjer je zapisana
teza, Prvi dve kopiji obdrii kompa-
nija, tretjo pa dobe potniki. Taka je
torej Zenska skrivnost, ki povzroca
stewardom neprijetne trenutke, ko
morajo dajati natanéne podatke o
tezi tovora na helikopterjih, Kadar
se bo katera vozila s kopterji, naj se
spomni, kako vaZno je, da je vsak
funtek tocéno zabeleZen.

Ob desetletnici ZdruZenih narodov

LET()S 24, oktobra je poteklo ravno

deset let, odkar je bila ustanov-
liena  Organizacija narodov sveta.
L. 1945 se je v San Francisen vriila
prva konferenca, kjer so bili postav-
ljeni prineipi, katere zastopn ta sve-
tovna skupina. Prvim ustanovnim éla-
nom se je do danes pridruZilo Se ved
narodov, tako da je danes vélanjenih
Sestdeset drZav. Vendar to stevilo ne
obsega vseh driav sveta. Menda jih je
Se 22, ki bi rade postale ¢lanice te
svetovne skupine, Najbolj glasna je
komunistiéna Kitajska, ki pa ni po-
kazala spostovanja do pravil, katerih
se drzi Zveza narodov, v éasu korej-
ske vojne.

Amerika in Rusijn sta dve velesi)i,
ki odloéati, kdo naj bo sprejet v to
druzbo narodov. Vsled obojestran-
skegi nesporazuma je se ved dezel,
ki cakajo priznanja, Med temi je Iia-
lija, Neméijn, Spanija, Ogrska, Romu-
nija, Bolgurija, Irska, Finska in Se ne-
kaj manjsih deZel. Kako bo potem, ko
bodo vse driave v Zvezi narodov, je
tako vprasanje, da ga sedaj nihée ne
more pravilno odgovoriti. Kakor je
znano, so med UN vélanjene tudi ko-
munistiéne drzave, Najvecja je se-
veda Rusija, in ta vihti sveoje naj-
uspesnejse orozZje -—- svoj veto, nad
predlogi, ki ji niso po volji.

Zveza narodov nima svojega voja-
stva in s silo ne more prepreéiti voj-
ske. V korejski akeiji so posamezne
drzave nekoliko pomagale, ampak
glavno breme je nosila Amerika.

Ob desetletnici g8e spominjamo do
godkov, ki bi se bili lahko razvili v
svetovno vojno, ako ne bi bili redeni
mirnim potom med delegati Zveze na-
rodov. Zato Zeli ves svet tej organi-
zacijl uspeinega delovanja.

Ravno te dni nas vznemirja sovra-
stvo med lzraelom in Egiptom. Poéili
50 ze strell in med obema nasprotni-
koma so  obleZale precej Stevilne
artve, Glavni tajnik Zveze narodov,
Dag Hammarsgkjold je Ze apeliral na
prizadete, naj prenehajo z napadi ter
naj predlozijo svoje zahteve Zdruie-
nim narodom. Arabei in Egipéani ne
marajo svojih sosedov Zidov in ven-
dar so ti odkupili svet, ki ga danes
imenujejo lzrael, Puséavski svet so v
kratki dobi spremenili v lepe in ko-
ristne nasade in odprli tovarne, kjer
najde ljudstvo svoj zasluZzek., Upajmo,

CESTITKE K POROKI!
Dne 19, novembra 1955 se je poro-

¢ila moja héerka CORINNE 2z DR,
LUDVIKOM LESKOVARJEM. Po-
roéne obrede je izvriil Very Rev.

Aleksander Urankar, OF.M,, v cerkvi
sv. Stefana v Chicagu, Vsem, ki so
prisostvovali  sv. madi in se udelezili
svathe: moja prisréna zahvala!
Novoporodencema  Zelim  zdravia in
boZjega blagoslova !
ALBINA NOVAK

da bo ta spor sreéng in zadovoljivo
poravnan brez nadaljnih umorov, in
da bodo narodi v tistem puifavskem
svetu uzivali mir in svobado,

Ne moremo se izogniti, da ne bi
omenili otrok, ki skaéejo okoli s pu-
skami. Seveda so {o samo igrade,
ampak otrok se Ze pri igraéah zadne
uciti, Zakaj kupovati otrokom puske,

revolverje in druge podobne unice-
valne posnetke? [DliZzajo se boZiéni
prazniki, to so tisti prazniki, ko se

otroke obdari. Predno preétejete svo
je groje, premislite malo, 8 kakino
igracto bi otrokn pomagali do boljSega
raziimevanja in izobrazbe za poznejie
Solanje. S8 pudko prav gotovo ne ko-
ristite otrokom. V otroku vzbudite so-
vrastvo, katerega bi ta ne smel po-
znati. Ce se otroka lepo poudi in
pove, kakdne posledice so lahko, ¢e se
koga ustreli, vas bo gotovo poslusal
in si ne bo ved¢ Zelel igrati ,,vojsko'.
Nekateri Zenski klubi se trudijo, da bi
preprecili vse igrade ki spominjajo na
vojino in ¢e bodo to dosegle, potem
tudi starsi ne bodo ve¢ prinafali svo-
Jjim ljubljenim otrokom igraé¢, ki po
menijo sovrastvo in smrt.

Dopisi

§t. 2, Chicago, Ill. — Glavna seja
se¢ bo vriila v éetrtek, 8, decembra, v
navadnih  prostorih, DolZinost vsake
clanice je, da je prisotna. Morala bi
se vsakn zavedati pomembnosti, in to
hrez posebnih opominov,

V letoSnjem letu so bile naSe seje
povolino obiskane, ampak letna mora
biti &e bolje, da bomo lazje razprav-
ljiale o bodoc¢em delovanju,

Drage dlanice, ko boste brale ta do
pis, poglejte v svojo placilno knjizico,
¢e imate Ze placan letodnji asesment;
e ne, pridite na sejo in poravnajte.
To je vasa dolZznost, olajSale boste pa
tudi delo tajnici, ki mora s koncem
leta zukljuciti letodnje racune.

Zadnji mesec november nismo imele
seje, ampak smo igrale b-igro, Vsaka
je bila zamiiljena v tisto skrivnost,
in cakala, kdaj bo izklicana njena &te-
vilka, UdeleZba je bila velika in prav
lepa hvala vsem élanienm za dobitke.
Nuai novi dobrodo&li Zupnik Rev.
Aleksander Urankar se nam je pridru-
Zil in sreca ga je doletela. — Zbogom,
klicemo bivEemu Zupniku Rev, Leo-
niardu Bogolinu, ki je bil poklican v
Lemont, On  je bil prejsnii duhovni.
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Dan Slovenske Zenske Zveze

Na zadnji konvenciji je bila sprejeta naslednja re-

solucija:

. Doloc¢eno naj bo, da bodo v bodo¢nosti Zveza
in njene podruznice praznovale DAN SLOVEN-
SKE ZENSKE ZVEZE, v nedeljo, ki je najblizja
19, decembru, dnevu ustanovitve naSe Zveze. Na
ta dan bodo podruZnice po vsej Ameriki napro-
Sene, da se v svojih naselbinah skupno udeleze
sv. mase, prejmejo sv. obhajilo in praznujejo ob-
letnico s primernim programom.”

Prepricana sem, da se vse sosestre zavedamo vaz-

nosti rojstnega dne nase Zveze. Bilo je 19. decembra
1926, ko je na pobudo Mrs. Marie Prisland, sedanje

zena in deklet v cerkveni dvorani sv. Stefana v Chi-

cagu, kjer je bila ustanovljena nasa Slovenska Zenska

Zveza v Ameriki.
bila izvoljena za prvo predsednico in je na tem mestu
uradovala 20 let.

Mnogo nadih pionirk, ki so se veliko zrtvovale pri
graditvi nase Zveze, Ze krije ameriska gruda. Izkazimo
vsem, Zivim in mrtvim, naSe priznanje in podastimo
dostojno in ponosno rojstni dan nade Zveze.

Ustanoviteljica Marie Prisland je

Apeliram posebno na odbornice vseh podruznic, da

¢astne predsednice, bil sklican sestanek slovenskih

izvedejo po svoji moznosti proslavo tega dne in o nji
poroéajo v Zarji.
Zivela Slovenska Zenska Zveza v Ameriki!

Albina Novak, glavna tajnica

svetovalec nafe podruZnice. — Obema
#Zelimo obilo boZjega blagoslova v no-
vih sluzbah.

Po igri smo se okrepale s kavo in
okusnim pecivom, Podastile so nas
slavljenke rojstnih dnevov. Bog vas
ohrani %e mnogo let!

Ob koneu leta gre zahvala Mrs. L.
Zefran, Mrs, S, Petrovich, Mrs. A.
Zorko, ki so nam na vsaki seji po-
stregle in poskrbele, da nismo bile
Zejne in laéne. Sploino vsem skupaj:
Bog placaj!

Za poroCati imam zalostno novico,
da nam je kruta smrt pobrala ¢lanico
Mrs. J. Toplak, Bila je verna Zena in
skrbna mati, — Umrla je tudi Mrs. M.
Foys, dobra Zena. Obe zapuilate ve-

SOZALJE

Mesgeca oktobra je preminula
vecletna dobra ¢élanica podruZnice
§t. 1, v Sheboyganu,

MRS. MARY NAPOTINIK

Sestra Napotnik je bolehala nad
deset let na sklepnem revma-
tizmu. Trpela je velike boledine,
katere je prena%ala s svetnisko
potrpeZljivostjo. Tudi njena héer-
ka IFrances trpi na isti bolezni Ze
15 let. Zadnjih deset let je stalno
na postelji in si ne more prav nié
sama pomagati., Vsi smo bili glo-
boko ganjeni, ke so jo z ambu-
lanco pripeljali v cerkev, da se je
udelezila pogreba svoje ljube ma-
mice,

Mrs. Napotnik je bila rojena na
Dolenjskem. V. Ameriko je prisla
leta 1912 ter se isto leto porocila
z Martinom Zagore, ki je preminul
leta 1918. Dve leti pozneje se je
poro¢ila z Jakobom Napotnilkom,

Zalujoemu soprogu; héerkam in
sorodnikom izrekamo nade globoko
soZalje, rajni blagl sestri pa Ze-
limo mirnega pokoja po prestanem
trpljenju,

Za podruznico st. 1,
Sheboygan, Wis.

Marie Prisland

like druzine., Preostalim nage soZalje.
Molite za pokoj vseh nasih umrlih
¢lanic.

(lanice, spomnite se naSe nekdanje
tajnice, Mrs, L. Kozek, s kakdno kar-
tico za bozi¢ne praznike, Nahaja se v
bolnigniel Ze cez leto dni. LaZje je
karto poslati, kakor pa take dolgo
trpeti na bolniski postelji. Naslov je:
[llinois Research Hospital, 1819 Polk
St., Chiecago, TIL

Ob zakljuéku leta Se enkrat vsem
prisréna hvala za sodelovanje in pri-
jaznost, kakor tudi glavni tajnici in
uredniei Zarje za vso potrpezljivost.

Vsem skupaj Zelim blagoslovljene
boZi¢ne praznike in sreéno novo leto!

Pozdrav in na svidenje na decem-
berski seji!

Frances Zibert, zapisnikarica

§t. 3, Pueblo, Colo. — Ob konen
leta prosim vee ¢lanice, ki ste zaostale
z asesmentom, da pridete in porav-
nate svoje dolgove, Za tajnico je te-
Zavno, ¢e mora skrbeti, kako bo do-
bila nazaj denar, katerega je zalozila.
Razen tega je treba zakljuéiti tudi
knjige in jih oddati v pregled nadzor-
nicam,

Sozalje izrekamo sosestri Mary Pu-
gelj (na farmi), katere sestra Albina
Powell se je v avtomobilski nezgodi
smrino ponesredila. Njen soprog se Ze
zdravi v bolnidnici. Doma sta iz Kali-
fornije, — Smrtno se je ponesrecéila
sosestra Frances Gregorich, ko se je
dne 21. oktobra vradala domov s kart-
ne zabave. Na Santa Fe mostu ji je
postalo slabo in padla je v globodino.
Bila je na mestu mrtva in zdravnik je
ugotovil za vzrok smrti sréno hibo.
Draga sosestra, érna zemlja Te je pre-
rano pokrila — tuga in Zalost nas za-
vila. Ostala nam bo§ v trajnem spo-
minu. Za njo Zalujejo héere in sinovi,
zn katere je materinsko skrbela, ter
ostalo sorodstvo in prijatelji. Preosta-
lim naSe soZalje.

Anna Pechek iz Egan Ave. je v pre-
teklem poletju obiskala boZjo pot v
Lemontu, kjer je imela posebno pro&-
njo do Marije, Gotovo je bila usliSana.

Spotoma je obiskala sorodnike ter se
vsa pomlajena vrnila nazaj. (Pridi na
nase seje.) — Natalija Dolgan je bila
vsa vesela obiska tete Agnes Zadel iz
Pennsylvanije. — Vesele smo vrnitve
nasih izletnikov iz stare domovine.
Dolganovi =0 nekoliko prehlajeni, dru-
gace je vse v redu; nasa podpredsed-
niea M, Savorin je kar za pet deklet,
tako imenitno izgleda. Upam, da bodo
izletniki opisali svoje doZivljaje.

Cestitam na&i mladi urednici, katera
skrbno in zanimivo urejuje Zarjo.
Tudi na® dubhovni vodja Father A.
Urankar nam pouéno opisuje Zensko
marljivost, pa tudi dobre in slabe
strani, katerim smo vsi podvrZeni.

Na&a ljubka mlada élanica Pauline,
héerka Mr. in Mrs. Frank Jamnick,
ki obiskuje univerzo v Boulder, Colo.,
se je nahajala doma pri stariih za
¢asa Solskih poditnie. Pauline, vesele
bomo, ako nam poroéas o svojem Sol-
skem zivljenju, v angleSkem delu
Zarje.

Obh ¢asu moje bolezni, ki je zahte-
vala zdravljenje doma in v bolnici,
veled strnjenja krvi v nogi (blood
clot), so me obiskale in obdarile Ste-
vilne prijateljice. Ker mi ni mogoce,
zahvaliti se wvsaki posebej, izrekam
tem potom mojo prisréno zahvalo. Po-
sebno sem bila vesela krasnih cvetlie,
ki g0 mi jih podarile odbornice nafe
podruZnice: Theresa Centa, Mr, in
Mrs, Tone Pritekel, Fabian Flower, so-
sestra Mary Papesh, Frances Golob,
Zenski pevski zbor, Mary Peterlin, Na-
talin Marcela, Theresa Starr, Mr. in
Mrs, Joe Grebene, Daughters of Isa-
bele, Prejela sem tudi neSteto robcev
in veliko &tevilo voséilnih kart (120).
Ko to piSsem, mi je sosestra Savorin
prinesla darilo iz starega kraja, kras-
no skrinjico, vso okraZeno s srebr-
nimi kamendéki. Prisréna hvala vsem
darezljivim sosestram in prijateljem,
ki s0 me tolaZili v bolezni. Bog vam
naj veem obilo poplada.

Bolne so tudi sosestre: Mary Fri-
tzel, Mary Borich, Frances Crnach,
Jr., (¥e ve¢ mesecev resno bolna v
bolnidnici) in Mary Gabrian (tudi dalj
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¢asa v bolnici), Bog daj vsem zdravja.

Na banketu, ki se je vréil ob priliki
60-letnice mase fare, nisem bila na-
vzola, zato mi podrobnosti niso znane.
V kolikor vem, je preds. F. Grebenc
v imeny Krétanskih mater poklonila
fari $400.

Za bozZi¢ne praznike je najlepie da-
rilo za vsako gospodinjo nasa kuhar-
ska knjiga. Stane samo dva dolarja.

Celokupnemu ¢&lanstvu SZ% Zelim za
Bozi¢, da vas BoZje Dete blagoslovi in
vam prinese mir ter podeli sreéo in
ljubezen. Pozdrav vsem, posebno ¢la-
nicam pri pod. §t. 3.

Anna Pachak, predsednica
& & %

Pridruzujemo se &tevilnim Zeljam
¢lanic za skorajSnje okrevanje nase
poZrivovalne glavne podpredsednice in
predsednice §t. 3, Mrs. Anna Pachak.
Naj nam jo Bog ohrani Se mnogo let!

—Ured.

8t. 5, Indianapolis, Ind. — Kot po-
navadi, se obradam na vas s prosnjo,
da se udeleZite letne seje v velikem
Stevilu. To pa brez izgovora na vre-
me: naj bo sneg ali sonce. Seja se
mora vriiti in odbor za leto 1956 se
mora jzvoliti, kar seveda brez élanic
ni mogote. PokaZite korajZno, da ste
dobre &lanice in si izvolite odbor po
svoji zelji,

V tem letu smo lepo napredovale,
seveda & pomodéjo nafe vrle blagajni-
¢arke Antonije Bayt in predsednice
Margaret Sustersic, katerl sta vpisali
v podruZnico precejsnje Stevilo novih
¢lanie, obenem pa tudi pomagali nasi
blagajni do denarnega stanja, ki je
lahko nam vsem v ponos. Najlepsa
hvala tudi vsem starim odbornicam in
dlanicam za sodelovanje.

Cestitamo srefnima materama, Mrs.
Antoniji Bayt in Mrs. Gregory Luzar,
kakor tudi novemu Zupanu (mayor)
Mr. Filipu Bayt. Bog mu naj izpolni
Zelje ter ga vodi pri odgovorni sluZbi.

Na svidenje v nedeljo, 18. decem-
bra, ob dveh popoldne v prostoril
S.N. doma. Vesele in zadovoljne bo-
Zidne praznike ter blagoslovljeno no-
vo leto Zelim glavnemu odboru in
&lanstvu SZZ! Julka Zupanéié

§t. 7, Forest City, Pa. — Pri nasi
podruznici se imamo dokaj dobro in
udelezba na sejah je zadoyvoljiva. Dne
9. oktobra smo priredile zabavo v ko-
rist ro¢ne blagajne. Poset je bil lep,
zato tudi dobi¢ek precejSen. Hvala
veem udeleZencem, kakor tudi ¢&lani-
cam, ki so darovale dobitke in poma-
gale. Bog vam povrnl z dobrim zdrav-
jem,

Tretji¢ je postala stara mamiea
Kristina Menart, ko so dobili pri Mr.
in Mrs. John Sever, Vandling, Pa.,
zalo héerko. Mrs, Sever je héerka na-
Se tajnice, PodruZnica je napredovala
za eno novo ¢&lanico. Cestitke vsem
skupaj!

NaSa ¢lanica Ann Ferraro in sin,
iz New Jersey, prideta vetkrat na
obisk k materi Mary Miklaud¢i¢, De-
laware Street,

Blagajni¢arka Mrs.
Je podala v Pittsburgh, da
kapetana in
ter sina,

Mrs. Albert Dugavalo, Slednja je tudi
njena héerka,

Vesele boZitne praznike in sreéno
novo leto Zelim vsem glavnim odbor-
nicam in ¢élanicam, posebno pa bolnim,

da bi jim Bog podelil 1jubo zdravje.

Mrs. Anna Kameen, preds.

&t. 8, Steelton, Pa. — Seja v novem-

bru se je vrdila pri nasi blagajni-

éarki, sestri Beli¢i¢, NaSa podruZnica
Izgu-

precej prizadeta.
¢lanice, zadnja je bila

je bila letos
bile smo tri

Katarina Kralji¢, Ker se naSe Stevilo

manjsa, ste vse sestre naprosene, da
pripeljete med nas svoje prijateljice,
in nadomestimo Stevilo izgub.

Vsem, ki ste prisli molit in kropit
mojo pokojno snaho Mary Dermes, iz-

rekam iskreno zahvalo.
Blagoslovljene praznike in zdrave
novo leto! Dorothy Dermes, tajnica
L] L L ]

§. Makra Zupanic
Slika nam predstavlja Svariko NeZo

iz Krasica, ki je bila posveCena v

castito sestro 1. 1905. Obhajala je 50-

letnico redovnistva 15. avgusta 1955.

Ker si Z njo dopisujem, mi je poslala
slikico, in jo objavljam, ker sem uver-
Jena, da jo mnoge poznate, C. sestra

je stara 75 let in njen naslov je:
S. Makra Zupanic, Milosrdnice, Ze-
mun, Grad Kark 8, Jugoslavija.

D. Dermes, tajnica

TR

ZA VSAKO KUHARICO

je neobhodno potrebna kuharska
knjiga

SLOVENSKO-AMERISKA
KUHARICA

(v slovenséini)

Knjiga je v platno vezana in obsega
500 strani. — Cena kn]igi je $5.00,

toda za nade é&lanice samo $2.00, do-

kler traja zaloga. — Pohitite za naro-
éili! Pisite na:
ALBINA NOVAK
1937 W, Cermak Road
Chicago 8, Illinois
e B TR R RN AT

Rose Kotar se
obisce
gospo John Schumacker
Mrs. Shumacker je héerka
Mrs. Rose Kotar in tudi nasa d¢lanica.
V Pittsburgh se je peljala z Mr, in

CLEVELANDSKE CLANICE
NASTOPILE NA TELEVIZIJI

§t. 10, Cleveland (Collinwood), Ohio.

— Poroécilo sivalnega kluba. — Zadnje
¢ase se je nabralo precej novie, Iz
reden dogodek za &lanice S%%Z 1z Cle-
velanda je bila udelezbn na televiziji
dne 11, oktobra med 10. in 11, uro do-
poldne na postaji Channel 2. Televi-
zijska postaja se nahaja v Mangel ho-
telu na Chester Avenue. Se pred de-
seto uro so se ¢lanice — okoli sto po
stevilu — zbrale v prostorni ve#i ho-
tela. Za zadetek nam je oznanjevalec
podal glavna navodila, kako se obna-
Sati na odru. Me smo se lepo uvrstile
ter pocdasi druga za drugo posedle
stole, ki so bili pripravljeni, nakar se
je pri¢el program. NaSa zastopnica
Frances Seitz, predsednica podruZnice
5t. 50, je odgovarjala na vpradanja
oznanjevalea: kdo smo, kolike &lanic
Steje 827, itd.

Po programu nam je bilo sporodeno,
da je za nas pripravljen avtobus, ki
nas bo peljal iz mesta v Garfield
Heights. Tam se nahaja krasen re-
stavrant, kjer nam je bil serviran oku-
sen lunch” po samo 50 centov. Po
kon¢anem obedu smo se zopet odpe-
ljnle nazaj pred hotel, odkjer smo
se razile. Imele smo v srcih veliko za-
doicenje, ker smo doZivele res ne-
kaj velikega in zanimivega, ki nam
bo ostalo dolgo v spominu.

Na nasi priveditvi, ki se je vriila
15, oktobra, je bila prav lepa udeleZba.
Ze takoj po &esti uri so pridell priha-
Jati ljudje od vseh strani in vse bi
bilo lepo, ako bi bilo na razpolago ved
delavk, ter bl gostom lahko bolje po-
stregle. Bila nas je le pedcica, ki smo
bile pripravijene delati — druge so-
samo kritizirale. Drage sestre, v bo-
dole se kaj takega ne sme ved pono-
viti. Za delo moramo poprijeti vse, ker
drugace sploh ni vredno kaj zadeti.
Ljudje pridejo in plaiajo ter hodejo.
imeti tudi hitro postreZbo, — KaksSen
je bil finanéni izid, vam ne morem
sedaj povedatl, ker nimamo na rokah
e vseh radunov. O tem bom pisala
prihodnjic,

,»Door prize” so dobile sledefe &la-
nice: 1. Frances Seitz, 25982 High-
land Road; 2. Frances ErZen, 750 E.
236th Street; 3. Kati Bartol, 400 Loyd
Road. %=1 :

Ravno dan pred naso prireditvijo.
sta ge vrnila Mr. in' Mrs. Anton Bokal
s obiska v stari domovinl, kjer sta
bila vse poletje. Dobrodofla zopet
med nami!

Posiljam pozdrave vsem rojakom in
rojakinjam po Ameriki, posebno mo-
jima prijateljema Franku in Francki
Kapel, v Fontani, tam v daljnl Kali-
forniji, Slednja je nagfa é&lanica.

Vesele bozitne praznike in sreéno
novo leto!

Francka Repié, porotevalka

§t. 12, Milwaukee, Wis.—Vablm vse
sestre na redno gejo v januarju, Sli-
Sale hoste porocilo za leto 1966 ter
ved drugih vaZnih zadev, zato je vada
udelezba potrebna,



Na bolnigki listl se nahajajo: Ger-
trude Pintar, Mary Sterle, Amalija Sa-
gadin, Anna Brule, Louise Vodnik in
Mary Tratnik. Prosim vse sestre, da
jih obis¢ete. Dolnim naj bi noveo leto
prineslo zdravja.

Prosim ¢lanice, da poravnajo =voj
dolg pred koncem leta.

Vesel bozi¢ in sreéno novo leto!
Pozdrav vsem d&lanicam pod. St 12,

Mary Schimenz, tajnica

§t. 14, Cleveland (Nottingham), O.
- Oblisk na seji v novembru je bhil
stevilnejil kot ponavadi in na dnev-
nem redu je bilo ve¢ vprasanj. Ker bo
prihodnja seja glavna, predsednica
lepo prosi vsako posamezno, da se je
zanesljlvo udelezl, Na seji bo volitev
odbora, potem pride sv. Miklav, ki
nas bo obdaril, in nato bo godovanje
ter ples.

Umrla nam je sestra Mrs. Novoselc.

/Bila je vedno na mestu, kjer je bila
potrebna pomoé¢, zato jo bomo zelo
pogreSale. Naj il ljubi Bog bogato po-
plata vsa njena dobra dela. Preosta-
lim nase soZalje.

Vesele boiZi¢ne praznike in zdravo
novo leto!

Antonija Sustar, zapisnikarica

§t. 15, Cleveland (Newburgh), Ohio.

- Seja meseca oktobra je bila prav
dobro obiskana. Zeleti je, da bi tudi
zanaprej tako pridno prihajale k se-
jam, posebno sedaj v zimskem d&asu,
ko ne boste veé tako zaposlene,

Zadnji mesec smo zopet poloZile k
vednemu podéitku eno izmed ¢&lanie,
Ursulo Skul. Molimo zanjo, da il bo
Bog milostljiv; druZini nade soZalje.

V nedeljo, 6. novembra, sta Mr. in
Mrs. Joseph Yaki¢ praznovala 45-let-
nico zakonskega Zivljenja. Otroci so
jima pripravili na domu veselo prese-
nedenje. Ved nasih ¢lanic se je ude-
leZilo njihove slavnosti in smo se prav
imenitno zabavale. V imenu odbora,
kakor tudi v lmenu vseh ¢lanic, izre-
kam slavlijencema naSe iskrene d&e-
stitke, z #eljo, da bi sredna in zdra-
va dofakala svojo zlato poroko. Mrs.
Yaki¢ je Ze vel let predsednica naZe
podruznice,

NajlepSa voscila za rojstni dan v de-
cembru naj sprejmejo: nasa blagaj-
nictarka Rose Rudié¢; Jennie Zupanéid,
Frances Miklaus, kakor tudi vse dru-
ge. — Vsem d¢lanicam in odbornicam
Zveze, posebno pa ¢lanicam pri po-
druZniel st. 15, Zelim prav vesele
boZiéne praznike ter sreéno novo leto.

Vas pozdravljam,

Helen Mirtel, poroéevalka

§t. 18, Cleveland, Ohio. — Leto se
pomika k zatonu in s tem se bliZa tudi
glavna letna seja, katera se bo vriila
13. decembra v Kuniifevi dvorani na
Waterloo Rd. Vse é&lanice ste vab-
ljene, da se je udelefite v &im ved-
jem &tevilu. Na dnevnem redu bo
tudi ,,Christmas party” in izmenjava
boZiénih daril, zato vam priporodam,
da bl vsaka udeleZenka prinesla s
seboj darilo.

Izgublle emo zopet eno nallh dra-
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SOSESTRI FRANCES RUPERT V SPOMIN!

V nedeljo, 6. novembra 1955, ob
osmih zveder, je izdihnila svojo blago
dugo vsem priljubljena sestra

+ FRANCES RUPERT

Pokojnica je bila ustanovna ¢lanica
podruznice &§t. 14, Euclid (Notting-
ham), Ohio, njena vedéletna predsed-
nico in tajnicu, ter do ¢asa svoje one-

moglosti prva glavna podpredsednica
nase Zveze.

Rodila se je 23. aprila 1884 v Devici
Mariji v Polju, pri Ljubljani. Tam se
je tudi poroc¢ila s Frank Rupertom.
V Ameriko je priila leta 1913 ter se
naselila v Clevelandu (na 43. cesti
blizu St. Clairja). Od tam se je dru-
#ina preselila v Nottingham, kjer pre-
biva v svojem domu (19203 Shawnee
Avenue) Ze do 40 let.

Pokojna sestra zapulca Zalujolega
soproga I'ranka; sinove: FEdwarda,
Roberta in Alberta; héeri, Mary Per-
dan in Vera Krasch, ter veé vnukov
in vnukinj.

Sestra Frances Rupert si je s svo-
jim dobrosrénim in poZritvovalnim de-
lom pridobila neprecenljive zasluge
pri graditvi in razvoju nafe organiza-
cije. Bila je splofno spofStovana in de-
legatke 10. redne konvencije so ji le-
tos meseca maja izkazale posebno
¢ast 8 svojim obiskom. Na njenem
pogrebu pa je Zvezo zastopala glavna
tajnica Albina Novak, ki je ob grobu
pokojnice izvedla Zvezin pogrebni
obrednik.

Draga sestra! Poslovila si se od
nas, toda Tvoja dobra dela bodo Zi-
vela naprej z nami Se mnogo let.
Ohranile Te bomo v d<¢astnem spo-
minu — Tveoja duia pa naj uZiva ved-
no veselje! —Ured.

e e P R e T S

gih élanic, sestro Jennle Turk. Naj
poéiva v miru, druZini izrekamo na-
e sozalje.

Vesel Dozi¢ in sreéno novo leto!

Josephine Barthol, tajnica

§t. 18, Cleveland, Ohio. — Iskrena
in topla voac¢ila za prav vesel BoiZié¢
vsemu élanstvu SZZ, predvsem mojim
nepozabnim sosestram pri §t. 18.

Ker ni snega tukaj, vem da mi bo
¢islana pesmica ,,I am dreaming of a
white Christmas’ kar mila pri sreu,
gpominjajo¢ se minulih let v Cleve-
landu, ali pa v domovini onkraj oce-
ana, kjer sploh ni verjeten BoZig, fe
ni kristalno éiste bele zemlje v pose-
tih. Tu slikajo MiklavZa, ko si brife
raz Cela znoj, seded na strehi, brez
suknje; res original juine drZave.
Resniei na Ijubo pa tudi tu pritisne
do okostja zbadljiv, strupen mraz z
obfutno skodo onim, ki se ukvarjajo
s pridelki juZnega sadja. Olje za
gretje stanovanj sedaj razvaZajo
ogromni ,trucki” z neverjetnim tem-
pom. Cvetje krizantem in veé vrst tro-
pitnega drevja pa se razvija bohotno
bas te dneve in daje odarljiv pogled
zlatorumenim gozdovom, vrstedim se
na parobkih Ee neobljudenih krajev.
Bolj ko razna prevozila hite proti
jugu, bolj se direktno spoznava Zelja
turistov, da je udobnost sonca vredna
vse moderne znanosti danainje dobe.
Sredéna mlajia generacija, saj je ved-
no lepSe na svetu! Za moj del, bila
bi kar zadovoljna, kar pa¢ prinese

usoda. Le rojakov slovenskega po-
rekla pogreSam bolj kot kdaj prej v
#ivljenju. Ni prireditev, drugtvenih se-
stankov in nikdar ni éuti melodij na-
iih pesmic — vsaj tu v mojem kraju,
dasl je okolica drugate prikupna —
pa kam s pritoZbo? Clanstvo SZZ,
katero misli za stalno v Florido, naj
si izbere mesto Jacksonville, katero
slovi kot prvo v industriji juga. Kot
tako seveda napreduje v vseh pano-
gah, Za ogled prirodnih ¢udes pa so
izletnikom dana vsa udobja, kadar-
koli. Pa se drugi¢ kaj o tem!

Josephine Praust

§t. 19, Eveleth, Minn. — V mesecu
decembru imajo naSe d¢lanice polno
skrbi z boZiénimi pripravami, bodisi
v druZinskem bodisi v drustvenem
Zivljenju, Upam in priéakujem, da se
dobo sestre zavedale vaZnosti glavnih
sej in izvolile za prihodnje leto take
odbornice, ki bodo res z dufo in srcem
delovale pri nasi organizacijl,

Prav tako pomembna za obstoj in
napredek nase Zveze je pa tudi Zarja,
zato je nasa naloga, da se je vsaj ob
praznikih spomnimo in naberemo
nekaj oglasov. Tega smo se pri nasi
podruznici vedno drZale in se bomo
tudi vnaprej. Ali ne bi bilo lepo, ce
bi tudi druge podruZnice v tem oziru
kaj storile? Z dobro voljo se mnogo
dogeze!

Vesele boziéne praznike in sreéno
novo leto! Mary Lenich, tainica
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§t. 21, Cleveland (West Park), Ohio.
— Seja meseca novembra se je vriila
ob lepi udelezbi, za kar se vsem na-
vzodim ¢lanicam lepo zahvalim. Pri-
dite v pravtako lepem Stevilu na de-
cembersko sejo, da si izvolite nov od-
bor za prihodnje leto.

Ime 13, decembra praznuje svoj
rojstni dan  Lueijn Tomazic, Nji in
vsem ostalim, ki obhajajo svoj rojstni
dan v decembru, Zelim dolgo Zivljenje.

V zakonski stan je stopil sin sestre
Ella Prizel, Novoporoéencema zelimo
veliko srede,

Bolni sta sestri: Frances Flis in
Cecelin  Brodnik., Molimo za njuno
zdravje.

Stare matere so postale: Mary Si-
Skovi¢, Ana PaSel in Agata Eckerlield.
Vsem mamicam, starim mamicam in
malékom zZelimo ljubega zdravja in
bozjega blagoslova.

Pridite vse na prihodnjo sejo in pri-
nesite s seboj malo darilee za bo-
Zi¢no izmenjavo. Vesel BoZic¢!

Frances Kave, predsednica

§t. 24, La Salle, Ill. — NaSa zadnja
seja je bila lepo obiskana, Upam, da
bo decemberska Se bolje. Ker je za
razpravijati ve¢ zadev, Zelim, da se
vse udelezite, da ne bo kasneje ugo-
varjanja.

Clanice, ki dolgujejo na asesmentu,
prosim, da istega poravnajo. Jaz mo-
ram ob koncu leta oddati knjige in ra-
¢une v pregled nadzornicam in bi Ze-
lela, da bi bilo vse v redu zakljuceno.

Veé nasih ¢lanic je bolnih. Opera-
cijo je prestala Anna Ravnikar; dru-
ge sosestre so doma pod zdravniSko
oskrbo.

Na#ga élanica Mary in Frank Struna
sta praznovala 45-letnico poroke. Oba
sta blla prav lepo pogoictena od sinov
in héera. Zelimo jima, da bi doakala
tudi zlato poroko.

Vesele boziéne praznike in sreéno

novo leto 1956, Naj bi vas DoZje Dete
obdarilo z najveé¢jim bogastvom sveta
— 2 zdravjem.

Angela Strukel, tajnica

SANTA CLAUs PRIPOROCA
za mlade gospodinje
KUHARSKO KNJIGO

WOMAN'S GLORY—
THE KITCHEN

V tej knjigi so vsa navodila, kako se
naredijo in peéejo potice, krofi, flan-
cati in drugo boZiéno pecivo. Cena je
samo $2.00 (s podtnino vred). Posljite
denar ali money order na naslov:
ALBINA NOVAK
1937 W. Cermak Road
Chicago 8, Illinois

§t. 25, Cleveland, Ohio. - Nada
glavna seja se bo vriila 12. decembra
in priéakujem, da bo od strani &lanic
velika udelezba. Prosim vse tiste, ki
dolgujete asesment, da ga poravnate
pred novim letom.

V letosnjem letu se je precej ¢lanic
naie podruZnice poslovilo s tega sve-
ta. Upam, da nam bo prihodnje leto
nekoliko bolj prizaneslo v tem oziru,
vsem bolnim ¢lanicam pa prineslo 1ju-
bo zdravje.

Naj vas Boije Dete blagoslovi z bo-
ziecnim mirom, ki ga svet ne more
dati, in vam izpolni vse srine Zelje
v novem letu 1956!

Mary Otoni&ar, tajnica

St. 26, Pittsburgh, Pa. — Drage se-
stre! V imenu odbora se vam zahva-
lim za lepo udelezbo na na#i prire-
ditvi, za dobitke, okusne kejke in pri-
grizek. Bog vam stotero povrni!

Leto se nagiba h koncu in letos bo
samo Se ena seja, in ta bo glavna, ki
se¢ bo vriila 20. decembra v Sloven-
skem domu na 57. cesti, v obiéajnih
prostorih. Clanice se gotovo dobro za-
vedate, da Je navzoénost vsake po-
trebna, ker se bo volil odbor za pri-
hodnje leto. Prosim, naj ne bo nobe-
nih izgovorov, da vam ni mogode priti
nia sejo. Sedaj imate priliko, da si
spremenite pravila ter izvolite odbor,
ki bo po vasi volji, da ne bo prere-
kanja v tem oziru. Posebno vam pri-
porodéam, da si izberete za mojo na-
mestnico bolj mlado élanico,

V zadnjem letu je bilo mnogo izpre-
memb, in kaj nam prinese bodoénost,
tega nihée ne ve. Bogve, koliko nas
bo na svetu ob koneu prihodnjega
leta, Letos smo izgubile &tiri &lanice.
Naj jim bo lahka ameriska gruda.

V dolznost si Stejem, zahvaliti se
vsem nafim d&lanicam pri podruZnied
za sloZzno sodelovanje in ravno tako
lepa hvala vsem ¢lanicam za veliko
udelezbo pri meseénih sejah. Zelim,
da bi tudi v novem letn takeo pridno
prihajale, :

Vsem naSim ¢lanicam, glavnemu od-
born in élanstvu SZZ Zelim vesele bo-
Zitne praznike ter zdravo in zado-
voljno novo leto!

Mary Coghe, tajnica

&t. 28, Calumet, Mich. — PriZel je
mesec december in rojstvo Jezusovo,
ko so angelji prepevali ,Mir ljudem
na zemlji, ki so blage volje”. Pre-
misljujem, kako bi bilo lepo, ¢e bi bili
na krmilu ljudje, ki so res blage vo-
lie in za mir ljudi.

V tukajsnjl cerkvi sv. JoZefa se je
od 23. do 30. oktobra vriil sv. misijen,
ki ga je vodil p. Alojzij Medic iz Le-
monta. Kdor ga je slisal, bo pritrdil,
da so v Lemontu res dobri pridigarji.

Na decemberski seji se vrie volitve
novih odbornic. Izvolimo si take, ki
bodo delale v prid podruZnice in
Zveze.

Dobili smo novi beli ,carpet” na
zemljo, ki bo najbrZ ostal za pet me-
secev, ker pri nas je kaj trpeZen.

Naj Novorojeni Jezuiek prinese
blagoslov Zvezi in vsemu svetu.

Mary Stefanich, porotevalka

§t. 30, Aurora, Ill, — Pred kratkim
s0 imeli tukaj uéitelii visiih 5ol svojo
konferenco. Razpravljall so, kaj bi se
dalo napraviti, da ne bi bilo toliko
zlo¢inov med mladino. Neki uéitelj iz
drzave Colorado je rekel, da je dobro
same Studente povprasati, kaj mislijo
o tem. Rekel je, da imajo v drZavi
Colorado najboljsi gistem in tudi skus-
nje v tem, in da véasih dobi od fantov
ali deklet tak odgovor all nasvet, da
ga je vredno upostevati. 7 veseljem
je poudaril, da nimajo v njegovih kra-
Jih veliko sitnosti v tem oziru, Hvala

JUBILEJNA CLANSKA KAMPANJA
se je pri¢ela 1. decembra 1955!




Bogu, da med Slovenci tudi nimamo
dosti takih slu¢ajev med mladino, saj
sem brala nekje, da je komaj en od-
stotek kriminalecev med naSim naro-
dom, kar je zelo razveseljivo ob tej
veliki meSanici razliénih narodov.
Za vzgled si vzemimo kar nase me-
sto (seveda nas je sedaj le Se nekaj
starejsih slovenskih druZin, ker je za
nami ze tretjn generacija), kjerkoli
pridejo otroci slovenskega porekla do
sol, tam se pokaZe, da je Slovenec. Ne
odneha, dokler ne doseZe svojega ci-
ljn. Tako imamo ucéitelja na vigji Soli,
zobozdravnika, optometrista in nekaj
inzenirjev. Eden od slednjih je v
sluzbi governmenta in ga drZava po-
3ilja na raziskovanja v razne deZele
sveta., Res jim je government poma
eal do Solanja kot vojnim veteranom,
a brez pomodi starSev ni slo. Treba je
bilo veliko ¢asa in dela pri tudijah,
Imamo zopet enega, ki Studira pravo
na univerzi. Edwin Alster pa je Ze v

prvem semestru na  castni  ligti pri
Marmion Military Academy. Obema
7zelim najbolj3i uspeh! Drugi pa

lepo in posteno Zivijo in 8 prav ma-
limi izjemaml vsi posedujejo svoje
domove. V tem mestu smo Slovenci
lahko ponosni na nafo mladino in vsa
tast ji!

Enkrat se nam je pa vendar prav
obrnilo, Miss Ana Kocjan (nasa ¢&la-
nica iz Sekamor) se je porodila in se
preselila v Auroro. Upamo, da jo bo-
mo veckrat videle na nadih sejah. Se
eno novo ¢lanico smo dobile v osebi
Zofi Gresman., Dobrodosla med nami!

Cestitke Mrs. Coghe iz Pittsburgha
(ona pide Spicburg, je prava staro-
krajska korenina). Bog Te zivi se
mnogo let! Pife, da je Ze 2Zkrat stara
muama. Tukaj pa poznam Zeno, ki je
e 40krat stara mama. Ali jo bos do-
hitela? Potem je najbolje, da sem juz
kar tiho, ko sem samo Tkrat ,grand-
ma', ha ha!

Vesele boZitne praznike in sreéno
novo lote Zelim vsem c¢lanicam in njih
druzinam in vsem, ki berejo Zarjo.
Frances Kranjc

1Z OBISKA V DOMOVINI

Chisholm, Minn. — Minilo je dolgih
34 let, odkar sem zapustila svojo
rojstno domovine in Z njo vse moje
drage, med katerimi sem prezivela
svojo sredno mladost. V vseh teh letih
sem hrepenela vsaj Se enkrat jih obi-
skati in preziveti med njimi nekaj
sredénih dnl, Letofnje leto mi je izpol-
nilo to zeljo.

1z Chisholma smo Sle tri: pridruzila
se nam je tudi moja prijateljica Ana
Nemgar iz Eveletha. Na ladjo Queen
Klizabeth smo se vkreale 4, maja. V
zatetku je bilo morje razburkano, toda
po nekaj urah smo se potniki podéutili
kar udobno, tako da je bila nasa voz-
nja nadvse prijetna.

Sreéna in zdrava sem prispela v
.belo” Ljubljano. Na kolodvoru so me
ze¢ ¢akall sorodniki, Sprejem je bil
ganljiv in vesel, ¢eprav zalivan s sol-

Zimska krajina — Winter scenery.

zami, Kar misliti nisem mogla, da sem
stopila na drago slovensko zemljo.
Tam sta nas éakala tudi g, in ga. Sko-
da iz Ljubljune. Pri njih sem preno-
¢ila in prespala prvo noé. Ga. Skoda
je sestra Mrs. Frances Strle iz Chis-
holma.

Drugi dan zjutraj smo se podali na
vlak, jaz in sorodniki. Vlak je brzel
proti Ribnici seveda zame vse pre-
pocasi. Ko smo prisli tja, so me prica-
lkovali domaci z vozom in konjem.
Odpeljali smo se v mojo rojstno vas
Kot, kjer sem se znaSla v objemu
svoje matere. Njene prve besede so
bile: ,,0, ljuba heéi, kako sem sreéna!™
Jokali smo vsi Kot majhni otroei,
Mnogo mojih vrstnikov in prijateljev
je bilo tam ob sprejemu in vse je bilo
ginjeno od veselja in sreée, da se zo-
pet vidimo po tako dolgih letih. Med
njimi sem pogredila svojega oleta, ki
ze leto dni potiva v hladni zemlji, in
tudi brata, kateremu je zlobna roka
upihnila Iné Zivlijenja. On podéiva med
tisoterimi v Koevskem Rogu.

V nekaj dneh bivanja v rojstni hisi
smo se z druzino precej pogovorili, po-
sebno kaj vse so prestali v zadnji
vojni. Ce se sploh sme imenovati voj-
na? Potem sem morala zaceti z
raznasanjem darov, ki sem jih pri-
nesla iz Amerike. Bilo jih je precej.
za bliznje pa tudi oddaljene kraje.
Bila sem tudi v Ribniei in pri Novi
Stirti v ocerkvi pri sv. masah., Cerkve
so bile polne ljudi in med sv. maSami
je pela vsa cerkev. Rada bi bila ku-
pila kaj spominskih podobie, pa sem
naletelsn na tezave, Prodaja teh stvari
je prepovedana od vladnih organov.
Nisem se d&udila tej prepovedi, ker
sem ¢uln Ze poprej, da je drzavnim in
javnim usluzbencem strogo prepove-

(France Pavlovec)

duno obiskovati cerkve in udeleZevati
se boZjih sluzb,

Ko sem raznasala darove, prinegene
iz Amerike, sem imela prvié¢ v Ziv-
Ijenju priloZnost videti nekaj prirod-
nih lepot Slovenije. Ceprav iz vsa-
keza kola gleda pomanjkanje in giro-
maitvo — je domovina vseeno lepa.
Doma je vse prizadeto. Kmet, ki v
potu svojega obraza obdeluje zemljo.
je preoblozen z velikimi davki; dela-
vee ima tako majhno plato, da si ne
more kupiti potrebnega za Zivljenje.
Zelo so veseli in zadovoljni, ako prej-
mejo iz Amerike od svojih kakSen pa-
ket, pa naj bo v zivezu ali oblac¢ilu.

Ko sem raznesla in izro¢ila vse da-
rove po Ribnigki dolini in okolici, sem
imela e narotilo od prijateljice Mrs.
Mary Mlakar, da obii¢em njen rojstni
kraj in druzino njenega brata v vasi
Nadlesk pri ILeoZu na Notranjskem.
Res sem se nekega lepega dne podala
na pot in spremljal me je sin moje
sestre. Vlak nas je precej pozno pri-
peljal na postajo Rakek., Tam sva pre-
noéila pri druZini Gabrenja, kjer od-
dajajo spalne sobe v najem. Ko so
nag vpisali, kdo smo in od kje, je
Zenska kar zavrisnila od veselja in
nam povedala, da Zivi v Chisholmu
tudi njen brat z druZino, to je Mr.
John Koscak, Z veliko hvaleZnostjo je
pripovedovala, koliko pomodi so Ze
dobill od te druzine. Drugo jutro smo
se poslovili od teh prijaznih ljudi in
avtobus nas je odpeljal. Peljali smo
2¢ ob obali svetovnoznanega usihajo-
¢ega Cerkniskega jezera katerega
sem videla prvi¢ v Zivljenju — proti
Loski dolini. Avtobus se je ustavil v
sredi vasi Nadlesk in hitro smo se
znasli v Komidarjevi higi. Gospodinjn
je biln sama doma. Po prvem pe-
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zdravu in pogovoru sva se hitro zna-
5l v Zivahnem pogovoru, ¢eprav ne-
poznani ena drugi. DruZina, zaposlena
na polju, je bila hitro sklicana domov.
Potem se je zacelo povpraSevanje o
teti Mary v Ameriki in o drugih sorod-
nikih. Z veseljem in hvaleZnostjo so
pripovedovali, kako velilko pomoéi so
ze prejeli od njih, Pri tej druzini so v
zadnji vojski izgubili najstarejiega
sina Franceta, ko je bil Ee skoraj
otrok. Njegov grob jim je neznan;
mislijo, da ¢aka dneva vstajenja tam
med tisoderimi, kjer je tudi moj brat.
sa. Komidarjeva je teta naSega kon-
gresmana John Blatnika, Njen pokojini
mo# je bil pa brat Mrs. Mary Mlakar.
Nas kongresman Blatnik se vselej tam
ustavi, kadar obisée Jugoslavijo, Je
jako lepa in postena druzina. Prijazno
so nas postregli in mi razkazali nji-
hov dom. Peljali so me na gri¢c za
vasjo, odkoder se vidi vsa LoSka do-
lina v svoji lepoti. Prehitro je prisel
¢as nadega odhoda od teh dobrih 1ju-
di. Lo¢itev je bila teika — in zopet
smo se peljali nazaj proti Ribnici med
asvoje. Cez nekaj dni sem &e obiskala
rojstni kraj mojega mo#a, vas Staj-
nico na Hrvadkem; d&eprav je siro-
maktvo, je v njih dobrota.

Po dobrih par mesecih bivanja v
Jugoslaviji, se je bilo treba zadeti od
pravljati za nazaj v naSo novo domo-
vino Ameriko, kjer je res svoboda in
blagostanje doma.

Nikdar ne bom pozabila nasih roja-
kov v domovini in njih ljubezni in
gostoljubnosti, katero so mi ves das
izkazovali. Dala sem se dneva lotitve,
posebno e od svoje ljube matere, ki
je Ze v 86. letu starosti. Dnevi so
tekli vse prehitro in Z njimi je prisel
tudi zame zadnji dan pod rodno stre-
ho. Bilo je polno 1judi zbranih v hisi
in zunaj. Vse je skrbelo za moje
stvari, da ja ne bi kaj pozabila, in
izroc¢ali so mi pozdrave in darila. Moja
mati pa je bila ves das v joku in
solzah. Ta loc¢itey je bila zame naj-
teZja. Ko sem jo objela v slovo, mi
je mogla samo Se zaklicati: ,Zdi se
mi, da te nesejo na pokopaliiée!"” —
Naj omenim, da Zivi moja mati skup-
no z zZeno pokojnega brata, Marijo, ki
ima tri héere. Vsi se zelo dobro razu-
mejo in so napram maieri zelo dobre.
Najhuje mi je bila ob loéitvi slutnja,
da se vidimo zadnjié v Zivljenju.

H koncu naj Se omenim, da ima se-
daj mladina v Jugoslaviji vel priloz-
nosti za izobrazbo, Pomisliti moramo
seveda, da je vecina nas Ze Cetrt sto-
letja v Ameriki. Privoifimo jim, da
bi jim bilo vsaj nekoliko bolje, kot je
bilo nam — in da bi jim tudi tam za-
sijala taka svoboda, kot jo uZivamo
mi v tej deZeli.

Ce mladina sedaj tam ve& plege, kot
smo mi poprej, fe ne pomeni, da jim
bo to prineslo ved blagostanja in na-
predka v zivljenju, Nekateri se radi
gpodtikavajo, in to potom <&asopisov,
da je bil greh poprej plesati. Naj se
pa zdaj naplefejo po mili voljl

Pozdravljam vse &lanice SZZ.

Ivana Perkovich

o ngiial ¥

MR. IN MRS. FRANK GERM, 1270 E. 172nd St., sta v nedeljo, dne 7, avgusta,
praznovala svojo zlato poroko, Slavnost se je pridela s sv. mado v cerkvi
Marije Vnebovzete na Holmes Ave., nato pa na njihovem domu. — Zlatoporo-
éenka Mrs. Germ je élanica pod. &t. 41, Cleveland, Ohio. Frank Germ se je

rodil v vasi Dobrava, fara Dobernig;

Mary Germ pa v vasi Ajdovca, fara

Ajdove, v Sloveniji. V druZini sta dva sina in #tirje vnuki. Nage &estitke in

zelje, da bi doéakala e mnogo sreénih in zdravih let!

§t. 38, Chisholm, Minn. — Ze dolgo
nigsem nié porodala od nase podruz-
nice, ker sem bila zelo zaposlena.
Sedaj je pa Ze sneg pokril nage gre-
dice, iz katerih smo vse pospravile in
si preskrbele zelenjavo za zimske me-
sece, Kaj nam bo prinesla bodoénost?
Naj bo Ze karkoli, vee moramo za
dobro vzeti, samo da bi nas Bog ohra-
nil pri ljubem zdravju, katerega si
vsakdo iz srea Zeli.

Pri nadi podruiniei nismo v polet-
nem ¢asu imele nobene seje. Sedaj
pa sestre, le korajzno zopet na seje,

Dne 23. oktobra smo imele prav pri-
jetno kartno zabavo, TUdeleiba je
bila zadovoljiva, in na tem mestu se
zahvalim vsem nafim dobrim d¢lani-
cam za poZrtvovalnost. Hvala tudi
za dobre jaboltne potice, s katerimi
smo se imenitno pogostile. Darovale
g0 jih: Ana Trdan, Effi Matek, Ana

Kochevar, Frances Strle, Mary Pa-
hule, Jenny Bevka, Jenny Adamich,
Agnes Kochevar, Ana Ruparsich,

Margaret Zobec, Rose Ikar, Frances
Shaffer. -— Darila so prispevale:
Frances Ko&tak, Mary Lavrich, Mary
Nosan, Mary Tekavee, Frances DBecaj,
Ana Kochevar, Effi Matek, Mary Son-
¢éar, Frances Lov#in, Vida Ponikvar,
(Cream) Mary Tekavee, Frances Po-
nikvar, Ema Grahek, Mary Zurga,
Jenny Novak. (Coffee) Frances Rus,
Avgustina Baraga, Agnes Medowsh,
V denarju: Mary Pluth, Mary Slem-
fek, Silvija Petrich, Anastazija Mi-
helich, Imenovanim in vsem, ki so na
katerikoli nain pomagali pri tej nasi
zabavi — prisréna hvala!

Dne 27. septembra je naSa dobra
C¢lanica Mary Zurga izgubila svojega
brata T.ouls AmbroZita. Doma je bil
iz Suija pri Ribniel. Zapuidéa Zalujodo
soprogo, pet sinov, héer in gsestro
Mary Zurga v Chisholmu.

Dne 31. oktobra smo pa spremili k
zadnjemu poc¢itku Andreja Kkar, oée-
ta nade priljubljene d&lanice Rose
Ekar. Zapuséa soprogo, dva sinova in
dve héeri, Naj jima sveti veéna lué
in Bog jima podeli zasluZeno plaéilo.
Preostalim v imenu podruZnice naSe
soZalje,

Vsem glavnim odbornicam in &lani-
cam: Vesel DoZi¢ in srefno novo leto!

Mary Nosan

§t, 41, Cleveland (Collinwood), Ohio,
— Meseca oktobra se je na pobudo
nade agilne voditeljice Frances Seitz
zbralo lepo Stevilo Zvezinih ¢élanie, ki
50 nastopile v programu Variety Fair
na televiziji. Clanice so se prav dobro
postavile. NajlepSa hvala Mrs. Seitz
za ves trud.

Leto je Ze zopet pri koncu in vse
¢lanice, ki dolgujete na asesmentu, ste
naprofene, da istega poravnate prej
ko mogode,

Prav lepa hvala ¢lanicam, ki ste sge
udeleZevale sej tekom leta, in na en
all drug nadin pomagale k uspehu po-
druZnice. Vabljene ste, da se tudi v
bodote v lepem &tevilu udeleZujete
sej, kajti ¢im ved nas bo, tem lep3e
bo na na&iih sejah.

Na zadnji seji sta nas prav ime-
nitno pogostili, predsednica sestra
Jamnik in podpredsednica sestra Cer-
jak, v poéast rojstnega dne, katerega
sta obhajali obe na isti dan. Prav pri-
sréna hvala za vse, Zellmo vama &e
mnogo sreénih in veselih rojstnih dni.

Stara mamica vprvié¢ je postala se-
stra Mary LuZar, ko so v druzini hée-
re Mary dobili zalo deklico. Vsem
skupaj nase iskrene destitke!

Prisréno destitamo nadi Francki
Me&e, ki je druglé postala prastara
mama,



Vesele smo bile navzocénosti sestre
Mary Milner, katera je prestala tezko
bolezen in se ji zdravje polagoma iz-
boljsuje. — Sestra Kristina Urbas je
tudi prestala dolgo resno bolezen ter
se ji zdravje pocéasi vrada. Obema in
vsem bolnim ¢lanicam Zelimo popol-
nega okrevanja v najkrajsem d&asu.

Na 6. novembra se je po velletnem
trpljenju za vedno poslovila pionirka
Zveze, Mrs. Frances Rupert. Pokojna
Frances je, dokler ji je zdravje dopu-
idalo, zelo marljivo delovala za Zve-
zo, kjer je bila prva glavna podpred-
sednica. Zavedno pionirko ohranimo v
najlepSem spominu. Naj mirno poéiva
v amerifki zemlji. Zalujo&i druZini in
sorodnikom izrekamo naSe soZalje.

Glavnim uradnicam in vsem ¢&lani-
cam Zveze zelim blagoslovljene bo-
#i¢ne praznike in srefno ter zdravo
novo leto. Ella Starin, tajnica

St. 49, Noble, Ohio. — Hitro se po-
mika leto h koncu in bliZajo se Ze
hoZi¢ni prazniki, ki so najlepsi za sta-
rejée in mlade. Mladina se veseli da-
rov, starej&i pa obujamo spomine na
avoja mlada leta.

Tudi za &lanice SZZ je december
pomemben, kKer pridemo vse skupaj
na letni seji in se marsikaj korist-
nega ukrene za podruznico.

asa redna seja bo na tretjo nede-
ljo v decembru. UdeleZite se je v
cimvedjem Stevilu. Tudi Miklavza smo
povabile, da nas obi5te. — Enako Ze-
lim tudi drugim podruZnicam, da bi
jih Miklavz obdaril z velikim 5tevilom
novih ¢&lanie, kar bo v korist celo-
kupni Zvezl, Na tak na¢in bomo z
veseljem in ponosom praznoviale pre-
lepe praznike.

Vsem gl. odbornicam, posebno pri
podruZniei &t. 49, Zelim, da bi v zdrav-
ju in zadovoljstvu praznovale sreden
bozi¢ ter veselo novo leto.

Mary Stusek, predsednica

St, 54, Warren, Ohio. -~ BoZi¢ni
prazniki so pred durmi, Kot lani, tako
bomo tudi letos priredile boZi¢nico za
otroke posebej, da ne bo na seji zmes-
njave, Vrdila se bo v nedeljo, 18. de-
ecembra, ob peti uri popoldne v Slo-
venskem domu na Niles Road. Pri bo-
Zitnici bosta sodelovala SDZ in Gospo-
dinjski klub. Dvorana nam je na raz-
polago brezplatno. Pripeljite svoje
otroke in tudi starSi ste vabljeni, da
se bomo skupaj poveselili, Clanice
prosim, da bi kaj spekle (cookies),
zn drugo bo pa preskrbel odbor. Naj-
prej bo kratek program, nakar bo pri-
el Santa Claus. Prinesite darila za
otroke, kakor ste prejénja leta,

Letna seja se bo vriila na tretjo
sredo, to je 21, decembra, Imele bomo
izmenjavo daril v vrednosti enega do-
larja. Na tej seji se bodo volile od-
bornice za prihodnje leto, in sicer
take, katerim bo naSa podruZnica in
Zveza res pri srcu. Prosim za veliko
udelezbo,

Ko to piSem, sem izvedela, da lezl
na mrivaskem odru ena zelo agilnih
glavnih odbornie, bivia glavna pod-

predsednica Frances Rupert, Dosti je
prestala reviea, sedaj uZiva velno ve-
selje. Naj Ji bo ohranjen bhlag spo-
min. Preostalim nafe soZalje.

Sozalje izrekamo tudi John Glavacu
ob izgubi ljubljene matere.

Teta Etorklja je bila letos pri nas
zelo zaposlena, Pri Mr. in Mrs. A, La-
procina so dobili sin¢ka, ki je tretji
v druZini. Nadalje pri Frank L. Ra-
cher tudi sina; s tem sva postala, jaz,
spodaj podpisana, in moj soprog, stara
mati in stari oe. Pri Mr. in Mrs.
Dianne (Mary Glad) so kupili héerko:
pri Mr, in Mrs. Andy Kassan pa sina.
Vaem skupaj iskrene Cestitke!

Bolnim  ¢&lanicam  Zelimo
okrevanja

V mesecu novembru se je porodéila
nasa urednica Corinne Novak z Mr.
Ludvikom Leskovarjem. Zelimo jima
vse najboljSe v novem stanu.

Drage sestre, ne pozabite na boZid¢-
nico, 18. decembra, in na letno sejo,
21. decembra!

Vesele boziéne
nosno leto 1956!

Rose Racher, predsednica

hitrega

praznike in plodo-

St. 61, Braddock, Pa. — Nage seje
so vse leto bile slabo obiskane. Pri-
Slo je samo nekaj ¢lanie, ki so pla-
Cale svoj asesment in zopet odsle.
Prosim vas, da pridete vse na glavno
sejo ter si izvolite odbor, ki ho storil,
kar je potrebno. Ako ne bo ved za-
nimanja, bo nasa podruZnica propadla.
Prosim vas tudi, da vse poravnate
svoj dolg v tem letu. Ne bi rade z
dolgovi zacele novo leto.

Dne 7. decembra je minilo leto, od-
kar se je za vedno poslovila moja se-
stri¢na in ¢lanica podruZnice, Frances
Kosher Mule, Naj v miru poéiva! Po-
leg mene se je spominja tudi njen sin
in ostali sorodniki. V tem letu nismo
izgubile nobene ¢lanice, hvala Bogu!

Voiéim vsem ¢&lanicam vesele bo-
Ziéne praznike ter sre¢no novo leto;
Zvezi pa Se vedji napredek!

S sestrskim pozdravom,

Johanna Chesnik, preds.

St, 63, Denver, Colo. — Zopet smo
v mesecu decembru, ko se vrii glavna
letna seja, na kateri se ukrene mnogo
vaznih in koristnih zadev, Pri nasi
podruznici se bo vriila na tretjo ne-
deljo, 18. decembra, ob dveh popoldne.
Sejo smo preloZile na ta dan vsled
boZiénih praznikov. Januarska seja bo
kot ponavadi na éetrto mnedeljo, ob
dveh popoldne.

Na letni seji bo volitev odbornic po-
druznice za prihodnje leto; na januar-
ski pa zaprisega istih in po seji prost
prigrizek ter okrepcéila. Meseca janu-
arjn bomo priredile tudi veselico v
prid drustvene blagajne. Prosim, da
se udeleZite te seje v velikem $tevilu.
Vstopnice luhko dobite na december-
ski seji ali pri odbornicah in pri meni.

Se enkrat, na svidenje na glavni
seji, 18. decembra,

Vesele bozZiéne praznike ter zdravo
in veselo novo leto!

Molly Svigel, tajnica
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ZLATA POROKA

Dne 12, novembra sta slavila Mr.
in Mrs. John Strazishar, iz Hibbinga,
Minnesota, svojo zlato poroko. Do-
poldne ob deveti uri se je brala slav-
nostna sv, masa v cerkvi Drezdamei-
nega Spocetja; daroval jo je Father
Spehar. Zveder je bila slavnost v dvo-
rani Memorial Building. Navzo&ih je
bilo veliko sorodnikev in prijateljev,
med njimi tudi iz Clevelanda in Mil-
waukee. Slavijenca sta prejela mnogo
Cestitk in voséil k nadaljnemu zdravju
in druzinski sreéi, kakor tudi Ste-
vilna krasna darila.

Pridruzujemo se destitkam in zZe-
limo slavljencema ge mnogo srecénih
in zadovoljnih let. Mrs. Lena Strazi-
shar je poZrtvovalna élanica podruz-
nice &t. 52 v Kitzville, (Slika je ob-
Javljena v anglekem delu.) .

e
St. 64, Kansas City, Kansas. — Nasi
sejl meseca septembra in oktobra sta
bili bolj pi¢lo obiskani. Na september-
gki seji nam je nasa delegatka Luey
Oresnik povedala o poteku konvencije
in o svojih poéitnicah, katere je pre-
Zivela deloma pri héeri v Milwaukee,
Wis., deloma pri sestri v Springfieldu,
IMinois. Nafa podpredsednica Mary
Juratovich in soprog sta se vrnila 8
pogitnic iz Clevelanda in Kanade,
Pravita, da sta se dobro imela.

‘estitke nadi drugi nadzornici Mary
Mayerle, ki je postala zopet stara ma-
mica, ko so v druzini sina dobili
sincka. Prav tako je zopet stara
mama moja sestra Mary Kobe, ker so
v druZini héerke dobili sinéka. Sestra
Matilda Orel je dvakrat stara mama,
ker so pri druzinah obeh sinov dobili
novorojentka. Stare mame so e na-
slednje sestre: Josephine Toplikar,
Frances Peterlin, Frances Jare in
Frances Svab. Cestitke vsem skupaj!
Bog daj, da bi se novorojendki lepo
razvijali,

Vet nadih sester se bo moralo seliti
iz svojih domov, ker so bili primo-
rani prodati svoja posestva radi gra-
ditve velike ceste ,Turnpike”, ki bo
peljala iz Oklahome skozi Kansas v
Missouri. Za mnoge Slovence in Hrva-
te, ki so povedini vsi starejsi ljudje
in so preZiveli v teh domovih po 40
in 50 let, bo tezka lofitev. Mrs., Mary
Poje, Mrs. Ana Peresi®, njena sestra
Mary in njih mati ter mnogo drugih
le Ze dobilo povelje za izselitev,

Na oktoberski seji smo se spomnile
pokojne predsednice sestre Cvitko-
vich v kratki molitvi. V tem mesecu
Je bil njen rojstni dan. Naj v miru
pociva!

Vesel BoZi¢ in sreéno novo leto
vsem élanicam,

Antonija Kostelic, preds.

Najlepde darilo za gospodinjo:
KUHARSKA KNJIGA

WOMAN’S GLORY— :
THE KITCHEN

Naroéila posljite na naslov:
Albina Novak, 1937 W. Cermak Rd.,
Chicago 8, lllinois
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§t. 64, Kansas City, Kansas. Vse
¢lanice ste naprodene, da se udeleZite
v polnem Stevilu glavne decemberske
seje,

Clanice, ki ste zaostale s ¢lanarino,
prosim, da poravnate svoj dolg 8e v
tem letu, Tajnica bi rada v lepem
redu zakljucila svoje knjige.

Sosestram, ki obhajajo svoj rojstni
dan v decembru, Zelimo vse najboljse,
posebno pa zdravja, Bolnim élanicam
Zelimo hitrega okrevanja,

Vesem ¢lanicam naSe podruznice ze-
lim vesele bhoZidne praznike in sreéno
novo leto!

Mary Juratovic, poroéevalka

S§t. 71, Strabane, Pa. — Leto se po-
mika h konecu in zadnja seja v decem-
bru je obenem tudi glavna seja, na
kateri je volitev odbornic ter se raz-
pravlja o nac¢rtih za prihodnje leto.
Vriila se bo 14. decembra v navadnih
prostorih in prosim vse ¢lanice, da se
je gotovo udeleZe. Pripeljite s seboj
tudi nove kandidatke. Ne pozabite na
to vaino sejo!

Ceprav je minilo Ze Sest mesecev,
odkar se je vrEila konvencija v Cleve-
landu, ki je potekla v najlepiem redu,
se mi vendar zdi, da se o njej ni dosti
pisalo. Vsaka d&lanica pad rajsi bere
kot piSse. Me stare smo Ze uilrujene,
mlade pa se dosti ne brigajo. Hvala
lepa clevelandskim podruZnicam in
Mrs. Otoniéar za prijaznost in iz
vrstno postrezbo ob éasu konvencije.

V tem letu sta dve nadi élaniei iz-
gubili svoja soproga. Dne 14, septem-
bra je umrl moz Frances IF. Batista;
dne 4. oktobra pa moz od Julije Kirn.
Oba sta moja sorodnika. Naj v miru
podivata; druzinama izrekamo iskre-
no soZalje.

Lepa hvala Mrs. Prisland, Mrs. Li-
vek in Mrs. Zeleznikar in vsem dru-
gim podpisanim na kartici, za poslane
pozdrave iz Minnesote. Upam, da ste
se dobro imele.

Iskreno se zahvalim tudi Mrs. No-
vak in Mrs, Otonifar za poslane kar-
tice iz stare domovine,

Vesele boZitne praznike in zdravo
novo leto Zelim vsem odbornicam in
&lanicam SZZ!

Mary Tomsié, predsednica

&t. 72, Pullman, lllinois. — Zadnje
seje so bile dobro obiskane in mnogo
smo ukrenile za podruZnico in roéno
blagajno. Denar mora biti na razpo-
lago v sluéaju nesrede.

Sestra Andoliek in sestra Rybar-
eczyk sta se nahajali v bolnifnici. Se-
stro Zagar se je morala podati s so-
progom v Mayo kliniko, Rochester,
Minnesota. Vsem Zelimo, da bi kmalu
okrevall,

Sestra Arko je izgubila moZa. Nage
soZalje vsej druzinl.

Vsem Zelim vesel bozZic
novo leto!

Sporo¢am Clanicam, da sem se pre-
selila in je moj novi naslov: 11437
Champalin Ave., Chicago 28. (Samo
za ene stopnice juZno.)

Jennie Orazem, tajnica

in srefno

St. 77, N.S. Pittsburgh, Pa. —- Zo-
pet smo v mesecu glavnih sej in bo
Zicnih prirveditev, Prosim, da se vse
udelezite prihodnje seje, dne 8. de-
cembra, na kateri se bo vriila voli-
tev novega odbora. Prav tako imamo
za resiti ved vaznih zadev v dobrobit
podruznice in Zveze. Posebno ste vab-
liene na to sejo tiste ¢lanice, ki ne
prihajate redno, da se nekoliko poraz-
govorimo in poveselimo. Doba naSega
zivljenja je kratka — danes smo Zivi
in zdravi, jutri pa morda Ze katere iz-
med nas ne bo ved med zivimi.

Po seji bomo obhajale tudi rojstne
dneve nasih ¢lanie, katerih rojstni
dan je bil v preteklih treh mesecih.
Tudi na praznik, 8. decembra, praz-
nuje nekaj nasih élanic svoj god. Kot

prejfnje leto, ste tudi letos napro-
sene, da prinesete malo darilce v
vrednosti 50 centoy  (gift exchange)

za boZiéno obhdarovanje,

Zadnji mesec smo prirvedile kKartno
zabavo in ves dobitek podarile v ko-
rist nove bolnisnice Divine Provid-
ence Hospital. Nabrale smo lepo
vsoto, Vodstvao bolnignice kakor tudi
odbor podruzZnice se vsem lepo zahva-
ljuje,

Vesele boZi¢ne praznike in srec¢no
novo leto Zelim vsem ¢lanicam in
njih druzinam, da bi jih obhajale
zdrave in zadovoljne in v miru boz-
Jjem! Minka Chrnart, tajnica

St. 79, Enumclaw, Wash. - Cesti-
tam nasi uredniei k njeni poroki in ji
Zelim  vse najbolje v zakonskem
stanu.

Na redni seji, drugo nedeljo v no-
vembiu, pri sosestri Frances Rolar,
nas vsled mrzlega vremena ni bilo
dosti, Ker se vrie naSe seje vsak
drugi mesec, bo glavna seju meseca
januarja 1956 pri Mary Mihelic. Skle-
nile smo, da bomo priredile malo bo-
zitaico za otroke, zato prosim ma-
mice, da prinesejo darila in Jestvine.

Imele bomo tudi medsebojno  izme-
njavo daril,
Prosim vas, da pripeljete na seje

nove kandidatke. Pri nas je res tezlko,
ker ni dosti Slovenk, Starejse umi-
rajjo, mlade pa ne pokaZejo zanimanja.
Hvalezna vam bom za vsako novo-
pristoplo ¢lanico, najbo v mladinski
ali odrasli oddelek., NaSe seje so po-
navadi dokaj dobro obiskane in se
imamo prav dobro, Zato ne bo nobeni
Zal, ¢e se vpiSe v naso Zvezo.

Vsem zellm vesele boZidne praznike
ter sreéno novo leto 1956; nasi Zvezi
pa mnogo vsestranskega napredka.

Josephine Richter, predsednica

§t. 105, Detroit, Mich. — Letos smo
izgubile dve ¢laniel, Mrs, Erchul in
Mrs. Alice Kodrich. Slednja je bila
nasa ustanoviteljica in zelo vesele na-
rave, Vse smo je bile vesele, kadar je
prigla med nas na sejo, toda tolaziti
se moramo z dejstvom, da nas vse
caka Ista usoda, Naj jima bo lahka
zemlja In veéna Iué naj jima svetl.

Sestra Jennie Vidmar nam je prido-

L A R TR T A T T T MR TR R

ANGLESKO-SLOVENSKI

in
SLOVENSKO-ANGLESKI
SLOVAR

lahko dobite za ceno $5.00 pri:
ALBINA NOVAK
1937 W. Cermak Road
Chicago 8, Illinois

QU TR R T T T AT

bila tri nove ¢lanice, Hvala lepa, Jen-
nie. Potrudimo se tudi me druge in
vpifimo vsaka po nekaj novih &lanic.
Nase seje bodo holj prijazne, ¢im ved
nas bo, ker vsaka ima Kkaj za pove
dati.

Se vedno se slisi, da c¢lanice potu-
jejo sem in tja. Mrs. P, Adamic je Sla
na oheet v Hamilton, Ontario; Mrs.
Bedieh pa na bratovo srebrno poroko
v Ohio, Upam, da sta se obe dobro
zabavali.

Hvala vsem ¢lanicam, ki so nam
dale na razpolago svoje domove za
seje, Kakor tudi za dobro postreZbo.

Vesele praznike in sreéno novo leto
zelim veem. Rose Jamnik

NOVI SVET

Druzinski list za Slovence v Ameriki,
mesec november 1955, prinasa sledeco
veebino: I8, FinZgar: Skopuh Jurez;
J. Gorsi¢: O znadaju Slovencev; J.M.
Trunk: Te in ono; J. Gottlieb: Po 43.
letih zopet doma; J. Jalen: Ovéar
Marko; [. Cankar: Nasa Notranjska;
Vrhovéan: Zeni za god; M. Soukal:
Nekdo je...; K. Meiko: Ob slovesu;
Braljanski: Zarja vegerna; Briljan-
ski: Gospa Sveta; Vrhovéan: Raztre.
sen; Knjizevna poroéila; Glasovi na-
ro&nikov. ,,Slovenski Pijonir” prinaga:
Druga élanska kampanja SARK-a; Pi-
smo élanstvu; Kratke vesti., — New
World Herald: Second S.A.R.C. Mem-
bership Campaign; New Polka Pro-
gram; Watz Noo, [. Schnoffletz;
Prof. Zvetina lauds Slovenian Citizen-
ry; Another Native's Return, J. Gott-
lieh; MNew Members; News Briefs,

Naroénina  $4.00 letno. Naslov:
Novi Svet, 1845 W. Cermak Road,
Chicago 8, Illinois.

1ZELA JE |

BARAGOVA PRATIKA

za prestopno leto

1956

Vsebuje zelo pestro in zanimivo
vsebino. Rojaki, sezite po njej!
STANE S POSTNINO $1.25
kar je poslati v Money ordru, eku,
all gotovini, “namk ne posiljajte,
ker jih ne potrebujemo. Naroénino

naslovite na:
BARAGOVA PRATIKA
6519 W. 34th St. Berwyn, Il

- -
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OFFICIAL ORGAN OF THE SLOVENIAN
WOMEN’S UNION OF AMERICA

MINUTES OF THE SEMI-ANNUAL MEETING OF THE BOARD OF DIRECTORS

November 3, 4, 1955, in Chicago, Illinois,

The semi-annual meeting of the Board of Directors of
the Slovenian Women's Union commenced the morning of
November 3, 1955 at the Home Office of the [Union located
at 1937 W. Cermak Rd., in Chicago, Illinois, In attendance
were Supreme Trustees, Mary Otonicar, Katie Triller and
Josgephine sSumice, who examined carefully the books and
ledgers and found everything in perfect order. Together
with Supreme President, Josephine Livek, Secretary of
Finance Board, Marie Prisland, Supreme Secretary, Albina
Novak, and Supreme Treasurer, Josephine Zeleznikar, they
proceeded to the Metropolitan Siate Dank of Chicago to
examine all bonds, and savings books, which are kept in
a safely deposit box in this bank. All documents were
found in perfect order. Examined also were the books of
the Managing BEditor of Zarja, and Chairman of the
Scholarship committee which were found in perfect order.

The regular meeting of the Doard of Directors began in
the afternoon. Present for the meeting were; Hon., Pres.
and Sec'y. of Finance Committee, Marie Prisland; Supreme
President, Josephine Livek; Supreme Secretary, Albina
Novak: Supreme Treasurer, Josephine Zeleznikar, and Su-
preme Trustees, Mary Otonicar, Katie Triller and Joseph-
ine Sumic. President Livek quotes the By-laws of the
Union regarding Director's meetings, Accordingly the Su-
preme Secretary wasg chosen as Recording Secretary.

SUPREME PRESIDENT’'’S REPORT

Esteemed Directors, greetings. May God be with us at
this our first meeting of the new term in order that our
decisions may be made for the success and progress of the
U'nion and its membership. Heartfelt thanks to everyone
for the past achievements and merits. Your courage and
diligence has overcome many obstacles, May God bless our
mutual efforts for the benefit of our organization.

According to the decision of the last convention, our
semi-annual meetings will be held in April and October in-
stead of January and July, Due to unforseen circumstances
this first meeting is being held on Nov. 3rd. I'm happy that
our directors Mrs, Novak and Mrs. Otonicar returned
safely from their trip to the old country. Among us is
today for the first time, our newly elected Supreme
Trustee, Mrs. Josephine Sumic. Congratulations! Sister Su-
mie is an officer of Branch no. 20, Joliet, Illinois, where
she has been for many vears Director of Sport Activities.
Becanse of her experience I'm convineed that she will per-
form her duties faithfully.

Sincere thanks to our past Supreme Trustee, Mrs. Ma-
ry Lenich for all her good work done for the organization
during her many years as our Officer,

Since our convention there were two Branch celebra-
tions: first in Milwaukee, Wis., where Branch no. 43 cele-
brated its 25th Anniversary; and second at Biwabik, Minn.,
where it was Zveza Day for Minnesota and at the same
time, Branch no. 39 celebrated its Silver Jubilee, Both en-
joyéd wonderful success. Such celebrations are great un-
dertakings and demand fullest cooperation of many mem-
bers in order to be successful. We wish that many more
states would have yearly Zveza Days, which may be con-
sidered as State Conventions—and would help to insure
progress for our Union. — In the state of Illinois, we have
a yearly Zveza Day in Lemont, attended by many branches
and friends of the organization.

In order to get our youth into the Union, sport activity
is the best means to create interest. Our youth program
is developing nicely under the present able leadership,

In the month of December, our Union will enter its
30th year of existence. During this time, we have accom-

plished many things in this country as well as in the old
country, There is no reason why we could not triple our
membership in the next 30 years. — In order that the
entire membership may properly celebrate this anniver-
sary, let us plan our next membership campaign, dedicated
to the 20th Anniversary of our organization.

I have prepared a complete program for this meeting
and will make my suggestions when we discuss the par-
ticular topics. T am convinced that you will cooperate with
splendid ideas and suggestions to make our decisions here
constructive and realistic, and that they will serve the
wonderful future of the Union. With this I close my report.

Josephine Livek
Report accepted.

REPORT OF FINANCE SECRETARY AND CHAIRMAN
OF SCHOLARSHIP AND BENEFIT COMMITTEE

Today at our first post-convention Directors’ meeting,
we are gathered as before except for one new member of
our Board. We miss our good-hearted and dear sister Mary
Lenich who was with us for 16 years as Supreme Trustee.
We are grateful to her for her friendship, and Zveza will
be eternally grateful for her diligent work.

With us is new Director, Supreme Trustee, Josephine
Sumic, Sister Sumie is known to all of us from previous
years when she was active with sport activities and also
with the drill team of her branch. Being a businesswoman
she is certainly well aequainted with bookkeeping, and
therefore her knowledge will be very useful in thiz office.
We salute Sister Sumie in our midst and we hope she will
feel very much at home among us.

After an absence of three months spent visiting the old
country, Supreme Secretary Albina Novak and Chairman
of the Auditing Committee, Mary Otonicar, have returned
home. For Mrs. Otonicar it was the first visit to her native
home after 45 years, We are happy that both returned
safely,

(Detailed report on the Investments and Statement of
Scholarship and Benefit Fund is found on page 308.)

With the arranging and correction of the by-laws in
preparation for printing and with the correspondence with
the Insurance Dept. of the State of Illinois regarding ap-
proval of the by-laws, T was quite busy. Finally, everything
is in order and the by-laws are in print.

In the English section of Zarja, I have begun to write
articles on health. I hope that such reports will interest
the younger members as it is evident from American
bapers that articles on health are generally read. The new-
est medical book, “How to live 365 days a vear” is cur-
rently the most popular book on the market, a certain sign
that people gre interested in health problems.

It made me happy to see the monthly articles written
for Zarja by our newly elected Director of Women’s Activi-
ties, Elizabeth Zefran. She will have a great deal of
material for these articles because women's activities are
numerous. The Director of Juvenile Activities should also
start to write about youth education which is of interest
to our young mothers,

In the month of December begins the 30th Anniversary
of Zveza. I suggest that we conduct a campaign for new
members from Dec. 1, 1955 until Dec. 81, 1956 and that for
the campaign we offer cash awards,

In the month of June, I officially participated in the
25th Anniversary celebration of Branch no. 43 in Mil-
waukee, In the month of July I attended Zveza Day in Le-
mont; and in the month of September, Minnesota Zveza
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Day. Everywhere | found diligent and alert oflicers and
a friendly membership, which cooperates nicely with all
our activities, Herewith I close my report. I sincerely hope
that we will have a successful and constructive meeting.

Marie Prisland
Report accepted.

REPORT OF THE SUPREME SECRETARY

Accept my greetings and wishes that this first meeting
after the convention will be successful and will bring to
Zveza as well as to the branches many useful ideas which
may encourage the members to a new interest for our
great common work,

Although in the last five months there was no mem-
bership campalgn, our active officers have managed to en-
roll a few new members every month. For this we heartily
thank them,

At this meeting we will discuss plans which should
arouse greater interest and good will among the members
for the next membership campaign.

In the last six months were deceased 62 members, that
is 59 in Class A, 2 in Class B and one social member, Death
Benefit paid was $6,325.00. Balance in the Mortuary Fund,
Class A is $4,107.00; in Class B, $4,899.75; but in the Juve-
nile Department, the fund was increased in the amount of
$1,633.10. In the Expense FFund, the members paid $9,356.70,
interest amounted to $7,591.64; rentals from property,
$900.00; total income: $17,848.34. Disbursements in the six
months amounted to $21,608.57. Deficit in the amount of
$3.760.23 is due to the Convention expenses which totaled
$7,178.90. We know from past experience that every con-
vention expenses are heavy, but, one the other hand, every
convention brings us great benefit because it increases the
interest of the officers and members.

My thanks to all officers who during the time of my
abgence cooperated with our office and continued to work
for Zveza's welfare. This year has past 25 years since I am
in Supreme Office and every member who is interested in
the hilstory of our organization will realize that in this
period of time a great deal of work was done for good of
the Union. There weren't many chances for rest and vaca-
tions for me, and this year I had my third vacation since
taking office, at which time I visited my native country,
Slovenla. The work in the Home Office during this time
wasg supervised by my daughter Corinne, for which I am
very grateful to her. Also, I am grateful to Mrs. Marle
Prisland for her kindnesses and help in all matters per-
taining to Zveza. Sincere thanks to all our members and
officers who responded to the appeal of the Franciscan
Sisters in Lemont, Illinois and generously donated the
amount of $2,000.00 for the Building Fund of the new high
school on Mt. Assisi.

I was happy to read the reports concerning Minnesota
Zveza Day at Biwabik. I congratulate our honored Mother,
Sister Zallar, who has as president of Branch no. 39 done
her utmost for the Union and for her family. I wish to ex-
tend also my very best wishes to Mrs. Mary Lenich, of
Eveleth, Minn., past president of the Board of Trustees
who resigned from Supreme Offlce because of illness. I
hope however, that she will in the future continue her de-
dicated spirit for the welfare of the good members in
Minnesota.

To the new Trustee, Mrs. Sumie, a hearty welcome.

Albina Novak
Report accepted.

REPORT OF SUPREME TREASURER

Greetings to the President and all Directors. With to-
day’'s meeting we have begun the new term of office. To
the new and previous Directors, I wish for an intelligent
discussion for the good of the membership and the organ-
ization. My report is general because detailed report has
been given by the Supreme Secretary.

Incoma for 6 months ,....c...osuseseans $34,813.19
Digbursements for ¢ months .......... . 27,933.57
Balance for 6 months ................... $6,879.62
In the treasury, March 20, 19556 ........ $331,659.20
Total, Sept. 30, 1955 .....cievcunsnnans $338,5638.82

Although the disbursements were high beecause of the
convention year, we still have a substantial increase in the
lagt six months.

At this time I wish to thank the former Supreme Sec-
retary Mary Lenich for the wonderful understanding we
enjoyed together working during the last nine years, My
sincere congratulations also to newly elected Trustee, Jo-
sephine Sumic. Welcome among us!

In the month of September, I participated in Minnesota
Zveza Day, There was a great attendance and wonderful
program ably conducted by Mary Theodore, — To the
members in Minnesota, I extend my sincere thanks for
their friendly acceptance, Special thanks to Mr. and Mrs.
Lenich for their hospitality at the time of our stay in
Minnesota. Congratulations to the elected honored Mother,
Mrs, Johanna Zallar and her family, With this I close my
report. Josephine Zeleznikar

Report accepted.

REPORT OF PRESIDENT OF AUDITING COMMITTEE

1 greet the Directors gathered at the first meeting of
this term.

With the other two members of this committee I care-
fully examined the financial books of Supreme Secretary,
Supreme Treasurer, Managing Editor of Zarja and Presi-
dent of the Scholarship and Benefit Fund. At the Metro-
politan State Bank we checked all of the Union's invest-
ments and savings and bonds and found them in perfect
order, We extend to the Executive officers all credit and
thanks lor their conscientious performance of their duties.

I extend greetings to the newly elected Supreme
Auditor, Mrs. Josephine Sumic and wish her success to
follow in the foot-steps of her hard working predecessor,
Mrs. Mary Lenich. May I take this opportunity to thank
her for outstanding cooperation during these many years.

In celebration of Zveza's 30th Anniversary, no doubt
we will have another great membership campaign, For
this reason I invite all our members to each try her utmost
for increase of the membership in her own branch, espe-
cially those mothers who have not yet enrolled their chil-
dren in our Union.

Of my three-months visit to Europe, I will make my
report in Zarja. It was wonderful that after 45 years 1
again saw my native land, many of my relatives and
friends, and made a pilgrimage to Rome. My trip will long
be remembered. Mary Otonicar

Report accepted.

REPORT OF SECOND TRUSTEE

Greetings to the Directors gathered at today's meeting.
[ am in agreement with the report of President of the
Auditing Committee, Mrs. Otonicar, that all of Zveza's
books were carefully examined and found in the best order.
Thanks to all who manage our interest so carefully and
safely, that we have made nice gains.

I extend my wishes to the Editor of Zarja for her
creditable work. We await our magazine anxiously every
month.

I hope that today’s meeting will result in more pro-
gress for our Union, especially now as we near the 30th

‘With best wishes to all. Katie Triller

Report accepted.

REPORT OF THIRD SUPREME TRUSTEE

I am happy to be with you at my first meeting. In
regard to the examination of all books and Investments,
I found everything in good order. The work was done con-
scientiously for the good of our organization. I hope that
at the time of our next campaign which will be dedlecated



to the 36th anniversary of the Zveza, all mother-members
will enroll their children, especially their daughters who
are important for the future of our organization. In the
same way I wish that all members, with their good exam-
ple, will help to create more interest for cooperation in
their own branches. As before I will algo in the future do
all in my power to encourage activity, especially among
the youth, I hepe that with this efort we will increase the
mutual love we have for our organization and thereby
gain for Zveza greater prestige, .
Josephine Sumic

Report accepted.

EDITOR'S REPORT
Esteemed Officers,

Puring the six month period between April and Sep-
tember, 1955, our Zarja has been issued four times in
32 pages and twice in 16 page editions. Upon the recom-
mendation of the convention, the August and September
Issues were printed in this smaller size. We will carry
out the convention’s decision to cut the size, and thereby
the cost of Zarja, in the following manner: to issue 16
page editions during the six months of the year when it
is most easily decreased, and to keep the 32 pages edi-
tions for the months when organizational business and
holiday material and advertisements take up more space.
It is our hope that the membership has enjoyed all issues
equally, regardless of size. There is no doubt that we have
saved a considerable sum of money by adopting this new
idea—ag the yearly cost of our Zarja will now be de-
creased by approximately $2,500 per year.

Although the main expense of Zarja is covered by the
Union’s treasury, it is still necessary that we support it
through advertisemenis. We have established the Pub-
lisher's Fund, an expense fund through which all ex-
penses other than printing are covered. Your cooperation
in the support of this fund is very necessary and im-
portant. We feel that since the income is so irregular, we
must ask that all requests for the printing of pictures in
the future, be accompanied by a small remittance—
enough to cover partially the cost of making the pleture-
cut. We have already received a few donations Into the
fund in this way, and have reported in Zarja that this
new polley will be in effect immediately.

As your editor, the work of planning every issue has
ben most interesting, Month by month. we have new
problems to solve and new ideas to incorporate. The
gelection of the cover pictures we feature is in itself a
task and we try to make every issue interesting to the
readers. As an example, for the April issue, we obtained
the ecover picture through the office of the Catholic Uni-
verse Bulletin newspaper in Cleveland; for May, the con-
vention issue, we obtained the pieture of Slov. Nat'l.
Home stage from another source in that city. For the
June issue, showing a farm scene, we scanned many
photo albums and our extensive photo collection for the
most appropriate pieture depicting the season. In July, we
wanted to bring eut the beauty of Chicago in some way,
and we did so through the courtesy of the Chicago Sun-
Times daily newspaper. In Augus{, we brought you the
new Slovenian church, St. Mary Assumption Church, in
Pittsburgh, Pa—the picture was received through the
efforts of the church’s building committee; and in Sep-
tember, we put two pictures together to achieve a Sloven-
ian motif, In addition to the cover pictures, the inside
pages are planned most carefully to incorporate some
interesting and current reading matter. When it is a
special month of the year, as for example: the convention
month in May; or a holiday; or when the membership is
especially interested in a project, a membership cam-
paign; or when it is the bowling season; our Zarja talks
about it and brings it before your eyes. In the last six
months, we have printed the regular monthly reports of
our officers and advisors—the convention reports of all
the officers, and besides this, over 220 branch reports. On
an average, there are 21 Slovenian branch reports and
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15 branch reports in every issue, including the 16 page
issues. Actually only about 14 of all our branches make
regular reports, although we urge monthly reports from
every branch. It is hoped that in the future, more
branches will report even briefly—so that all informa-
tion is passed between our large membership. The cor-
respondence and re-writing and compiling necessary to
make a finished issue every month is dependent upon the
variances incurred.

All our reporters deserve our heartiest thanks for
their conscientious efforts in reporting the branch news
and for their consideration in keeping deadlines. Also we
speak for all readers in thanking those persons who have
put hours of thought and effort into the writing of arti-
cles which give information or lend flavor to our maga-
zine and thereby help to make it interesting, our fine
Supreme Officers, Mrs, Marie Prisland, Mrs. Josephine
Livek and all others, Father Alexander Urankar and Dr.
Frank J. Kern. We are proud of their cooperation and ash
only for a continuance of the fraternal spirit from which
Zarja was born.

In conclusion, we wish to call to your attention the
need there is for the propagation and promotion of our
ideals, As an insurance organization we have little if any
individuality—but, as a Catholic women's organization
vitally interested in religious, civic, and nationality
issues, with purpose and spirit, there is an immeasurable
amount of good to be done.

We urge the officers to begin in their own articles,
i publicity program to promote our organizational goals,
ideals and purposes to the members and prospective
members,

As iIn the past we have tried to make Zarja a good
instrument of the organization, so we intend to continue
—and according to the wishes of the officers and mem-
bers, we hope to continue our policy of good service to
the members and to the organization.

EDITOR'S FINANCIAL STATEMENT
March 31, 1955 — September 30, 1955

Balance, March 31, 19556 ........ S A T T A $213.15

Income: — Dohodki:

Convention ads — Konvenéni oglasi ....$509.50

Monthly ads — Mesedni oglasi ......... 27.00

Subseriptions & donations — Naroénina  11.00 $547.50
Total — Skupaj ......... $760.65

Disbursements: — Stro#ki:

Cuts — Kllalls oo to s e $177.65

Postage, Supplies and Miscellaneous .... 293.68 $471.33

Podtnina, pisar. potreb&cine in razno

Balance, September 80, 1956 .......... v ans i SRS

Corinne Leskovar, Editox
The report is accepted.

Meeting is adjourned at 6:00 p.m.

The meeting is opened at 10:00 a.m. Friday, Nov, 4

By-laws: Director Prisland, president of By-law com-
mittee at the last convention, reports that Zveza's By-laws
with the approval of the State Insurance Department, are
ready for print. Ordered are 2,000 copies. Cost of the pub-
lishing will be approximately $595.00. Thanks are offered
to director Prisland and to all who helped in this work,

Safety Deposits: The Auditing Committee agrees that
the safety deposit box shall be kept at the Metropolitan
State Bank on Cermak Rd., in Chicage.

Deposit of interests: The finance committee authorize
the Supreme Secretary to deposit interests from S.a.vingn
and Investments into the expense fund.

Investments: Finance committee instructs Finance
Secretary where and how to invest the amount of $12,000.00°
due on matured bonds in February, 1956.
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"May the meaning of Christmas be
Deeper—its friendships

Stronger and its Hopes

«Brighter as it comes

' to You this Year!

The Christmas Tree which was seen
. In the window of the Home Office
during the holidays last year is pic-
tured here. It's white branches gave
. a very festive look to the building
and neighborhood.

Silver Anniversary celebration: In 1956 the following
branches will celebrate their 25th anniversaries: no. 47,
Cleveland, Ohio: no. 48, Buhl, Minn.; no. 49, Buclid, Ohio;
.no. 50, Cleveland, Ohio; and no. 51, Akromn, Ohio. All
charter members of these branches will receive awards.

Membership campaign: The decision has been taken
that a campaign for new members in celebration of this
organization's 30th anniversary will be from December 1st,
1955 until December 31st, 1956. Awards will be the follow-
ing: For every new member in class A, one month [ree
. mssessment (35¢), in class B, 1 month free assessment
. (60¢); in junior class, the amount of 20¢. Every member
. who enrolls 30 new members in any class will receive a
_gpecial award. Awards will be distributed at the end of
campaign.

Scholarship and Benefit Fund. Sister Prisland, presi-
dent of this fund, reports on the recent scholarship awards
and expenses of the benefit fund. Her report is accepted.

FFurther she reports that she received requests for aid
to schools in Slovenia, and a hospital in Celje. The direc-
tors decide that these appeals should be considered, and
for the hospital should be instigated a special project.

Zveza Day: It is decided that at Zveza Day in Lemont
and in Minnesota and other places, children’s sport activi-
ties be held with awards distributed. The program for
these events will be handled by the local committees;
however, payment for the awards will be made from the
Union's treasury.

Lemont Sisters’ Building Fund: Mount Assisi Acad-
* emy building fund was benefitted in the amount of
$2,000.00 by our members’ donations. Letter of thanks
from the Sisters was printed in October Zarja.

“Woman's Glory—The Kitchen” Cookbooks: It is de-
. eided that through. advertising, sales promotion of our
cookbook be made, especially for the holidays. There are
still 3,000 copies on hand,

“George Koziak”: Rev. F. Kolednik, publisher of this
kistorical Slovenian novel, has asked for help in selling
the book. We recommend’ this interesting book, in its
English translation as it is very proper reading material
. for school children. The book sells for $2.00 and is on

gale at the home office. It iz suggested as an excellent
~Christmas gift for youth.

“Slovenske Melodije"”. It is decided that copies of this
songbook will be sent to all branches free upon request.
. They may be addressed to Mrs. Josephine Zeleznikar,
2045 W. 23rd St., Chicago 8§, Ill

Monthly Publication—Zarja: On the motion of Presi-
dent Josephine Livek, it is decided that the first three
Igsues of next year, the English section of Zarja will be
printed on the first pages of the publication. The Editor
will be notified of this change.

Typewriters: The Board approves the replacement of
‘ one 15 year old typewriter in the Home Office. The Sec-
retary is authorized to purchase one new typewriter.

WEDDING
CONGRATULATIONS

On Saturday, November 19, 1955
the marriage of my daughter,
Corinne and Dr. Ludwig Leskovar
took place at St, Stephen's Church
in Chicago, Illinois. Officiating at
the ceremony was Rev, Alexander
Urankar, O.F.M. To all who were
present at the church services and
reception, my sincere thanks.

To the newlyweds, we wish the
best of health and God's blessing!

ALBINA NOVAK

Remembrance to past officer: In remembrance of the
20 year officer-ship of Mrs, Mary Lenich, past president
of the Supreme Auditing Committee, Zveza will present
a token of esteem, and in this way show her fond grati-
tude for her diligence.

Coinciding with the meeting days are the birthdays
of two Directors, namely, Josephine Livek and Albina
Novak., The Doard presents them with floral token. Sister
Mary Tomazin, Treasurer of Dranch no. 2, has sent a
beautiful birthday cake,

Next semi-annual meeting of the Board of Directors
will take place during the month of April, 1956 at the
Home Office. President Josephine Livek thanks all the
Directors and wishes them a safe return home.

The meeting is adjourned at 7:00 P.M. Friday, Nov.

Ath, 1955, Signed: Josephine Livek, President
Albina Novak, Secretary

HAPPY BIRTHDAY IN DECEMBER!

Josephine Sumie, Supreme Auditor, Branch
no. 20, Joliet, 1llinois.

Dec, 26

Branch Presidents:

Dee. 6 Stella Ciceione, Br. no. 70, W. Aliquippa, Pa.
Dec. S Mary Pristavee, Branch no. 29, BDroundale, Pa.
Dec. 13 — Josephine Richter, Br. no, 79, Enumelaw, Wash.
Antoinette Deblock-Nanik, Dr. 83, Crosby, Minn.
Kathryn Petrich, Dranch no. 105, Detroit, Mich,
Dee. 15 — Margaret Naizer, Branch no. 6, Barberton, Ohio
Frances Puhek, Branch no. 56, Hibbing, Minn.
Victoria Volk, Branch no, 99, Elmhurst, 111,
Dec. 1 - Mary Yemee, Branch no. 42, Maple Heights, O.

T
Dec. 22 — Agnes Lukman, Br. no. 66, Canon City, Colo.
Dec. 26 — Mary Pavlesich, Br, no, 77, N.S. Pitlsburgh, Pa.
Katherine Ilvonen, Br. no. 62, Conneaut, Ohio

Many happy returns of the day!

L)
Dec. 29 -

Mrs. Mary Markezich,
President of Branch no.
95, South Chicago, II1.,
and former Supreme
Vice-President is cele-
brating her birthday on
December 23rd. She is
pictured here as she
was feted last year at
her birthday party.
Mrs. Markezich is a
very active officer and
a diligent worker at
Sacred Heart Church.
We offer our warmest
congratulations and
best wishes!



ACTIVITIES
OF OUR BRANCHES

No, 13, San Francisco, Cal.—1 would
like to wish each and everyone, a very
merry Christmas and a happy New
Year, from San Francisco, “The City
By The Golden Gate™.

To our organizer, DBara Kramer,
who is enjoying good health and hav-
ing a wonderful time with her first
grandson, little David, may God con-
tinue to give her the rich blessings
she so rightfully deserves.

And to all officers and members
of our Branch, 1 do thank each one
of vou for the wonderful cooperation
you have given during the year of
1955. Rose Scoff, President

No. 14, Clevel'and, Ohio.—In behall
of the members of our Branch, T would
like to extend best wishes for a
Merry Christmas and a Happy New
Year to the Supreme Officers and all
members of the S.W.U.

At the same time, we wish to ex
press our sincere sympathies (o the
families of two of our dear members
who recently passed away-—namely,
Sister Mary Novosele, wha died sud-
denly Oectober 30th. Sister Novosele
was a loyal member of our Branch
and a very willing and dependable
helper whenever called upon.

On November 6, Sister Frances Hu-
pert passed away alter a long illness,
Sister Rupert was the founder of our
Branch no. 14 and its first President,
the office of which she held until
forced to inactivity due to health, Our
“Pirgt Lady” will always be remem-
hered for her untiring efforts and ex-
cellent work in the growth of our
Branch. She was the organizer of the
Frances Rupert Cadets, as well as our
Branch na. 14 Junior Slovene Danc-
ing Group, both of which performed
for many civie and cultural affairs in
Cleveland. Before her illness, Sister
Rupert also held the office of First
Supreme Vice President of the Slov-
enian Women’s Union of Amerieca:
and until her death, was Hon-
orary Supreme Vice President.

The members of Sister Rupert's
family which belong to our DBranch
no. 14 are her daughter, Sister Mary
Perdan: her daughter-in-law, Sister
Veronica Rupert; and her grand-
children, Rebecea and Barbara, of our
Junior Dept. We extend to them our
heartfelt sympathies.

Last respects were paid lo Sister
Rupert at the Grdina-Lake Shore Fu-
neral Home and to Sister Novosele at
Mary Svetek Funeral Home, where
our members faithfully met to pray
the rosary and also to attend the
funeral. Also we extend our sincere
appreciation to our Supreme Secre-
tary, Sister Albina Novak, who came
to Cleveland to attend Sister Rupert's
funeral and had the honor of reading
the last rites, May the souls of our’
decensed Sisters rest in peace.

Congratulations to the new

she

grand-

mothers of our Branch! Sister Anna
Celin's daughter, Eleanor, gave birth
to a baby girl; Sister Rose Maurich's
daughter Frances had a baby girl
loo: and Sister Adela Rupena has a
new grand-daughter also, Here's hop-
ing we can have them in our mem-
bership!

Sister Mary Walter was again
hospitalized and we wish her a
speedy  recovery., Also disabled for
many months has been Sister Mary
Staukieh, and we hope she soon re-
gaing her strength for beiter health.
Sister Mary Smerdel’'s zon, Joseph,
who is proprietor of Deachland DBev-
erages, recently underwent an apera-
tion and we hope he'll be well soon.

Three of our members recently re-
turned from a 3-month trip to .Jugo-
slavia. Sister Marian Rolih visited re-
latives in Postojna. Sister Vera and
l.eo Troha and Sister Anne 'Troha,
their daughter, visited in Ljubljana,
Trieste, and Gorizia, and they also
highlighted their trip with a visit to
Ilome to see the Pope.

Sister Julia and Louis Vidrich spent
2 month's vacation in Florida; and
also in their itinerary was a stopover
at Fort KEustis, Virginia, to visit their
son, Robert, stationed there.

Congratulations to Sister Mary and
Max Gerl who celebrated their 22nd
wedding anniversary on October 21st.
Best wishes go (o Sister Dorothy Si-
men's gon, Robert, who was married
in October,

The following members are cele-
brating their birthdays in December,
and we wish them ull a Happy Birth-
day-—namely, Sisters Joan Birk, Jo-

sephine Dradac, Anna Durjak, Mary

FOUR GENERATIONS

Branch no. 20, Joliet, Illinois, is
very proud of the four generations in

the f{amily of great-grandma Mrs.
Mary Skul. On the picture we see
grandma Mrs, Mary Schmidberger,

her daughter Mrs. Albert Lovati with
her children Albert Jr. and Judy
Marie Lovati, Mrs. Skul, Mrs. Schmid-
berger and Mrs. Lovati are members
of our Zveza., (We hope that the
children will join us, too.) Congratula-
tions and best wishes for your future
happiness!
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Cervall, Faye Clapacs, Agnes I)mgul
lic, Jennie Erjavee, Elberta Erzen.
Frances Gorse, Mary Iskra, Emmas;
Jevnikar, Alice Marie Kausek, Frami
ces Kolar, Anna Korosee, Vera Kraje;
Olga Klanchar, Rose Maurich, Fran!
ces Modie, Jennie Mandel, Jennie No-
vak, Lucille Ogrin, Josephine Plesnd|
car, Frances Plevnik, Jean Pluth;
Mary Rolih, Jennie Rome, Mary Smer:
del, Frances Srpan, Steffie Stefancie]
Antonia Sterlekar, Josephine Strnadi
Porothy Strasky, Mary Strazisar, Ani
tonia Tankeo, Mary Gregorich, Jennie
Travnikar, Anne Troha, Mary Vrhov
nik, Rose Zalar, and Josephine Zn}
darsic, Best regards to all! i

Dorothy Zele, t

Secretary and Reporter

Ne. 17, West Allis, Wis.—Our Pillow
Case Card Party was a great success
and thanks to all who donated, and
to the workers, for without their hel
we could not do a good job. Th
are still some pillow cases left and
it was decided to ask [or some morg

and then to hold a Pillow Case Car
Party, in the spring and. that woul
be for the benefit of St. Mary’s church;
Our annual meeting will take pisurq
on Sunday, December 18, at 2:00 p.m
sharp, and it is important that al
members attend, as at that meetin
officers for the coming year will tﬂ
elected and vital business matters ar?
to be taken care of. I shall star
tnking dues at 1:15 pam. at the St
Mary's School ITall. As usual there
will be an exchange of $1.00 Christ.
mus gifts among the members. To the
sick members wishes are extended for
a speedy recovery. Season’s greetings
to all. Marie Floryan, Secretary

No. 20, Joliet, lll.— Our bowling
league of Branch no. 20 is enjoying
one of its best seasons with interest
mounting every week through the
stellar performances of both the
adept and inept bowlers, On October
17th, Mina’s Health Centgr toppeqd
the line up with six games in front,
The American Slovenian Home andg
the West Pines Hotel all tied for
second place honors, trailed by Kraugé
Radio and TV by a half game. Two
games behind are the Merichka'p
Foods ahead of the Northwest Re-
creation Club by a half game. The
FFashion Shop and the Shep's DX Serv-
ice Station are the Cubs and Pirates
of the circuit. Mina's team holds the
high game and high series mark of
771 and 2201. Marian Metesh is still
high with a 201 count with Mina's
captain Mollie Gregorich 528 for thpe
series closely followed by Marian Me-
tesh and Jo Mlakar. :

Jo Mlakar leads the averages with
158.8 followed by Marian Metesh
158.2, Mollie Gregorich 155.10, Dol
Govednik 153.12, Catherine Tijan
144.13, Gene Gasmovic 143.3, Mary
Rudman 142.10, Ann Mahkovee 141’.12.
Rita Lightner 141.05, Babe Zarembh
141.04, Pauline Zagar 140.10. These
are the tep twelve in averages.



CHICAGO COUPLE WED IN MAY

On Saturday, May 28th, 1955, Miss Theresa Zibert be-
came the wife of Mr, Kenneth Johnson at the double-ring
‘ceremony. Vows were exchanged before the Nuptial Mass,
offered for the couple at St. Stephen’s Church. — Theresa
wore a beautiful gown of embroidered silk and carried a
bouquet of Cymbidium orchids. Attending was the matron
of honor Mrs. Dorothy Stefanski, the bride's sister, The
two bridesmaids were Mildred Zalakar and Dorothy Pop-
pish. Their gowns were of pink crystallete and they carried
bouquets of tinted carnations. Best man was Frank Hali-

dinyak, and usgher, Salvatore Gennaro., The reception was
held at Pulaski Ballroom, where three hundred guests con-
gratulated the couple. The newlyweds then spent their
honeymoon in Copper Country in upper Michigan. Theresa
is an active member of the Sport's Club of Branch no. 2
and a former member of the Choral Club. The bride’s
mother, Mrs. Frances Zibert, is the corresponding secre-
tary and reporter of Branch no, 2, Chicago, Illinois. May
the newlyweds enjoy a happy future life together.

One of the features of the league
{s the Mary Rudman's President's
surprise award given each third week
for outstanding and unexpected per-
formance which any bowler is able
to be recipient of. Martina Chesko and
Mary Nahas were previous winners
with outstanding split pickups,

We miss Maryann Theabold a lot
and we're looking forward to her
appearance in next year's lineup. All
the girls are hepped up on the coming
-Christmas Party to be held Monday,
Dec. 12. Santa will be there with
gifts for all; and the menu will be
served by the ladies of the Branch at
Rivals Club. We are sorry to learn of
the mishap Mrs. Josephine Erjavec
‘had; she's ben a constant booster
-and friend of our league—Good luck
and wishes for a speedy recovery.

Josephine Sumic

No. 22, Bradley, 1ll.—We had a very
‘poor attendance at our meeting Oect.
27th, Among those missing was our
faithful member, Mrs. Margaret Pe-
chauer, who was reported sick. We

hope she recovers soon and will be
with us when we meet again on Sun-
day evening Dec. 19th. At this time
we will hold our Chrigtmas party and
exchange of gifts. The committee in
charge will be Mrs, Mary Rittmanie,
Mrs. Emma Znidarsich, Mrs. Marie
Vanden Hout, Mrs. Charlotte Krizan,
Mrs., Christine Hartman and Miss
Corinne Hassel, We can be quite sure
that they will make a really enjoy-
able party, so please, one and all,
make a special effort to come. And
speaking of the sick, it .-was good to
have our treasurer, Mrs. Rose Lee
with us. She is much improved after
undergoing hosgpital treatment about
the time of our August meeting,

Barbara Richards, daughter of Mr.
and Mrs. Francis Richards and Fran-
kie Znidarsich, son of Mr. and Mrs.
Frank Znidarsich, were among the
class of 87 happy youngsters who re-
ceived their First Holy Communion on
Sunday, Oct. 30th. We rejoice with
the children and the parents for it
is indeed a day of joy for all.

If we had only known that our sis-

ter member, Mrs. Pauline Ozbolt, was
in town, we would have invited her
to our meeting., I am sure she would
have some interesting stories to tell.
Mrs. Ozbolt is a member of the very
active Branch no., 2, Chicago, Il

We wish to thank our hostesses,
Mrs. Anna Lamontagne and Mrs., Mol-
lie Metschuleit for the nice prizes re-
celved during the social hour.

FPlease come to the Christmas party
Sunday evening, Deec, 19th at St. Jo-
seph Hall! Your reporter,

Gabrielle Lustig

Neo. 23, Ely, Minn.—The Dawn Club
held its regular monthly meeting at
the Community Center on Wednes-
day, October 19, at the Auditorium,

Such a gala affair, the girls walked
in one by one, all dressed, masked
and so on, The more who came, the
better they looked. Even yours truly

_had a laugh in her 1920 splendor. The

three MeGuire Sisters, were really
spectacular; but one who beat them
all was the little old man with the



cane and the girls guessed who she
was, Radiomusic, and all kinds of
entertainment was enjoyed. After all
the laughs, the president opened the
meeting with a prayer and the in-
dividual reports were read. A bowling
team was formed called “Dawn
Bowlers” composed of Mrs. Joseph
A. Pucel, Mrs. Frank Kiser, Mrs.
George Ferderber, Mrs, Frank Pre-
sherin, Mrs. Joseph Markovich, Mrs.
Stanley Lobe, Mrs. John Miklaueie
and Mrs. Frank Vidmar.

Reported were sick members and
congratulations are to extend to Mrs.
Frank Kosir on her new arrival, a
darling girl.

With so much fun on hand, the
meeting was closed with prayer and
the attendance prize went to Mrs.
Frank Vranesich.

Mrs, Joseph Markovich, chairman
for November's lunch committee is
assisted by Mrs. Charles Merhar, Jr.,
Mrs. John Miklaueie, Mrs, John Pe-
cha, and Mrs. Joseph K. Novak.

Mrs. John Pecha also was presented
with a beautiful gift from the girls in
appreciation for the use of her cabin
for the party.

The girls then danced to phono-
graph records and then seampered
home,

A pot luck lunch was served enough
for a king. Everyone washed dishes
and pitched in—all looking forward
to next year's Halloween.

Mrs. Anthony L. Skradski, reporter

No. 32, Euclid, Ohio. Hello, to all
the members! It has been sometime
gince 1 have written. This will be the
last issue of the year, so I'll try to
summarize some of the happenings of
the past months.

In August, our treasurer, Marilyn
Lekan, gave up her office, because
her family moved to Garfield Heights.
We wish them luck in their new
environment, I'll take care of her
duties until the election of new of-
ficers.

In September, after the meeting.
we celebrated the 26th anniversary
of our branch. We had a nice attend-
ance and everyone enjoyed the re-
freshments, I'm sure if more of the
members came to the meetings in the
future, they would see what a good
time we all have when we get to-
gether. The next affair we're look-
ing forward to is the Christmas Party.
There will be plenty of goodies to
eat and Santa will be with us again
as in the past years. We will have
some door prizes, too.

On October 11th, about eighty mem-
bers from the Cleveland branches.
were on the “Vanity Fair" television
program. Nine of our members were
present, We had an enjoyable time at
the program and at the luncheon, The
proceeds the organization received
were sent to the Sisters in Lemont
for their new High School. So it was
held not only for our enjoyment, but
also for a worthy cause.

OUR FAMOUS COOKBOOK

Woman's Glory-The Kitchen
contains over 600 recipes.
Send your order with $2.00 to: Mrs.
Albina Novak, 1937 W. Cermak Road,
Chicago 8, Illinois.

Anniversaries: In October, our
member, Marie Koss and husbhand Ed,
celebrated their 25th Wedding Anni-
vecsary, Congratulations! May you
both live to see that silver turn in
gold. Also, Frances Korencic and hus-
band, celebrated their 49th anniver-
sary. May God bless you with good
health in the coming year, so that
you may celebrate your Golden Anni-
versary with your family.

On November 19th, our dear editor,
Corinne became Mrs, Ludwig Lesko-
var, I would like to say, “Congratula-
tions” and may you be blessed with
luck and happiness through your mar-
ried life.

In the past year we lost by death
two of our active members, Frances
Nemee and Staza Baron. We miss
them at our meetings, but we will
always remember them in our pray-
ers. In October, our member, Agnes
Koren, lost her son, Thomas. To her
and the family we extend our deepest
sympathy. May they rest in peace.

There are a few members who are
on the sick list. We wish them a
speedy recovery and hope to see them
among us soon. I would like to remind
the members that when they are ser-
iously ill, to notify me or any of the
officers. That way you will get your
sick eredit immediately. 1 cannot be
giving it to you a half year or even
a year later when you are well. At the
time of this writing our member's
Frances Sohach's daughter, Frances,
who has been ill for many years, ig
in the hospital. I hope she will soon
regain her strength,

In the past, two members have
transferred to our branch, Namely,
Mary Ulepic and Mary Drobnich. We
extend them a warm welcome and
hope you'll enjoy being with our
hranch.

I would like to remind all the mem-
bers, who owe for dues, to kindly pay
up before the end of the month.
I want to have my books completed
before the New Year begins. Also,
please save your sales tax stamps.
You will be getting plenty of them
when doing your Christmas shopping.
If you bring them to us, you will help
increase our treasury f[or our ex-
penses.

Before I conclude my article, [ want
to wish the Supreme Officers, mem-
bers of S.W.U. and especially the
members of our branch, A Very Merry
Christmas and A New Year filled with
health, happiness and prosperity.
Ann Cooke, Secretary

Because of typographical error in
the Nov. issue of Zarja, we reprint
the following poem:;
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OUR GUESTS
{ Tune—MacNamara’s Band)

Mari¢ Prisland had a brain-storm

20 years ago today;

She got the Zenska Zveza organized—

It’s the best!—13 thousand members say.

Oh, my name is Josie Livek.

I am the president vou sece.

I'vé traveled many miles to date,
I come from Oglesby,

Zeleznikar Jo will take the dough—
be it early, or be it late. i
For 29 years of hard work like this—
quarter of a million has been made.

Micka Theodore handles all the kids,
the charge is very small,

Ten cents will buy a policy,

this really is a haul.

Congressman Blatnik made a pretty speech,
as did Mayor Urick there. :
They ate a turkey dinner too,

the weather—it was fair.

Grandma Zallar is the local wheel,
Fran Anzelec does much work.

Enroll a member with her right now,
and she will really perk. d

Charter members we have galore,
the dues are rolling in.

We're making so much money now,
it really is a sin,

300 members came to see—
just what this town could do.
Biwabik really showed the stuff
and—you can do it too!

No. 34, Soudan, Minn, — With so
much snow and wind and slippery
roads and highways, our Novembexr
meeting was not too well attended—
our members don't like driving on
slippery streets at night. However, .
those of us who were there, can re-
port a very enjoyable evening, Mrs.
Joseph Erchull presided, and during
the business meeting it was decided
to change our meeting night from the
third Tuesday to the third Wednes-
day of each month commencing with
the February meeting. There will be
no DNecember meeting (members can
pay their dues direct to the secre-
tary, Mrs. Mary Pahula) since our
meeting date falls during Christmas
weelk when everyone is too busy.

In January we will have a party—
this at the Soudan School cafeteria
on Thursday evening, January 19th,
commencing at 6:30 pam. with a pot-
luck supper. Following the supper, a
ghort business meeting will be held,
together with, election of officers for
1956. The president appointed Mrs.
Ronald Morcom, Mrs. Louis Chiabotti
and Mrs. Joseph Jamnick on the com-
mittee in charge of arrangements for
the party,

Following the business meeting,
“Cootie” provided amusement for the
members with the following winnihg
prizes: Mrs., Frank Plantan, Mrs. Ed-
ward Dragavon, Mrs. Anthony Yapel



. Bave
.services to our branch. She served

v
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and Mrs, Jacob Pavlich. To conclude
the evening, the hostesses—Mrs, Mary
Pahula, Mrs. Joseph Jamnick and Mrs.
Ronald Morcom served a delicious
luneh,

Members of DBranch 324, wish all
members of the SW.U, a joyful
Christmas and a New Year filled with
many blessings.

Mrs. Anthony F. Yapel, reporter

No. 43, Milwaukee, Wis.—Another
holiday season is on its way. We of
Branch no. 43 wish to extend our
best wishes to all the members of
S.W.U. for continued health and hap-
piness throughout the Yuletide seua-
son, and also the New Year.

We are again planning our Christ-
mas party for all Juvenile members.
Mothers, be sure to return the forms
“you received to our secretary so that
Santa will not overlook some young-
ster who is going to attend.

Our December meeting will be de-
voted mostly to the election of new
officers. It is the duty of every mem-
ber to attend this important meeting
and to have selection of those who
are to carry on the important work
of their branch.

Another very important issue I wish
to stress, is the payment of dues
and assessments. It is the duty of
the secretary to mail in every month
a set amount to the main branch, 1f
the majority of members are in
arrears it makes her job very diffi-
cult. In very understanding words
she must have workable finances
which some members do not realize.

It is with a note of sadness that I
, report on the loss of one of our most
beloved members, Mary Bentz, who
so much in faithfulness and

continuously from Its founding until
AN health forced her to retire from
participating actively. She served as
recording secretary from 1330 to 1938

. and as our able secretary from 1938

“to 1950. It is a record indeed to be
-very proud of. May God rest her soul

‘and to the bereaved family we extend

“our deepest sympathy.
Wishing all sick members a speedy
. recovery and hope the New Year will

‘. shine much brighter, Mary Ribbich

No. 45, Portland, Oregon.—On June
10th of this year it was 25 years

< since our branch was organized. Since

+ 26th

‘there were other activities during the
summer months we postponed our
anniversary celebration until
!S8unday, October 2nd, at which time
- we had a banguet. The banquet was
held at Sorrento's Restaurant. The
anniversary cake was beautifully de-
corated with an inscription that read
“25th Anniversary of Bramnch 45,
S.W.U."” Thanks to Mary Bozolich who
ordered and delivered the cake.
Thanks to the soclal chairman Ka-
therine Simich, who made all of the
arrangements for the event.
Announcement is made of the en-
‘gagement and approaching marriage

5

MR. AND MRS. JOHN STRAZISHAR, SR., Hibbing, Minnesota, celebrated

their 50th Wedding Anniversary on November 12, 1955. Father Spehar officiated
at the Holy Mass in the Immaculate Conception church. Many out-of-town
guests attended the celebration. From Cleveland, Ohio, Mrs. Henry Reinholz
and Mrs. Josephine Warden, nieces of the honored couple; sons and daughter:
Mr, and Mrs. Edward Strazishar, Mr. and Mrs. John Strazishar, Jr., Mr. and
Mrs. Joseph Strazishar and Mr. and Mrs. George Weinandt; granddaughters:
Doris and Judith Strazishar; grandson Henry Magayne and wife; great grand
daughters Katherine and Carol Magayne, all from Milwaukee, Wisconsin.

A large number of guests gathered at the Memorial Building, Hibbing.
Minnesota. The Magayne trio participated in the orchestration. Among the
guests were: Mrs, Ursula Pike, Mr. and Mrs, Fred Pike, from Aurora; Mr. and
Mrs. John Rotar, Sr.; Mr. and Mrs. Anton Rotar, Jr., all from Iron, Minnesota;
Mrs., Louis Kordich and daughter of Keewatin, Minnesota.

Aflter the dance a grand march to the banquet table was led by the honored

couple and followed by all the relatives and friends. -

- A special "thank you"

is expressed to Mrs. Mary Blight of Hibbing for the wonderful food that was
served, Many gifts were received by the celebrants and the reception was

enjoyed by all, Our congratulations!
of Donna Jean Matich, daughter of
Mr. and Mrs. Mirko Matich, to
Charles Misetich of Toronto, Canada.

The wedding is planned for early
spring.
Our . deepest sympathy to the Dbe-

reaved family of the late Mr. Anton
Polich, whom death took on October
16th. May hig soul rest in eternal
peace.

With the coming holiday season we
wish to extend a very Merry Christ-
mas and prosperous New Year to all.
May the festive mood remain with
us throughoul the whole year.

We also wish all sick members a
speedy recovery and hope that the
new year will bring them (he best
of health. Louise Struznik, Secretary

No. 50, Cleveland, Ohio. — Our last
meeting at the Recreation Center was
very well attended. It was good to see
the beaming faces of our members
especially those whom we haven't seen
for a long time. The meeting was very
interesting because we were making
plans lor the celebration of our 25th

Anniversary, to be held in October
1956,
Our faithful member, Josephine

Trunk spent & weekend at the Retreat
House and from there brought us a
beautitul statue of Jesus of Prague.
The lucky recipient of the gift was
Ernestine Jevee,

Our junior member, Carole Hocevar,
entered the Notre Dame Cloister. We
wish her the bhest of luck in her
chosen voeation,

Then came the big event —Jo Seelye
told us uboutl her trip to Kurope, but
the time went by so quickly and Jo
did not tell us everything. We hope
she will continue to tell us more about
her experiences at our December
meeting.

Our branch is planning to have a
Christmas Party—believe it or not
we plan to go out somewhere—so any
member interested to come along just
call our Secretary or the President
for all the particulars.

Did you know that most of our
members are now scattered all over
Cleveland? There was a time when
yvou could just walk over to any mem-
ber's home to say hello, but now we
really have a long ride to visit them.
The latest one to move to the Huclid
section is Josephine Trunk. We hope
you enjoy your new home, Jo, and




hope to see your smiling face at our
meetings, as usual, Mary Finley is
moving to IHighland Heights. Good
luck, Mary. Ann Pavlovie lives in
Chardon; Mary Kobe lives in Wick-
liffe; Beatrice Tome in Euelid; Mrs.
Johanna Mally in Cuyahoga Falls;
Mary Loushin in Richmond Heights;
Rose Lo Presti in Lyndhurst: and Jo
Seelye in HEast Lake; there are more,
but for these I was certain.

Congratulations to our member,
Editor, Corinne Novak on her mar-
riage. By the time this goes to press,
our Editor will be a bride, because on
November 19, 1955, Corinne will say
“1 will” to Dr, Ludwig Leskovar, God
bless you, Cor and we hope that you
and your husband will enjoy a very
happy married life. — Corinne was
one of our first juvenile members, our
first drill team mascot—later a Cadet
—Secretary to our branch, and a very
loyal and helpful member, and now
our Supreme Editor.

Our next meeting will be held at
the St. Clair Recreation Center, up-
stairs, on December 12, at 8 o'clock.
Please try and come,

A Merry Christmas!

Frances Sietz, President

No. 52, Kitzville, Minn. -~ At the
November meeting we discussed our
Christmas Party. Each member is re-
quested to bring a dollar gift for the
exchange. Lunch committee: Mrs.
Rose Zidarich, Mrs. Rose Chiodi and
Mrs. Josephine Oswald will prepare
the refreshments with the cost being
shared by all members attending. Any-
one wishing to bring exira goodies
may do so. Please try and make our
Christmas Party a great success.

Congratulations to Mr. and Mrs.
Strazishar on their Golden Wedding
Anniversary, which took place Novem-
ber 12, 1955, High Mass was offered at
the Immaculate Conception church
and the reception at the Memorial
Building. Mrs. Lena Strazishar is one
of our faithful members. We wish the
celebrants many more happy years
together,

We will be looking forward to see-
ing you all at our Christmas Party,
so let's have a good showing, and all
take, part in our activities. Wishing
vou a Merry Christmas,

Gertrude Kochevar, reporter

No. 55, Girard, Ohio.—Thanksgiving
has passed and the hustle and bustle
of Christmas preparations are upon us
all. T hope that in between you will
find the time to attend our December
meeting and gift exchange. We are
having a°$1.00 gift exchange among
all the members after our December
meeting. But the big Christmas cele-
bration for the members of our
Branch will be on December 18th. We
are Eoing to get together our hus-
bands and children and go all out for
a wonderful Sunday evening. We
also hope to have Santa attend our
Party 80 bring your long list of things
vou'd like to have him bring and put

in your Christmags stocking but most
of all plan on attending. We assure
you you'll have a good time,

At our November meeting we held
election of Officers. And had, T should
say, the fastest election of all time.
In lessg then 10 minutes flat, last
vear's officers were re-elected. Name-
ly, Theresa Lozier, President; Ange-
line Hlasta, Vice-President; Dorothy
Magill, Secretary-Treasurer: Dorothy
Robsel, Recording Secretary and Pub-
licity Chairman; Emma Zore and
Mary Gabrovsek, Auditors. All of us
are going to try our level best to
make the coming year a profitable
and enjoyable one for our hbranch,
that is with the cooperation of each
and every member,

We should like to mention here
that Anna Beach is still on the sick
st and that Anna Leskovec is re-
covering from an operation and we
do hope that by now they both are
on the road to recovery.

That brings us up-todate on our
RBranches activities,

Here's hoping to see you all at the
Christmas Party where we will all
eat, drink and be merry,

Dorothy Robsel

No. 57, Niles, Ohio. ~Virginia
(Skirkman) Lewis was graduated
from the Youngstown Hogpital School
of Nursing on September 15, 1955, She
is an Assistant in Education at the
South Side Hospital in Youngstown,
Ohio. Virginia, the daughter of Mr.
and Mrs. John Skirkman and the
granddaughter of Mrs. Johanna Prinz,
was married to Paul K., Lewis of
Niles, on November 26, 1955. Our feli-
citations.

Virginia (Skrr‘kman) Lewis, R.N.
- "

No. 57, Niles, Ohin. - Hello mem-
bers: Just a brief reminder that our
last monthly meeting is on December
13. Election of officers for the com-
ing year and many other important
things will take place. Don’'t miss out
on our gala affair—Christmas Party.
Our last year's party (at which time I
became i very proud member), was
so wonderful that I'm already count-
ing on this month's party. We will
have a dollar gift exchange and we
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will be looking forward to seeing vou.
Santa Claus will be there, too. 1t will |
be a great pleasure to all if we have
a big attedance.

We extend our deepest sympathy to
the Stanee family, who mourn the,
passing of their beloved mother, Mrs.
Elizabeth Stanee. She was a grand
member of our branch, Mrs. Mary
Thomas, daughter and daughter-in.
law, Frances, are also members of our
branch. We will forever remember
Mrs. Stanec in our hearts, as she was
“a party herself” to have around. May..
her soul rest in peace everlasting.

In closing T'll say: 1It's been the.
greatest pleasure in being your re-
porter for the past year and to the .
coming reporter [ express my con-
gratulations, i

Merry Christmas and a happy New
Year from your reporter, 1

Barbara Umeck

No. 63, Denver, Colorado.— With the
end of the year almost here, we will
have our annual meeting on Sunday, :
December 18th at 2:00 p.m. This
meeting is on the third Sunday, in-
stead of the fourth, due to the Christ-
mas Holiday. [ am writing to invite
all the members to this yearly meet-
ing, and also remind some of you to
bring your dues up to date. We will
have the election of officers at this
meeting, then on January 22nd, our
next meeting, we will install our new
officers and have a friendly social
with refreshments,

In January our branch will have a
dance, with proceeds going to our
treasury, The tickets will be on sale
at our December meeting. I am urging
all of you to attend our meetings and
make something of our branch. Dear
members, please keep in mind these,
two dates and attend our meetings
and our dance. May you all have a
joyous Holiday,

Mrs. Mollie Swgel

Secretary |

No. 95, So. Chicago, llIl.—Our fashionl
show was a big success., Plans are
now in progress for a Chuck Wagon
DBarn Dance to be held in January.:
All proceeds will go to our new church
building fund as our contribution for
1956, We are expecting a large attend-
ance, the same as we had for our
other projects, i

Our Christmas Party will be held on .
December 17th at the Croatian Hall]
and which will include all our mem-
bers, juniors and adults. Ann Bozic,!
chairman and her committee, Kath-.
erine Pocernie, co-chairman and Ma.r:‘!
Sopeic assisting, assure all of a very:
good time, so don't miss it.

We extend our sympathy to Lhe
Burich family on the loss of their wife’
and mother Mary Burich, who has:
been a most active member of our.
branch. She shall be missed by all of!
us. May she rest in peace, i

We are welcoming into our branchi
Mrs. Sylvia Werner, who with co-oper-
ation of Mary Barsevec were our|
hostesses for November. Our attend|
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ance was wonderful considering we

had a slight blizzard that night. Our Christmas Greetings and A Prosperous New Year
members were very brave to venture
out. from

Congratulations to all of our birth-
day members and we hope they have
many more of them.

We also wish all of you a very
merry Christmas and a happy New
Year from all of us.

Louise Dichele, Secretary

No. 105, Detroit,* Michigan.—We
from our DBranch no. 105, Detroit,

Michigan, haven’t been heard from for s T_' . PAU'_ FEDE R A I_ s Av I N G S

a long time—so I thought I'd write

zx;?;\jvlines, so you'll know we still 6720 WEST NORTH AVENUE
I have been away most of the sum- CHICAGO 3 5, ILLINOIS

mer at our daughter's in Hartford,

Connecticut. But a lot of things hap- TELEPHO NE NATLONAL 2-5000

pened this year in our little branch. ;
Sorry to say we lost two of our FRANK P. KOSMACH, President

members through death. Two is a lot : 2175 ot
TR el i e ey A Sixty Million Dollar Association

:We sure miss them. One was Mrs. =
Erchul, the other was our organizer,

Mrs. Alice Kodrich. We will sure

migs them both. We continued having

meetings  during the summer and AUGUST

I want the good ladies to know we

appreciate all that you have done to KOLLAHDER
make our gatherings so worth while

and friendly, We also have three new 6419 St. Clair Ave.
members in our branch, We welcome

you very heartily to our -ecircle, CLEVELAND 3,
ladies. Thank you, Jennie Vidmar, for .

getting them in our Branch., Let's all Ohio
try to get at least one member in
before the year ends.

I‘Om- next meeting will be at Mrs.
A. Lindich's house, Hope we will all : 7
be there. Thank you Mrs. Lindich for mo ke, raznih Zivil-
taking us in. Wish you all a very skih potreb&éin, bi-
“Merry Christmas” and may only cikle, radio aparate,
good things happen to everyone of us

.

Potnigka pisarna

Podiljanje denarja,

: : itd,, v staro domo-
until we meet again. .
i Rose Jamnik, President vino,
Christmas Greetings A Merry Christmas
to our and
Many Slovenian Friends A Happy and Prosperous New Year

from

THE
THE RAILWAY BUILDING

Minnequa Bank AND LOAN ASSOCIATION

OF PUEBLO

Your Savings Institution

Member PUEBLO, Colorado

Federal Deposit Insurance Corporation 110 West 5th Street




WOMEN’S ACTIVITIES
By Elizabeth Zefran,

Director Women's Activities
1941 W. Cermak Rd., Chicago, Illinois

The months sure roll around fast
and here it is with Christmas Parties,
and yearly meetings, and the im-
portant elections of your socleties. The
officers elected are an important factor
in your organization so don’t forget to
attend your yearly meeting and also
bring along new ideas for the interest
of your branch,

Bowling.—The most important topic
around Chicago is the mixed doubles
held on the 3ird of December at the
Pilsen Recreation. The winners and
the prizes will be announced in the
next issue of Zarja. The bowling meet-
ing of the Directors of S.W.U, Associ-
ation was held on the 27th day of
November 1855, in Chicago, Illinois.
The discussion was on the Tour-
ney which will be held in Milwaukee
on March 10th and 11th, 1956, at
Greenfield Bowling alleys, 1400 8. 7th
at Greenfield, Milwaukee, Wisconsin.
The ruleg and more news in the next
issue of Zarja. Bowlers, Juveniles, and
Grandmothers! Don't forget to prac-
tice hard and be set for the tourney
and let's make this one the largest
ever held!

Items of Interest for the branches.
The Chambers Corporation of Chi-
cago, with offices at 213 Desplaines
St., Chicago, 1llinois, are having de-
monstrations which benefit societies,
and anyone that is interested may
contact me or the Chambers people.
The Sports Club of Chicago, held one
in November at the St. Stephen’s
Church Hall, A complete meal was
served, which consisted of baked Ca-
nadian bacon, with cherry sauce, rice
with celery sauce, peas and carrots,
biscuits, coffee and cake, and peaches
with marshmallow. Other foods were
also demonstrated. This kind of party
can raise a nice amount of money for
the branch.

The Marion Kay Products Co,, Inc.,
of Brownstown, Indiana, a vanilla ex-
tract Company, has many offers for
Church Societies and other Societies.
Many valuable gifts can be gotten for
the branches, such as coffee-makers
(holding up to 100 cups of colfee),
silverware and dishes for banquets,
also banquet tables. The group must
sell a certain number of bottles to
entitle them to one of these gifts.

The most important news item be-
fore I close for this month is the
Christmas Party for the children who
are members of Branch no. 2 of Chi-
cago. This party will be held on Dec-
ember 11, 1955, at
Church Hall, 22nd Place and Wolcott
from 1 to 5 p.m. Santa Claus will be
there to distribute the many beautiful
gifts and refreshments will also be
served. The adult members are wel-
come to attend. You'll see how the

St. Stephen’s |

Finanéno poro¢ilo za mesec oktober 1955

Financial Report for the Month of October, 1955
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A&B

69.356
168,95
129.20

7.90

46.10

64.90
29.95

169.35
109.90
57.30
125.45
1385.16
62.76
55.80
32.65
63.30
192.60
45.456
24.10
101.40
83.20
391.25
52.80

34.70
18.55

9.35
48.45
50.75
32.80
18.95
44.25
14.95
71.60
12.95
39.95
92.30
16.556
56,75
29.45
10.30
41.55

7.70
18.95
26.20
12.10
21.25
19.70
34.75
33.566
44.80
29.25
16.40
15.20
13.80
45.30
58.50
32.15
19.25

13.30

6.00
49.70
16.90
30.256
25.15
21.70
45.75

Jun.

3.00
15.70
11.10

6.60

15.20
.80

6.30
7.90
1.10
4.80
6.80
3.80
1.00
80
8.00
18.10
6.00

6.30
10.10
19.80

2.60

2.40
10
4.00
2.80
2.40
S0
4.80
.70
1.20
1.30
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3.50

11.80
.60
.20
.70
40
.0
.80
.20
.50

1.30
5.60
2.90
70
2.60
1.00
.80
.20
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1.80

.30
2.50
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4.20

Zarja
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0

1.20
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.20
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10

10
10

.30

Misc.

10

10

.25

.25

.25

10

10
.25

.25

Total

72.45
184.75
140.40

7.90

52.96

80.80
30.75

175.65
119.00
58.40
130.45
141.95
66.75
56.90
33.65
71.30
210.70
51.45
24.10
107.80
93.30
411.05
55.40

35.70
20.95

9.45
52.95
53.5b6
35.20
19.65
49.25
15.65
T73.06
14.55
40.56
96.06
16.65
67.55
30.25
10.50
42.25

8.20
20.00
27.00
12.30
21.76
21.00
40.65
36.45
45.50
31.85
17.40
16.00
14.00
50.00
58.50
33.95
21.30

13.30

6.30
52.46
17.50
32,256
25.35
24.10
49.95
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Number of
Memb. Jun.
178 30
897 161
319 117
25
133 66
160 24%
162 156
8 8
47 %
470 66
312 9
140 11
330 48
335 70
158 39
147 10
88 9
163 80
543 181
120 61
28 5
370 63
220 106
949 198
142 28
82 13
92
48 24
26 i
122 40
126 29
87 22
47 7
96 48
41 7
182 12
40 13
a7 5
249 38
43
150 121
78 6
28 2
113 9
18 4
52 T
67 8
28 2
51 5
47 13
98 63
84 29
119 T
70 27
39 10
37 8
33 2
108 43
81 9&
79 20
55 19
90 67%
28
15 3
122 27
44 6
87 20
b4 2
62 24
36 14*
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money vou donated and the refresh-
ments that were brought each month
for the birthday club, are being used
for the interest of the Branch.

In closing for the year, I want to
thank all the members ol Branch no, 2
who are working very hard to make
the meetings interesting and for the
all the donations that were received
for the different activities that were
held from the branch. May we have
many more this year!

Ladies, the next important topic for
Chicago is that the Sports Club is
holding the pre-Lenten dance on Feb-
ruary, 1955 at the Polish Falcon Hall,
1921 W. Cermak Rd., with Jimmy Bov-
dik and his Melody Mates for dane-
ing. Be sure to attend.

Tunghsiao, Taiwan
Catholic Mission

Dear Friends,

Christmas Greetings from Formosa.
The jovful season has come again and
gives us a chance to thank God for be-
coming like one of ws, to save wus. At
this time we also thank Him for all
the pifts that He bestowed wupon us
during this year.

I also wish to thank you, during Lhis
happy season for all the help you have
given us here during the vear. May the
Newborn Babe reward you and bring
you happiness and graces on His birth-
day and for the entire vear. We here
on Formosa wish you all a Verv Merry
Christmas and a Blessed New Year.

Grod bless you all.

FR, REBOL

Christmas Greetings!

Insure with

MATT F. INTIHAR

Complete Insurance Service

630 East 222nd Street
RE 1-6888

EUCLID 28, Ohio

&lanarina—Assessment Number of
Podruznica—Branch A&B Jun. Zarja Misc, Total Memb. Jun.
79, Enumeclaw, Wash, 16.25 1.70 .70 18.65 40 17
%0, Moon Run, Pa. 10.85 10.85 26
81, Keewatin, Minn, 11.20 11.20 32
83, Crosby, Minn. 1050 110 40 12.00 25 11
84, New York City, N.Y. 30.05 00 80 31.75 83 94
85, De Pue, Illinois 12.56 b0 10 13.15 33 5
86, Nashavauk, Minn. 3.75 .60 4,35 11
L8, Johnstown, Pa. 33.20 3.70 .30 37.20 77 37
84, Ogleshy, 111, 37.40 4.60 .30 42.30 108 46
90, Presto, Pa. 2535 2.20 20 27.75 71 22
91, Oakmont, Pa. 25.90  1.00 26.90 54 10
92, Crested Butte, Colo. 940 .20 9.60 19 2
93, Brooklyn, N.Y. 35.85 1.20 .70 37.75 91 12
94, Canton, Ohio 37.20 4.40 41.60 23 11>
95, So. Chicago, 111 115.60 .30 123.90 233 86
96, Universal, Pa, 22.25 .30 A0 22.95 hd 3
97, Cairnbrook, Pa. 13.60 .80 14.40 31 10
99, Elmhurst, I11, 9.55 9.55 23
102, Willard, Wis. 13.35 .60 13.95 12 2%
104, Johnstown, Pa. 12.05 10 12.16 33
105, Detroit, Mich. 550 0 1.20 6.70 15 12

106, Meadowlands, Pa. 22 3

Skupaj — Totals  §4,010.80 263.80 10.60 1.90 $4.287.1010.479 2,741
Yo—Assgessment paid in September

$-—Assessment paid for October and November

&—Assessment paid for August and September

*—Assessment paid from October to December

#-—Agsessment paid for September

**__Agsessment paid from September to December

"—Assessment pald for November

Dohodki: — Income for October:
CIaNaT A — A O I BT (oo e st s e ain s o a ainls s a e e oo arsli as tesa s a e e Ty s mvetielm $4,287.10
Najemnina — Rent for October .......... .o viievirnnnncrsssoseans 160.00
Obresti — Interest on Savings .....c..ccivvveinn.. T e P I A 75.00
OBToBt] — INTRATant |OTLBOYIE ivieiirs vtain siste i isre s A e tats iislesn o s toln o lssuin s i 0 s 585.00
Check no. 8252 returned — Vrnjena nakaznica .............00iiieanee 650,00
Skupaj — Total ......... 25,147.10
Stroski: — Disbursements:
Za umrle ¢lanice — Death Claims:
Mary Napotnik, Branch no. 1, Sheboygan, Wigconsin ................. $100.00
Josephine Toplak, Branch no. 2, Chieago, Illinois ..............c00nnnn 100.00 -
Theresa Videmsek, Branch no., 10, Cleveland, Ohio ...........cv0vvunn 100.00
Mary Kmetez, Branch no. 12, Milwaukee, Wisconsin ............... - 100.00
Barbara Dragovie, Branch no. 16, So. Chicago, Illinois ................ 100.00
Antonia Bayt, Branch no. 20, Joliet, linois ................... e 100.00
Anna Spreitzer, Branch no. 28, Calumet, Michigan .................... 100.00
Mary Pavlik, Branch no. 84, New York City, N.Y. ........ovivvurnnen. 100.00
Benedictine Press — Zarja (October):
Tiskanje — Printing ......... $700.00
Delo na imeniku — Changes .. 10.50
Posta in znamke — Postage .. 28.85 739.35
Mesefne place in administraciji — Salaries and Admin., exp. ..... ..., 851.20
Najemnina za glavni urad — Home office rent ............. ke e as «o.. B0.O0
Tiskovine, telefon, razno — Printing, telephon, misc, ......... . c00uu. 103.84
Dohodninski davek in socialno zavarovanje ......... SO I E ORI 354.90
Withholding tax and Social Security
Zavarovalnina —Justine McCarthy, Insurance Department ............ 10.00
Skupaj A ] 6 et $2,909.29
Preostanek -— Balance, September 30, 1955 .............. $338,638.82
Dohodki — Income in October, 19556 ..........cooiiiuninns 5,147.10
Skupaj — Total ......... $343,685.92
Stroski Disbursements in OQetober, 19656 ............... 2,909.29
Preostanek Balance, October 31, 195656 .........0c.00000 $340,776.63

ALBINA NOVAK, gl. tajnica
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THE FROSTYLAND FAIRIES

Did vou know 'bout
Fairies
That come ‘when the day is done,
With their wonderful silver frost-pots,
At the going down of the sun?

the Frostyland

The old Moon flings them her silver,
And the Rainbow her color-of-rose:

And the North Wind mixes their frosting
Whenever the North Wind blows.

They cover the nursery windows,

And they cover the bushes and trees.
Busy are Frostyland Fairies

As a awarm of busyful bees.

They [ly with a brush in their fingers,
And a silver pot swings from their
Loes,
They paint the most wonderful castles
In silver and color-of-rosge,

When you wake in the dark of the
night-time,
And you're cold in your fingers and
knees,
The North Wind is mixing the frosting
And the Fairies are doing the trees.

SANTA AND HIS PACK

Two bovs were talking,

Of Santa and his pack,
""Where does he hide |t

When it's not upon his back?"
“Does he hide it in the closet,
Does he hide it on a shelf?"
"Does Mrs. Santa keep it;

Is it guarded by an elf?"
“"Where's Santa's pack?

Oh, where can it be?

If I only knew where,

I would holler out with glee,”

CHANGE IN PLEDGE

On Flag Day, June 14,
Eisenhower signed a bill in
words ‘“‘under God' into the
Allegiance to the Flag. As
pledge reads:

1954, President
rrting  the
Pledge of

revised the

"I pledge allegiance to the flag of the
United States of America and to the
Hepublic for which it stands, one na-
tion under God, indivisible, with 1ib-
erty and justice for all."

Hereafter kindly use the above when-
ever pledging allegiance to the flag,

TONGUE TWISTERS

I saw six slim slick saplings for sale.

Sheila saw a short silk sash shop full
of short silk sashes when the sun shone
on the shop.

Sadie Setherway saw Sandy Snookums
soaped and shaving.

Striet, strong Stephen Stringer snarled
alicky six silky snakes,

' "Twas the night before Christmas'—
seems to be the Interesting reading mat-
ter for Gloria Jean Novak, DIiranch no. 2,
Chicago, T11,, before the Christmas tree.
Gloria's wishes are for the fulfillment of
all your fondest hopes this Christmas
seazon!

I LOVE TREES

I love trees in the winter,

I love them in the fall,

I love trees in the summer

But in springtime most of all.

I love trees when they're colorful
I love them when they're bare,

[ love trees when they're covered
With white snow in their hair.

TRUCKS AND TRAINS
FROM ENVELOPES

To make any one of these paper loys,
first seal an envelope, then draw the
kind of machine you would like to have,
In cutting oul the =zhape you have
drawn, slit open the wheels at the bot-
tom; they can then be spread apart so
that the toy will stand up. Finish each
toy by drawing =igns, windows and other
approprinte details,

~Chauncey Mobherly.

SOME RIDDLES

What can go across

water and never
get wel? Sunlight
What goes up and down, yet always
atnys still? A road

What did the big chimney say to the
little chimney?
You're too little to smoke
When
day?

does Friday come before Mon-

In the dictionary

THINGS YOUR CHRISTMAS TREE
POSSESSES
. Some hagguge? Trunk
An act of courtesy? Bow
. Warm Apparel? Fur (fir)
Found in the workbasket? Needles
. One preceded by g letter? cone
Never sophistiented? Evergreen
. Not the hewd office? Branch
. To waste with melancholy ? Plinge

( Bough)

L R

CHRISTMAS TOWNS

There is a town in Indiana with the
name SANTA CLAUS, Many people mail

packages and letters to this town and
nsk the Postmaster to remail them, so
that they'll be postmarked “Santa

Claus', Extra help must be added to the
post office staff to take care of the mail
and packages.

Another interesting town is Bethlehem,
Pennsylvania, which was founded on
Christmas eve in 1741. Severnl states
have towns named Bethlehem, Florida
and Kentucky each has a town named
Christmas and Main has a Christmas
Cove. .

LET'S PRETEND

r day were Christmas Day,

life would dance away.
mas Day we try to be

From “envy, hatred, malice free'

So let’s pretend ''as children do,"

That Christmas comes ench day anew

How g
OUn Chris

SANTA FAVOR

A shiny red apple makes the body—a
toothpick fastens the marshmallow head
to the body. Eyes, nose, and mouth are
currants or raising,. A band of cotton
“Tur s fastened about his tummy with
tiny new hairping, Another shiny, new
hairpin holds the cotton pompon to his
red paper, cone-shaped hat and extends
down into the marshmallow head. Pep
permint sticks make his arms.

PIN THE STAR ON THE CHRISTMAS
TREE

Draw a good sized Christmas tree on
heavy 'wrapping paper. Fasten it to the
wall with thumb tacks. Cut out a star
from heavy paper, Blind-fold each guest,
one at a Ltime, Turn him around three
times and start him toward the tree
picture. The one who pins the star near-
est the top wins the prize.

FACTS AND FANCIES

A fall of snow on Christmas day is re-
purded ns the sign of a lucky New Year.

The first Christmas card was published
58 vears ago.

Christmag trees originated [n Germany
and Christmas erackers in France.

One kiss for each berry was the orig
inal mistletoe ritual, a berry being re-
moved as A kiss was taken.

When is o door not n door?

(When it's a-jar)
Why is & library the tallest building in
Ltotwn

(Because it has the most stories)

What runs withour feet but never leaves
itas Ded?

A river)
What iz round at the ends and high in

the middle?
(Ohio)
When is aoman like an automobile wheel?
(When he is tired)



1}

.
.

A Merry Chnstmas and B Happy New Year'

A Merry Christmas and A Happy New Year

from
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Loan Association
OF CHICAGO

2000 WEST CERMAK ROAD, CHICAGO 8, ILL,

Phone:

3% Current Dividend Rate
Insured Savings

ANTHONY J
JERIN'S QUALITY MARKET

1952 W. 22nd P1. — VI 7-6689
CHICAGO, 111

Our Specialty: Home Made Sausage
Smoked Meats and Zelodec
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Christmas Greetings

from

SLOVENIAN NATIONAL HOME

INDIANAPOLIS, Indiana

FRontier 6-4600

3% obresti na vioge
Vioge zavarovane

DAROVIC, Pres.

To serve vou better . . .

KOMPARE FUNERAL HOME
9858 Commercial Ave.
SOUTH CHICAGO, I1l.
Phones: SO 8-1111-8800
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Westinghouse
Electrical Appliances

OGLESBY, Illinois

CLYDESDALE'S FURNITURE CO.

Christmas Greetings!

JOSEPH F. STEVENS

Christmas Greetings!

SWAMPY'S TAVERN

774 Ketcham St.
INDIANAPOLIS, Indiana

Cyril J. Bayt, Prop.

B BHHEHREEHEHRREHEREREHR

Christmas Greetings!

URBANCIC HARDWARE, INC.

2807 W. 10th Street
INDIANAPOLIS, Indiana
ME 6-2000

Paints, Electrical and Plumbing Supplies

“Chapel of the Flowers”

FUNERAL HOME
3136 W. 16th Street
ME 6-0125
INDIANAPOLIS Indiana

STANLEY & ANGELA ULE

| TAVERN
INDIANAPOLIS, Ind.

741 N. Haugh St.

Adverhse in “Zana—'l'he Dawn”'
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3LAS NARODA
216 W. 18 ST
NEW YORK 11. N. Y.

3579 Requested
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A Merry Christmas and A Happy New Year!
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DR. FRANK T. GRILL ARROWHEAD
PHYSICIAN and SURGEON SIDING & ROOFING CO.

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955 ROOFING, SIDING, INSULATION, REMODELING
Chicago 8, Illinois All work and materials guaranteed
Box 507, Phone 2851 R

JOHN ZELEZNIKAR and SONS s L

Your business will be appreciated!
COAL & OIL

2045 W, 23rd St. Phone VI 7-6891 JOS. ZELE & SONS, INC
" y -
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Chicage 8, lllinois .;'.='

TWO COMPLETE FUNERAL HOMES f:-

x 2 452 East 152nd St, 6502 St. Clair Ave. &

Starc Park View Florists | v 1sus B 1-0083; 4%
Ample Parking Facilities —2

Telegraph delivery service &-

Weddings, Bouquets, Funeral designs, Corsages PARK VIEW WET WASH oy
1096 Norwood Rd, Tel Ex. 1-5078 LAUNDRY COMPANY &
9320 Kinsman Rd. - Tel. Mi. 1-2469 A Service to Fit Evary Budget =
Cleveland, Ohio 1727-31 W. 21st Street ﬁ'

J.J. STARC CAnal 6-7172.73 CHICAGO :-.‘.-.-

=

GEREND'S FUNERAL HOME R v
1941-43 WEST CERMAK ROAD ‘*’
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Rav Gerend il Peter Dastast LOUIS J. ZEFRAN CHICAGO 8, ILL.
a eren eter baslasic ELIZABETH L, ZEFRAN
¥ Funeral Directors & Embalmers Virginia 7-6688

SHEBOYGAN, WISCONSIN

Nad pol stoletja Ze nudi ljubeznivo bratsko pomoé Ermenc F" neral Home

svojim ¢lanom in ¢élanicam, vdovam in sirotam v slu-
¢aju bolezni, nesre¢e ali smrti 5325 W. Greenfield Ave. Phone EVergreen 3-5060

KRANJSKO SLOVENSKA Milwaukee, Wisconsin

KATOLISKA 3% JEDNOTA :
A.GRDINA & SONS

Najstarejéa slovenska podporna organizacija
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GLAVNI URAD
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17002-10 Lake Shkore Blvd.
351-353 No, Chicago Street doliet, Illinois Tel.: Kenmore 1-5890 Cleveland 10, Ohio

FHEEEEEEEEEEEEEHEEEEEEREHEEENE EHEEEEEHEHEMS

v Ameriki ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Clanstvo: 45,500 Premozenje $10,200,000.00 Za vesele in ¥alostne dneve
K.S.K. Jednota sprejema mofke in Zenske od 16. Nad 52 let Ze obratujemo naSe podjetje v
do 60, leta starosti; otroke pa takoj po rojstvu in do zadovoljnost nasih 1ljudi., To Jje dokaz
18. leta pod svoje okrilje. da je podjetje iz — naroda za narod,
K.S.K. Jednota izdaja najmodernejse vrste certifi- v vsakem slufaju se obrnite do nafega podjetja,
kate za odrasle in mladino od $250.00 do §5,000.00. prihranili si boste denar in dobill
Ce Se nisi ¢lan ali ¢lanica te mogodéne katoliske stoprocentno postrezbo,
podporne organizacije, potrudi se in pristopi takoj Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
— bolje danes kot jutri! - ! .ﬂ‘:’
Starsi, vpisite svoje otroke v K.S.K. Jednoto! PodruZnica: 15301-07 Waterloo Rd. i
Za pojasnila o zavarovalnini vpraSajte tajnike ali Tel.: KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio =
tajnice krajevnih druitev KSKJ v vasi naselbini, ali Pogrebni zavod: 1063 E. 62nd Street Popa
P : 2 ; .
ErapAts s Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Obio i
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